
2656.  (or , ) 'to bear (a young); to be born, grow' > K v. 'bear a young' (of animals) > OG 

, G X/Ing  id.  Sv {K, FS} , msd. {K, FD} , Sv UP {GP}  v. 'bear a young' ¶ K 87, K2 58, 
FS K 131-2, FS E 142, GP 151  HS: Eg fP  'son' ¶ EG III 4O8-1O, Fk. 2O7  U  (or ) > Sm {Jn.}  v. 
'be born, grow', {Hl.}  'give birth' > Ne T �, {Lh.}  v. 'be born, grow up', Ne F {Lh.}  
'gebären, verschaffen', En X {Cs.} (1s aor.) , En B {Cs.} (1s aor.)  v. 'grow', Slq Tz {KKIH}  id. 
(' '), Kms {Cs.} 3s p. 'gave birth to', Koyb {Sp.}  'I give birth', Mt {Hl.}  'give birth' (Mt M {Sp.} 

 'I give birth') Mt {Hl.} 'Gewächs, Gras, Heu' (Mt: M/T/K {Mll.}  'gramen', M {Sp.}  'hay, 
grass', T {Mll.}  'hay' [  'dried']) ¶ Jn. 142-3, KKIH 17O, Hl. M ##898-9 A: ??σ Tg  v. 'mate' (of 
animals) > Ewk  v. 'mate', Ud id.; hardly here WrMc  (pl. ) 'son' and Jrc {Md.} , {Kiy.}  
'child', because Mc/Jrc  is not the reg. reflex of N  (reconstructed on the ev. of K and U) ¶ STM I 271 & II 1O5, Kiy. 113 
[#294], Md. ChF 138 [#294]); Ewk  may be a verbal sx. (  Vas. 7OO-1). 

2657. (or ) 'to pull, drag, draw' > K: GZ  v. 'drag, pull' > OG, G  id., Mg {Q} id., 'pull out', 

Lz  v. 'take, arise, drag' ¶ K 87, K2 58, FS K 133, Chik. 275-6, Q 237 HS: S °  > Ar  (prm. ) 'tendre, 
étendre', 'extendit (manus versus rem)' ¶ Fr. II 231, BK I 982 ⎪⎪ EC {Ss.}  v. 'pull' > Sml , pBn  [> Bn Bi 

, Bn J/Kj , Bn K  id], Rn  {Sim} id., {PG} id., 'drag', Kns , Gd , Gwd, Gln , Hr 
, Brj  (< ) ¶ Ss. PEC 2O, Ss. B 55, ≠ Hn. S 83, Hn. BD 122, Sim 11-2, 15, PG 166 A: NaT  v. 'carry' 

> OT {Cl.}  id. ([MhK]  'he carried the burden'), Tlt  v. 'carry (?)', ET {Nj.}  'load sth. on an 
animal', ET ∆ {Jr.}  'carry\load sth. on one’s shoulders' ¶ ET  for  is puzzling ¶ Cl. 885, DTS 283, Rl. III 611, 
Nj. 793, Jr. 161 ?φ,μ D  ({ GS} ) v. 'draw' > Tm  v. 'draw (as a rope running over a pulley)', Kn , 

 v. 'draw up (water from a well), pull in (as string of kite), draw in with the mouth', Kdg  v. 'drink a deep draught', Tu 
 v. 'draw water', OTl {Km.}  v. 'pull up, draw up as water', Tl , id., Mlt  v. 'remove in small 

quantities from a heap' ¶¶ D #2812, Km. 364 [#475] (the Tl word <  pSD ) ¶¶ The origin of  has not yet been 
elucidated. It is likely to be a Dravidian morphological infix  K, S, OT and Tlt provide ev. for N , while EC and ET seem to 
point to N  (dis   > ?). 

2658. 'stake, peg', ( ) 'paling, fence' > K 'fence' > OG  'fence, wall', G, Mg  'fence' Sv: 
UB/LB/Ln {TK} id., L id., ¿ Sv ∆ {Wrd.} id., 'boundary' (a variant with  is not confirmed by other 
sources); GZ  v. 'fence in, enclose' > OG  msd., G v. 'fence in, enclose', ?σ Mg 

 v. 'destroy, exterminate' ¶ K 89 (Sv G), K2 62, Abul. 171, DCh. 533-4, TK 848, Wrd. 596, 6O4 IE: 
 > NaIE  'stake, stake fence' > AS 'enclosure, fence, hedge; dwelling', OHG  'fence 

(Zaun), edge (Rand)', ON , 'Rand, obere Zaunstange'  Sl  > OCS   'bed ( , , 
)', Cz 'stake (Pfahl)', SCr 'bier, cataphalque', {P} 'rankender Weinstock', Blg  'flooring ( )', Slv 

id., 'hayloft' ? Gk  (< ?) 'byre, enclosure for cattle'(⇔ Frisk) ¶ ≈ P 29O, ≈ WP I 121, Vr. 289, Ho. 91, 
Km. 21O, OsS 154, EWA II 1166-8, Vs. III 123-4, Ch. 833, ≠ F II 438 A: Tg °  'peg' > Ewk id. 
(with vowels of the closed series, cf. acc. ) ¶ STM II 76, Vas. 349, 476 D  'bamboo pin' > Prj 

'bamboo pin (for leaf cup)', Gnd 'leaf-pin' ¶¶ D #2641. 
2659. 'hill' > K  'hill' > Mg  'hill' in n. l.: Z , etc.; Sv: UB/LB/Ln {TK} 

, UB {GP} , L {TK} 'hill' ¶¶ FS K 137, FS E 148, TK 253, GP 1O5  HS: Ch: WCh {Stl.}  'hill, 
rock' > Su {J}  'rock' ('Felsen')  Krkr {Kœ.} ,  'hill'  Ngz {Sch.}  'small hill formed by hoeing 
in which grain is planted'  NrBc: P’ {MSk.}  'rock' ¶ Stl. ZCh 194 [#462], J S 68, Sch. DN 85, ChC s.v. 'rock', MSk. 228 

 U 'hill, summit' (× ?  'thorn, point, summit') > pLp {Lr.}  > Lp: N {N}  / , L {LLO} 
 'summit, mountain peak', S {Hs.} id., 'hill', K {Gn.} , Kld {TI} 'Spitze', {SaR}  'sharp'  

Prm {LG}  > Z   'mountain peak, small hills ( � �)'  ObU: Vg: T  'heap [of hay, 
etc.]', LK  'Insel [auf der Wiese, auf dem Sumpf]', ML  'small hill', Ss  'hill'; Os: Ty  'vorragendes 
Ende, Spitze', D  '(Spitze einer) Landzunge; vorragende Spitze, Ecke', O  'Hammer' (  'Spitze') ⎪⎪ Sm {Jn.} 

 'hill' > Ne: T  'high pointed hill', T O {Lh.}  'hoher runder Erdhügel'; En X {Cs.} d  , En B {Cs.} d   
'Landspitze'  Slq Tz {Prk., KKIH}  'promontory ( ), Vorgebirge, hohe Landzunge' ¶¶ Coll. 8, UEW 42, Lr. #159, Lgc. 
#45O, Hs. 1298-9, Gn. 725, SaR 398-9, TI 676, LG 312, Jn. 143, Ter. 567, KKIH 17O, Erl. 2O9 ¶¶ The meanings 'sharp', 'edge', 
'hammer' in the FU lgs. are hardly derivable from N  'hill', but may be attributed to the heritage of N  
'thorn, point'  A > NaT ° 'high ground' > OT id.; d : [1] NaT  (< , directive of 

) 'upwards' > OT, Chg , Tk , Tkm ∆ , ET , VTt, Bsh , Yk id., [2] NaT  'a 
rise (in the ground), ascent, slope' > Kr Cr, Osm {Rh.} , Tk ¶ Cl. 896, 9O6-7, ET J 213-5, Rh. 2216 ⎪⎪ Tg: Ud 



B/Sm {Krm.}  'gentle slope (of a hill near a river)' ¶ STM II 118, Krm. 29O  The irreg. reflexes of N  in U (  
for the expected ) and T (vl. ) are still to be explained. 

266O. or ?) 'back (dorsum)' > K °  > OG, G  'back (dorsum) ¶ Chx. 42O , Ser. 69, 
DCh. 531   HS: B [1]  'back (dos)' > Kb {Dl.}  (pl. ), Kb Z {La.}  'dos', Ntf {La.}  
'chevelure' ⎤ [2] ??σ B  v. 'be high, tall, long' > Ah id.,  'hauteur', Ttq {Msq.} pl. 

 'high (in a high position)' ('haut [élevé]'), 'long',  'long',  'hauteur', Wrg  v. 'be long, tall', 
WTml, Ty  v. 'be long, high, tall', Tnsl , Gh , , Gd , Mz , Tmz  v. 'be long', 
Tmz , Mz , Rf Wr/Br/A , Nf {La.}  'long' ¶ Dl. 936, Fc. 531, GhA 211, MT 797-8, Dlh. Ou 
387-8, Dlh. M 248, Msq. 148, 176, Rn. 325, La. MChB 115, La. S 253, Pr. H #182 ¶ B [2]  v. 'be high, tall, long' belongs 
here only if the original meaning was v. 'be high'  'be on the animal’s back'  A  > NaT  'back\withers of a horse' 
(  'saddle-gall') (× N 'shoulder-blade as part of the back') > OT, Az, Tkm  'saddle-gall', OT U {Bai.}, Chg (San., 
Bu.) 'shoulder-blade', Tk 'horse’s withers, saddle-gall', Tk ∆ , Chg {Bu.} r9Y  'back', VTt ∆  
'shoulder', Tki , Uz , ET , Ln , Qzq, Qq , Nog , Qrg , StAlt  'saddle-gall',  Chv: H 

, L  'back (dorsum), loins'; NaT  'back (of a pack-animal) (× T , {ADb.}  
'shoulder-blade as part of the back' < N ) > Tkm  'back (dorsum)', Tk ∆ , Uz , Qmq , Nog 

, Qzq , Qrg id.; T M  'abrasion, saddle-sore' (> MM [S] √ , WrM , HlM 
) ¶ The d   'animal’s back' proves that the original meaning of  was 'back' rather than 'saddle-gall' ¶ Cl. 9O5, 

ET J 65-7, TL 242-3, Rh. 2188, TkR 8O5-6, MED 218 ⎪⎪ M  ({Pp.} ) 'spine, backbone, spinal column' > Kl 
{Rm.}  'upper back, back (dorsum), nape; spine', ?σ: WrM , HlM id., Brt  '∈ appendix of a rib 
( )' ¶ MED 682, Chr. 7O9, KW 328 ⎪⎪ ?σ Tg {ADb.}: < < ) 'sinew of 
the back, sirloin, vertebra' > Ewk id., Neg  'mountain ridge', Orc, Ul, Nn, Ud {Krm.}  'a sinew of the back' ¶ 
STM II 76-7, Krm. 283-4 ¶¶ Pp. VG 73, 127, ADb. SR-D 443-4 [#3] ¶¶ But T  'back, mountain ridge' (Cl. 846) hardly 
belongs here (unless it is an early loan from M). 

2661. (= ?) 'thigh, leg' > IE  (or ) > Ht ,  'leg' ¶ Pv. I-II 26O-1 A ≈  
'thigh, hip' > NaT id. > OT {Cl.}  'thigh', {DTS} 'shin, upper leg', ET id., StAlt , Xk, 
Tv, Shor  'shin', SY  'bone in a sheep leg', Yk 'lower part of the hind leg, shin' ¶ Rs. W 2O7, Cl. 
886, ET J 29-3O, DTS 269, 275, Tn. SJJ 185, BN 79 ⎪⎪ M  'hip, thigh' > WrM , HlM   'pelvic 
bone, pelvis, hip, upper part of the thigh bone', Kl  'hip-bone, pelvis, hip', Ord  'os iliaque, hanche', Mnr H 
{SM}  'hanche', MMgl {Z}  'upper part of buttocks, haunch', Dgr {T} 'hip', {Mr.} 'lower back' ¶ MED 684, 
KW 342, KRS 466, SM 357, Iw. 131, T DgJ 163, Mr. D 211 ⎪⎪ Tg °  > Ork  'the upper part of the tarsus' ¶ 
STM II 77 ⎪⎪ pKo {S} 'foot, leg' > MKo id. ¶ S QK #32O, Nam 485 ¶¶ DQA #2564 [A 'thigh, 
leg'] HS: ?σ S ° > Ar  (pf. dajiSa ) v. 'be swollen (a foot)',  'swollen (foot)' ¶ BK I 1O52  If 
the S cognate is accepted and its initial cns. is , the recostruction must be .  

2662.  ¬  'edible cereals, harvest (of wild plants?)' > HS: S °  > Ar  (pf. 'Kaza , 
ip. ) v. 'grow' (of a plant) ⎪⎪ ??φ Eg fMK n. 'crops', (??)  Eg fP  ({EG} ) v. 'plough, cultivate a field' (× ÷ S 

 > Ar  'ploughshare', Ak  'aufreihen, eggen' ÷ Hs  '∈ hoe') ¶ EG IV 315-6, Fk. 251, Tk. I 217-8 
¶¶ The S-Eg comparison is qu. (Eg  is not cognate with S ), therefore Tk. AANM 1 rejects it; however, it is acceptable if the 
devoicing  > Eg  is accounted for by as  or if the noun  is primary, while the verb  is derived from it or does not belong 
here  U: FU  'autumn' > F , , Es  (/ ) id.  pLp {Lr.} id. > Lp: S {Hs.} , L 
{LLO}, U {Schl.} , N {N} , K {Gn.}   pMr {Ker.}  >  'autumn' > Er � , ∆ 

, Mk  , ∆  pChr {Ber.} id. > Chr L , Chr H  
Vt � , Vt G  ObU {Ht.} id. > pVg {Ht.}  > Vg: T , LK/SV , MK/NV 

, P , LL , UL/Ss ; pOs {Ht.}  > Os: V/Vy , Ty , Y/D/K , 
Nz/Kz , O  Hg id. ¶ UEW 443, Coll. 116, Db. OS xxx, ≈ Sm. 549 (FU, FP , Ugr ), Lr. #1O3, 
Lgc. #449, Hs. 13OO, Gn. 73O, Ker. II 145, Ht. #133, U3S 392, Ep. 161 ¶ Lp , Er, Mk  and Os  (reg. reflexes of FU 

) are due tio as  (  > )  A ≈  'edible cereals, millet' > NaT  'millet' > OT QU 
(MKA III 9) id., OT U  ∈ 'small seed, millet', MU  'millet', Qrg S {Jud.}  

'sorghum', Qrg N {Jus.}  'maize', Osm  'grains of Bukharian millet'; T  Kl Ö  'kaoliang 

(Sorghum japonicum)' ¶ Cl. 275-6, TL 458, Br. MT 94, KW 116, Jud. 272 ⎪⎪ Tg   'millet' > Orc , Ud 
, Neg , {PSchm.} id., Nn Nh/KU , Nn B id., 'rice', Sln  'porridge, food', WrMc 

 'fine millet; corn' ¶ STM I 244 ⎪⎪ pKo  'millet' > MKo  / , NKo id., {Rm}  'millet, Setaria germanica' ¶ 
S QK #249, Nam 427, MLC 1568, Rm. PKE 37 ¶¶ Rm. PKE 37 (T, Ko), Rm. EAS I 65 ( ÷ Chv  'bread', which is from T 



 'kneaded' [Jeg. 2O5-6, ET J 243-4]), DQA #2616 [A  'millet']  D , { GS}  'harvest, season of 
harvest' > Gnd  'harvest', Kn  'the season of gathering crop (esp. the time of reaping the corn and grain)', spring (from 
the middle of March to that of May)', Tu 'harvest, the second rice-crop, the 12th Tulu month [March-April)' ¶ DED #2176, 
D #2647  IS MS 37O (  'harvest'), AD NM #16, S CNM 12.  

2663. 'to tie (up)' > K  [<  (as )?] v. ''tie (up), bind (up)' [× N 'to plait, tie, bind, 
wicker'] > OG  'sich verschränken',  'knot',  v. 'decide', G  v. 'close, shut', 

'zu bindend, Bund, Knoten', Mg , Lz  v. 'tie (up)', Sv UB , Sv Ln 

'rope' ¶ K 164, K2 16O, FS K 272-3, FS E 3O2-3, Gm. SSh 71, Chx. 1265-6, TK 4O9 HS: CS  'fetters' > 
BHb , JA [Trg.] {Lv.} NiQiz , Sr id. ¶ KB 266, GB 2O3, Lv. I 232, ≈ Js. 396 (JA Niqiz ), PS 
1O42 U: FU °  'to plait' FU  (or ) v. 'mend (a net, footwear, etc.), plait, set snares' [× N 

'⇑' (q.v. ffd.)]. 
2664. ? 'to fall, crush down' > K: GZ v. 'fall, crush down' > OG {Abul.}  'fall down', 

({DCh.}: = ) v. 'collapse', G T 'landslide', Lz :  'it has 

been disappeared' ¶ K2 64, FS K 14O-1, Abul. 1O9, 17O, DCh. 364, Ghl. 4O3, Xb. 126-7  HS: WS  v. 'fall (vehemently, 
e.g. from a rock or to a precipice' ( v. 'attack') > Jb  G  (pf. , sbjn. ) v. 'fall from a ledge, a rock; accost, attack'; 
GT   v. 'fall of a rock, of a precipice', Mh, Hrs  v. 'attack', ?σ Ar (pf. , ip. ) v. 'slip away, lapsavit in 
loco lubrico' ¶ Fr. II 246, ≈ DRS 738, Jo. M 467 ¶ Ar: × N  'to slip, to slide' [q.v.]  ¿IE /  v. 'fall\fell 
down' > Arm glem 'I roll, wheel, incline'  Sl (caus. stem) i  v. 'fell, pull down' > OCS  v. 'overturn', 
R �, Uk , Sln , P , Slk v. 'fell, pull down', HLs id., rf. 'fall down 
( � ), fall', Blg  v. 'fall' (of rain, snow, hail), 'precipitation, falling of rain\hail\snow' ¶¶ This verb is to 
be distinguished from its homonym meaning 'to roll' at the NaIE and the pSl level ( /  /  > pSl 

 'to roll') ¶ Slt. 81-2, Chrn. I 132, Glh. 661, Trof. 34O, BER I 114, ≠ P 114O-3. 
2665. ? Ø  ¬ Ø 'alive, awake' > HS: S °  > Ar  (pf. , ip. ) {BK} 'être gai, 

dispos et alerte; marcher d’un pas rapide par suite de la vivacité naturelle', {Ln.} 'be brisk, lively, active', {BK}  'rendre 
vif, alerte',  'vif, dispos' ¶ Ln. III 1232, BK I 991-2  A { DQA}  'be awake, live' ( 'human being') > Tg 

 'wake up' > Ewk, Sln , Orc , , Ud , , Ul , , Nn  vi. 'wake up', WrMc  
vi. 'have a good time, cheer up, be happy' ¶ STM II 141 ⎪⎪ T  'human being' > OT {DTS} 

, {Cl.} id., Chv  id. ¶ Cl. 93O, DTS 227-9, ≈ TL 325, ≈ Fed. II 153-4 ⎪⎪ pKo 
'live' > MKo , NKo  id.� ; pKo  'person' > MKo , NKo ¶ S QK #64, Nam 29O, 293, 

MLC 871, 897 ¶¶ ≈ DQA #2554 [A 'be awake, live'; incl. T, Tg, Ko]  The et. is rather weak (the √ is represented in two 
families only, it is isolated in HS and the semantic ties between the supposed cognates of A are qu. ) 

2666.  'back side' > A: M °  > WrM , HlM  adj. & n. 'bending backward (as a 
bow); one who throws back his head' ¶ MED 731 ⎪⎪ Tg  > EwkM  'back (dorsum)', Ewk Chlm  'hump', Ewk PT 

 'dorsal fin (of a fish)', Ork  'withers (of a reindeer, horse, bear)', Nn Nh , Nn KU  'wild boar’s mane', Orc 
 'mane' ¶ STM II 7O, 1O7, 124 ¶¶ ≈ DQA  #2569 (  'spine' (does not distinguish between refkexes of  

and those of   ? HS: S: Ar  'podex' ¶ Ln. III 1235, BK I 995  D ({ GS} ?) 'back part\side' > Krx 
 'back wall or back side of a house', Mlt  'the back of the house', ? Kn  'pointed end of a 

female’s bundle of hair at the back of the head', Tl ,  'a tire formed by weaving the tresses in chains and then 
coiling them up at the back of the head' ¶¶ D ##2858-9.  

2667. 'to shove, stir up' > K: GZ  v. 'crumple, press, knead, rub' > OG  'to press, rub', G 
 v. 'press, rub', Mg {Q}  v. 'knead', 'dough', 'dough-kneader', Lz 'trough for kneading 

dough', {FS} 'Knetmasse, Knetgefäß'; ? Zan: amb Mg , amb Lz (if from ) v. 'knead, rub, mix' (alternatively belong 

to  'to press, knead, rub' [q.v.] ¶ FS K 13O-1 & FS E 141 (GZ ), Schm. 111, Chik. 274-5, Q 235, K2 57  HS: 
SES  > Mh pf. , sbjn. , Jb E/C pf. v. 'shove, push' ¶ Jo. M 467, Jo. J 319  A  > M  > 
WrM , HlM  v. 'stir fire with a poker', Ord  'attiser avec le tisonier ¶ MED 7O5-6, Ms. O 616.  

2668. ??  'sorcery, witchcraft' (  'calamities') > HS: S °  > Ar  'malheurs, calamités' ¶ BK I 
1OO4 ⎪⎪ ? B °  (< ?) 'calamities' > Kb  'traverser une periode malheureuse' (unless from B  'être 
tordu',  Pr. H #267, Fc. 599) ¶ Dl. 944  A ¿ ({SDM95} , {SDM97} )  'sorcery, witchcraft' > NaT 

 > OT {Cl.} id., Xk  'monster', Yk  'demoniac, possessed'; T  WrM  'sorcery, trickery, 
deception' ¶ Rs. W 196, Cl. 919-2O, Kow. 2346 ⎪⎪ ?σ M  > WrM {Cev.} , HlM , Kl  

(pl. ) 'demon' ({Rm.}: 'Teufel, ein böser Geist') ¶ Luv. 659, Cev. 859, KW 867 ⎪⎪ ??σ pKo (S}  v. 'be annoyed, 



vexed, sad' > MKo , NKo  id. ¶ S QK #6O7, Nam 3O5, MLC 935 ¶¶ ≈ DQA #256O [A 'sorcery, 
wutchcraft; to investigate (by magic power)'; incl. M , T, Ko, J]  If this N stem goes back to a cd , its first component 

 may be discerned (with a query) in IE  'to harm' > NaIE  > Arm e¬e®n 'rascality, offence, misdeed, 
malice, fatality', Gk  [ft. ] v. 'destroy, make an end of', ?? OIr {P}  'böse'; Ht  v. 'resort to violence, 
brawl, quarrel', vt. 'savage, fight',  n. 'violence, brawl, altercation, quarrel' ¶¶ P 3O6-7, F II 378-9 & Ch. 792-3 (both: no 
et. of ), Pv. III 49-51; Ts. E I 275 and Pv. III 363-8 reject the comparison of Gk  with Ht  'smash, quash, 
defeat' (proposed by other scholars and quoted in P 3O7)  Qu. for lack of close semantic connections both within branches of A 
and between HS and A.  

2669.  ¬ 'to flow, pour' > K: GZ  v. 'pour' (of heavy shower) > G I  id., {Chx.}  

'heavy rain, shower', Mg id.,  'rain falls in a shower' ¶ K2 63, FS K 137-8, Ghl. 236, Chx. 423  
HS: S °  > Ar  (pf. , ip. ) 'verser par petites quantités',  'quantité d’eau, etc., versée en une seule 
fois' ¶ BK I 995, Ln. III 12334-5 ⎪⎪ ¿ B  v. 'flow, run' (coalescence of two roots:  v. 'flow' and  v. 'run', the latter 
not becomging here?) > Ah  v. 'flow (couler), run', BSn , Gd {Mot.} id., Izn, Rif, SrSn , Mz, Kb  
'courir, couler (eau) ¶ Fc. 553-7, Rn. 442, Pr. H #212, Dlh. M 389, Dl. 94O  ¿¿ IE: Ht {Frd.}  'ausgießen' ¶ Frd. HW 78 
(rejected by Ts. E I 425 and not mentioned by Pv.)  A: T: [1] T  > NaT > OT {Cl.}  v. 'pour out', ? Alt/Tlt 
{Rl.}  v. 'wash away' [of water] ('ab-\weg-spülen')';  OT v. 'be poured out' (of water) ¶ Cl. 976, 978, Rl. III 566 
⎤ [2] (here?)  'spring, fountain' [×  N  'to flow, stream; rapid current' (q.v. ffd.) × N  'water, sea'??] ¶ T 

 belongs to the heritage of   ?φ D , {Km.} , {GS}  v. 'pour out, sprinkle, disperse'  (× N 
 'pour (out)', q.v. ffd.) ¶ The cs.  (rather than ) in T  is due to contamination or to a sx.  

267O. El!  ≈ 'back (dos), back part of animal’s body' > A: T  'spine'  'mountain ridge'  'mountain 
forest(s)'  'thicket' (  'thick, dense') > NaT > Yk  'spine, rump, mountain ridge, mountains', OT  {Cl.} 'the upper 
part of the mountains covered with forests, mountain forests', {Ml.} id. (' � '), Alt , Tb , Xk id., 
SbTt {Tm.}   'fir-tree' (  'tree'); Cl. reads the OT word as , with a long on the unreliable ev. of the plene 
spelling in Mah mud al-Kashghari’s ¢yY  'downward slope'; the Yk ev. contradicts Cl.'s hyp. of a long vw. ¶ Cl. 976, Ml. 
PDP 392, DTS 268, MKD 228, ET J 44, Rs. W 2O2, Rl. III 497-8 & IV 161, Tm. 92 ¶¶ SDM97 (  'spine, nape'), ≈ DQA 
#2569 (adduces pJ {S} 'sticking edges of the roof beams' > OJ , which is unc. because of lack reliable semantic 
proximity; reconstructs  'spine' combinig reflezes of N El!  and those of N  'back side', q.v.)  U: 
FU (att. in FV)  'back (dos)' > F , Es id.  pLp {Lr.}  'back, spine' > Lp: N {N} id., Kld 
{TI}  'spine', T {TI}  'small of the back, rump'  Chr L  'small of the back (loins)', Uf/B 

id., 'rump', M {Wc.}  'back (dos), sacrum', Chr (= Chr Uf?) {Ü}  'muscles of the back' ¶ It. #333, UEW 
772, SK 995-6, Lr. #152, Lgc. #61O, TI 661, MRS 753, Ü 283, Ber. 32O (pChr )  ? HS: S  > Ar  'fesses 
(d’une bête de sommes)' ¶ BK I 1OO6  In T we may suppose simplification of the final cns. cluster:  > pre-T 

 > T . N accounts for the T vw.  (vowel harmony: > )  Resh. #13 (U, A).
2671. 'black, dirt-coloured, dirty' > K °  > G  vt. 'make black/dirty' ¶ Not here G  'negro' 

( NPrs  'Negro, Ethiopian'  Ar?) ¶ Chx. 39O HS: S: Ar ∆N0za  {Ln.} ∆N0zi  '∈ nation of the 
blacks' ('East Africans, Ethiopians') ¶ Ln. III 1256, Hv. 297, BK I 1O15 A {SDM97}  'yellowish, brown, gray' > 
NaT °  'yellow' (of a horse) > OT  'chestnut (colour); T  M: WrM , HlM  'red, chestnut (colour)' ¶ 
Cl. 914, ET J 22-3, MED 1O43 ⎪⎪ NrTg  'yellow, brown, gray' > Ewk  'yellow, yellowish-gray, brown, dirt-
coloured', Ewk , Neg  'brown, yellow, gray', Ewk , Lm  'become yellow', Lm  'yellow, 
brown', Sln  'yellow' ¶ STM II 9O.

2672. 'skin of an animal' ( 'waterskin', 'sleeve', etc.) > HS: CS  id. > IA, Plm  'goat-skin (used 
to transport oil, wine, etc.)',  'hose, waterskin, wineskin', Sr  'wineskin, leathern bottle', SmA  'waterslin', 
Aram Ar  and Ak NA  'wineskin', Ar Gz  'leathern bottle, leathern bag' ¶ GB 2O5, HJ 339, Js. 396, BK I 
998, JPS 119, Tak 238, L G 642, CAD XXI 129, Sd. 1531, DRS 785 A ({SDM97} , {SDM95} 

) 'sleeve' > T  id. > OT {Cl.} , [MhK] , Tk , Tkm, Uz , ET , Qzq, Qq , VTt 
, Bsh , Qrg , Alt , Tv , Xk , Yk , Chv , ∆ ¶ Chv ∆  points 

to a pT [= ?], Chv  provides ev. for pT , but VTt  goes back to  (<  under the palatalizing infl. of pT  
or VTt ?) ¶ Cl. 94O, Rs. W 197, ET J 186-7, Ash. XII 27, 39, Jeg. 2O2, Fed. II 94, Rl. III 312, 322, 328 ⎪⎪ Tg  'outer-
clothes, coat' > Ewk    (acc. ), Neg , Ork  'outer-clothes', Sln  'coat, oriental robe 
( )'; Ewk Yk  'outer-clothes' ¶ STM II 126, Vas. 369-7O ⎪⎪ pJ  'sleeve' > OJ , ltOJ [RJ] , 
J: T , K , Kg  ¶ S QJ #36O, Mr. 529 ¶¶ SDM97 [A  'sleeve'], DQA #2563 [A , i.e. 

) ?σ D (in GnD) , 'basket' ( 'leathern sack'?) > Knd  'basket that holds four seers of 



grain', Png , Mnd  '∈ basket', Ku   'small basket'; D  OI  'basket' ¶ D 
#2288, Tu. #4565  The voicing of N  in A (if the pA rec. of DQA is accepted) is due to the voicing infl. of  within the 
cns. cluster. The labial vw. in Tg and Ko and the labial glide in pJ may be due to the infl. of the labial vw. of the second syll.  
SDM97 l. c. (A, U) Hardly here IE  'abgespaltene Haut' (> Gmc  > ON , AS , NE  'skin', 
W 'Häutchen, Haut'), because this stem is unseparatable from the v.  'abspalten' (OIr  v. 'split') and from 
words for 'film, scales' (W id., OCrn [LC]  'membrana', Br  'écailles', OIr  'écaille') and requires an 
additional hyp. of metathesis (  P 929-3O, Vn. C  55, S  29).  

2673.  (= ?) 'to make, work' > IE (or ) > NaIE  v. 'work', ntr. 'work' > OI  
 'work', Av  'good work'  L  /  'work',  v. 'work', Osc  'operandam', 'fecit', 

Um OSATU 'facito , operator', 'make' imv.  AS  'to carry out, do', ON  'to work, do', OHG  {Km.} 'üben, 
pflegen, tun', {Schz.} 'üben, ausüben, pflegen' (> NHG ) ? Tc A  'season, time for action' ¶ P 78O, Dv. #544, EI 
649 (  n. 'work'), WH II 217-8, Bc. G 32O-1, 34O, Ho. 88, Vr. 94, Km. 1116, OsS 1O57, Schz. 3O4, KM 799, Ad. 76-7 

 A: NaT 'make, prepare' > OT QU, MT  v. 'make', OT U  'create', Tk , Ggz, Chg  'make, build', Ggz, 
Kr, Ln, VTt ∆, ET ∆  'make' ¶ ET J 126-7, Rs. W 187, Br. MT 37, ≠ Cl. 87O-1 (unc.:  OT, Az , Tk  'to make'  T 

 'to cover')  ? HS: C: Ag {Ap.} (< ) v. 'do' > Bln , Xm {R} , {Ap.} , Q , 
Km {CR} , Aw (1s  [{AD} <  with  of the 1s marker] ¶ Ap. AV 17, AD SF 97, E PC #253  ? 
K: G  v. 'work hard' (unless a loan from some T lge.) ¶ Chx. 2432-3  Unless the G word is a loan, it suggests a pN .  

2674. o  'to strike' > K: GZ  v. 'strike repeatedly' ('thrash, flog; trample down') > G  {K2} id., {Chx.} 

'fetstampfen, festtreten (z. B. die Erde), flach\weich klopfen (z. B. Fleisch)', Mg  v. 'lash, scorch', Lz {K2}  'lash', {FS} 

'schlagen, klopfen' ¶ The irreg.  for the expected  may be due to the onomatopœic associations of the word ¶ K 87, K2 57, 
FS K 131, FS E 141 ( ), ≈ F KW1 #2O ( ) HS: WS (+ext. )  'to strike, hit' > Ar Y/D  G   'kick', Gz 

G   'strike, smite, plague, beat', Tgr G   'hit', Tgy G   'hit lightly', Amh G   'beat, thrash' ¶ Lb. 1818, L G 
632, ≈ Di. 1O5O, DRS 672-3 U: FP  ≈ 'to strike (a heavy blow)' > Prm {LG}  > Z  'cut off; insert with a 
heavy blow; chop at', Vt  'let fall, knock down (by pushing. striking)'  ? Chr H  'to scatter, put into disorder' 
¶ LG 249 D  ({ GS} ) 'clap hands', 'slap' (× N  'to beat, strike, chop' [q.v. ffd.]). 

2675. ??? 'foreign, hostile' > HS: S  'foreign(er), enemy', whence the verb  v. 'be foreign, 
hostile' (with insertion of an additional cns. in the root-medial position due to requirements of the S verbal morphology and on 
the analogy of triconsonantic verbs) > BHb 'strange, foreign(er), non-Israelite', prt. Hoph‘al 'estranged', Ph {HJ} 
'strange, other', OA 'foreigner', Yd  {HJ} 'stranger', Ar (acp.) 'visitor, pilgrim'  Ak 'hostile'. The Ar 
word seems to have been semantically influenced by the paronymous Ar verb v. 'turn\go around' (related to Gz id., 
BHb v. 'turn aside from') ¶ KB 256, 268, KBR 267, 279, JH 8O, HJ 34O, Jo. M 47O, L G 646 ? AdS  of IE: > 
NaIE  v. 'be angry, hostile' (< N  'to hate, abhor, be annoyed' [q.v. ffd.]) A: Tg v. 'fight', n. 'fight, 
battle' > Ork id., Ul id., v. 'fight', Nn 'fight, battle', v. 'fight' WrMc v. 'shoot at each 
other' ¶ STM II 113. 

2676. (= ?) 'to look at, examine' (or  'to watch, spy') > K: G  'auskundschaften, 
rekognoszieren; belauern' ¶ Chx. 4O4 ? HS: either [1] WS  v. 'visit' > Ar  G   v. 'visit (esp. a saint place)', Qtb 
{DRS}  'tenter de visiter', Tgr/Amh {DRS}  (pf. ) 'visiter, aller en pélérinage', Mh  v. 'visit a saint’s tomb', 
v. 'visit (so.)', Jb E/C  v. 'visit', ?σ SmA  'idolatry' ¶ BK I 1O25, Jo. M 47O, Tal 228 ⎤⎤⎤ or [2] S °  (or ) > 
BHb  ({∫trad.} ) v. 'behold, regard; to watch stealthily, lie in wait' ¶ GB 816, KB 1345-7, BDB 1OO3, ≈ DRS 71O 

IE  'look at, pay attention' (× IE id. < N  'to look, watch', q.v. ffd.) A: M  v. 'test, 
examine, try out' > WrM , HlM , Brt  id., MM [S]  'prüfen, versuchen' ¶ MED 729, H 136, Chr. 685  D 

 'see, look' (× '⇑', q.v. ffd.)  The rec. of the initial sibilant depends on the S cognate: if the latter 
is , we reconstruct pN , but if it is , the N cns. is . Since the N etymon in question is not the main source of 
D , the latter provides no decisive ev. of N .  

2677.  'to hate, abhor, be annoyed' > K > G  v. 'hate, detest', 'er ist unlustig, 
überdrüssig', Sv: UB/LB {TK}  state of being bored (mocqena)', Sv UB {GP} 'so. quick to take offence or to 
become bored', Sv {FS}  'langweilig erden\sein', 'mir wurde es überdrüssig' ¶¶ FS K 138, FS E 149-5O, Fn 

KW1 35 [#21], Chx. 391-2, 424, TK 683, GP 254, ≈ K2 63 (adduces G  'be lazy' and reconstructs K  id.)  HS: S 
°  [× (= < ?) 'fear, frighten'] > Ar  'méchant, dont on évite la société' ¶ BK I 99O 
? IE: > NaIE  v. 'be angry, hostile' (×  N 'to incite, make ready for fight' × N 'foreign, hostile' 

[q.v.]) > Av 'Gegner, Widersacher', , OPrs - 'feindliches Zusammentreffen, Kampf', OI 
 'strife, conflict' Gk  (gen. ) 'strife, quarrel' Sl  (gen. ) 'fight, battle, army' ({M, Vs.}: < 



) > OCS  '(G ) battle, war; enemy troops', R †, Uk � 'army', SCr , Blg  'war' ¶ M K III 436, F I 
559-6O, Glh. 519, StSS 579, Vs. III 448  A: NaT  v. 'hate, blame, scold' (× N 'misfortune', 'to curse, be 
angry' × N  'to blame, scold, accuse, be angry, be annoyed / disgusted') > OT ryY , ({Cl., Dnk.} ) v. 'loathe / 
be disgusted at (sth., esp. food)', criticize, blame', OT Og -ryY {Cl.} ) 'loath (food)', Osm {Rh.} -rY  id., Tk 

 v. 'loathe, blame, slander', Tkm  v. 'bore (so.)', Qzq  v. 'loathe', Yk  id., 'blame', Qq  v. 'loathe, shun', Qrg 
 v. 'shun, keep aloof from (e.g. its own youngs)' (of animals), Alt ({Rl.} ), Tlt {Rl.}  id., QK {Rl.}  

'abhore' ¶ The length of the vw. is not certain: in Tk  may go back to , Yk has a short vw., and Cl.’s and Dnk.’s rec. of the 
OT  is based on the precarious ev. of the Arabic spelling ¶ Cl. 955, DTS 257, MKD 223, Rs. W 198, ET J 193, Rh. 22O2, Rl. 
III 338-9, Jud. 25O-1 ¶¶ Not here (because of the Anlaut) pJ {S}  or 'be annoyed' (cf. N 'to curse, be angry') 
[⇔ DQA #2598] ¶¶ ≈ DQA #2598 [A  'be annoyed\disgusted']. 

2678.  (or ) 'line\boundary\strip of land between geographical objects\areas' > K  'limit, 
bound' > OG id., G {Chx.}  'Grenze, (Grenz)scheide', Lz 'border (of house), court', Sv {TK}: UB , 

LB , L , Ln  'boundary, border'; d K {K2} °  v. 'limit, restrict' > OG, G  id. ¶ Chx. 422-

3, DCh. 927, 532, Abul. 171, TK 894, ≈ K2 62 ( ) IE  'boundary, 
boundary-ditch, moat' [× N  'to scratch, to plough', q.v. ffd.] U: FU 'small area between two geographical 
objects, strip of land' > pPrm > Z Ud 'waldige Strecke Landes (bes. zwischen zwei Flüssen)' ( is 'earth, land'), 
Vt , Vt SW 'road, way' pObU > pVg 'valley, small swamp' (× N 'low place, valley', q.v.) 
> Vg T 'small swamp', LK/MK 'Engpaß', UL/Ss 'valley'; pOs  ({∫Hl.} ) 'enge Straße zwischen zwei 
Seen' > Os: K/O Nz/Kz id. In some forms there is infl. of the homonymous (or paronymous) √ for 'narrow' 
(represented by Hg 'tight, close' and v. 'get narrow') ¶ UEW 487, Ht. 185 [#6O1], MF 595, LG 275.  

2679. (or , or ) 'to shine, be bright; light (lux)' > HS: WS  'shine' > JA [Trg.] rez  G   
(pf. re2z^ ) 'shine, bloom', Sr  G   'be clear, transparent, bright', Ar  v. G   'shine' (moon), 'glow' (fire), BHb  
v. Sh  'shine', MHb D  'brighten', Tgr  Sh  (pf. aZhr ) 'become manifest, appear', Hrs {Jo.} I  (pf. , 
sbjn. ) 'shine' (but I  'appear' belongs to N  ¬ 'see, know' [q.v.]), BHb re27z  'shining, 
brightness', JA ar!e9z^  'light; brightness, spleandour, moon', aS1m6S2d6 ar!e9&z   'reflected 
sun-light' (  'sun'), ar!e9iz%  {Js.} 'moon, moon-light' (× N  'moon'?), Sr  'brightness', 
'flashing (of a fire)', Ar êraE0zu  'whiteness, shining colour, beauty', Tgr ΩHR  'open (offenkundig)' ¶ KB 254-5, 
KBR 265, BDB ##2O94-6, Js. 382, 384, 391, Lv. T I 212, JPS 111, Ln. III 1261-2, Hv. 298-9, Jo. H 149, LH 493, DRS 695 ⎪⎪ ?φ 
B °  > Kb  v. 'être clair, dégagé (ciel)' ¶ Dl. 954 ⎪⎪ ?σ WCh (× N  '⇑', q.v.): Ang {Flk.} , Su {J}, Mpn 
{Frz.} , Mnt {J} 'star'  DfB {J}  id. ¶ J S 89, J ChMGB 172, Frz. DM 69, ChC, Stl. ZCh. 2O1 [#519] ¶¶ Tk. 
PAA (WCh, S) A: NaT  v. 'shine, send out light' (× N  'to shine, light' [q.v. ffd.]) ¶¶ ≠ DQA #2556  (incl. 
T + unc. comparisons with M. Tg, J)  U  'bright (hell), white' (× N 'bright, daybreak') > FU  > 
pLp {Lr.}  'half-white, bright gray, gray-haired' > Lp: Ar {Lgc.}  'half-white' (of hair), S {Hs.} , S 
Sn {Lgc.}  '(Rentier) mit hellen Haarspitzen', L {LLO}  'reddish-yellow, bright gray' (a dog), N {N}  
/  'mottled brownish gray colour of (animal’s) hair' ?φ Prm ({∫LG} ) 'bright (clour), pale' > Z , Z US  
'gray (hair), grey hair', Vt  'light (colour)', ? Vt  'Morgendämmerung' ⎪⎪ ? Sm ,  'white' > Ne: T {Ter.} , 
T O {Lh.} e , F L {Lh.} ; Ng {Ter, Hl.} ; En {KD} , {Ter.}  / ; Slq Tz {Prk., KKIH} ; Kms 

{KD} d  , {Cs.} , Koyb {Sp.} d  id. ¶ Lr. #2O5, Lgc. #782, LLO 1184, N I 442, Hs. 1349, LG 92, Jn. 138, 
Lh. 41O, KP ##1224, 13O9, Hl. US 137, KKIH 169, Ptp. 35, ≠ UEW 36 (equates the Prm  with Vg  'dusk, dawn' 
and OHg  'gray', which is unc., see N 'gray, bright') ? IE  'white' [× N (or 

) 'bright, white', q.v. ffd.]  If the IE cognate is valid (in spite of the unexplained ext. ), the initial N cns. is , 
otherwise it may be  as well. The Prm cognate favours N . The N lr.  was lost in IE probably due either to dis  
(  > ) or to the merger of the two lrs. (  > ). If the U cognate is rejected (because of its ambiguity in the Sm 
part), the N initial cns. will be less specified ( ). 

268O. 'low place, valley' > IE  'valley, low place, cave' > NaIE {WP} ?  'open place, vast space' 
> OI abl. 'from a distant place', loc.  'far away'  L  'a level\open place'  Ltv  'outdoors',  'open 
country', ? Lt  'air, weather' ¶ Identical with IE  'valley, low place' (< N 'valley, hollow in the ground, cave', 
q.v. × N  'valley, depression, pit' (q.v. ffd.)?] ¶ WP I 79, ≠ M K I 78 (equates the OI word with L  'formerly, at 
that time'), M E I 173, ≠ WH I 65, ≠ Frn. 518 (equates the Blt words with NaIE  v. 'plough'), Kar. I 76  U: FU  
'valley, ravine, low place' > pPrm , ( = {LG} ) 'valley, ravine; space between two rivers \ swamps \ 
mountains' (  is 'earth') > Z  'ravine, depression',  'high fir-tree forest in a low place; a moist place in a river 
valley'; LG distinguish this √ from the Vt paronym  'lange Strecke Weges, waldige Strecke Landes (bzw. zwischen zwei 



Flüssen)'. that goes back to FU 'small area between two geographical objects [< N  (or ) 
'line\boundary\strip of land between geographical objects\areas']  in the ObU lgs. both FU stems merge, their vw. going back to 

 of FU  and the meaning reflecting both roots: ObU {Ht.}  > pVg  > Vg T  'small swamp', 
Vg LK/MK , UL/Ss 'Waldrücken zwischen zwei Seen', {BV} 'saddle between two mountain peaks, forest between two 
swamps' ¶ LG 176-7, UEW 487, Ht. 185 [#6O1], Stn. WV 232, BV 1O6  A: ? T ({Md.} ) 'steep bank, ravine, cliff, 
steep bank' ( *'valley'?) (× N  or ¬  'hill, summit', q.v.) > OT  ({Cl.} ) 'a vertical bank 
of a river eroded by water or a gorge cut through a mountain side by water', Tk , Qmq, Nog , Ln  'precipice', Tkm , 
ET  'ravine', Alt , Xk 'steep ravine ( )', Qq , Qrg, Uz id., 'precipice, steep bank', Qzq  'ravine, steep 
bank', Chv L   'precipice, steep bank', ? Yk 'small hill, a height' ¶ Cl. 953-5 (OT  with a long vw. on the basis of 
the Arabic spelling), ET J 17-8, 135-7, Rs. W 188-9, Jeg. 219-2O, 225, Fed. II 139, 155-6, Md. 99, 16O, TrR 912, Fed. II 155-6, 
Pek. 2475 ¶ T (for the expected ) may be due to vw. harmony (infl. of a vw.  of the next syll.) ¶ Possible cases of 
merger: ??? × A {DQA} ) 'to split, crack' < N  (or ?) 'to tear, split' (q.v.) only if S’s rec. of 
pA  is justified. Another possible contamination: × N  'to cut, wound'. Both merger hypotheses are highly 
doubtful. 

2681. ?? 'young of a beast' > K: GZ  'heifer' > G , Lz 
id. ¶ FS K 132  A: T {Md.} , {Dr.}  'young of an animal' [×  A id. > 

pTg  > Ul Ork 'young of a bird', WrMc  'young of a beast\bird' (STM I 
239)] > Chg, MQp id., Osm {Rh.} id., 'one’s child', Tk  'young of a beast, nestling', Chg [BaL]  
'young wild animal', [AFT]  'chicken, young bird', CrTt {Rl.} ; Chg id., 'child', Chv L , 
Chv H {Md.} , Chv L ({Md.} ), {Md.} ) 'young of a beast' ¶ Rs. W 178, Md. 
28, 16O, Jeg. 219, ≈ Fed. II 14O-1, Rh. 2195, TrR 917, ET J 53, TL 168-9 ¶¶ Pp. AU 1O5 (T, Tg). 

2682. ( < ?) 'fear, frighten' > K ° v. 'frighten; horror' > OG 'terror, horror', NG 
v. 'frighten, inspire horror',  'jemanden in Angst/Schrecken setzen' ¶¶ Chx. 392 HS: S °  (× N  'to 

hate, abhor, be annoyed') > Ar  TD   'être prompt à faire du mal' ¶ BK I 985 A: M °  > WrM, HlM 
v. 'awe, inspire horror'; M  > WrM , HlM , Ord ″ ″ 'terrible, frightening', 

Kl  'extraordinary, exceptional' ¶ MED 745, Ms. O 599, KRS 465 D (in McTm)  v. 'frighten' > Tm v. 
'frighten, be cruel', 'fear, suffering', Ml 'fiend, affliction, disgust' ¶ D #2725. 

2683. ¬ 'be very cold' > K °  > G  'freeze, congeal' ({Chx.} 'erfrieren (lassen). 
abfrieren' ¶ Chx. 416, 426, DCh. 529, ≠ K 65 (G < K  'become damp\wet, freeze') IE:  NaIE  'cold' (AdS  of 
N 'cold', q.v. ffd.) U or  '(crust of) snow\ice' (× N ¬ 'to freeze, feel cold') 
> Lp {LLO} ´  'so hart gefrorener Schnee, daß man darüber gehen kann', Lp Ml {Schl.}   'Harsch, 
zusammenfefrorene Schneedecke',  'gefrorener Erdboden'  Prm  > Z I  'thin ice over snow', Z Vm/LV/Ud 

 'hardened surface of the ice', Z UV  'frozen surface of the ground'; ? Prm  Krl {Wc.}  'thin snow-crust (after a 
thaw)'  Hg  'thin crust on ice over snow; hoar-frost' (acc. to EWU,  is a denom. derivational sx.) ⎪⎪ Sm {Jn.}  
'snow, winter' > Ne: T , T O {Lh.} , F N {Lh.} id.; Ng {Cs.} , {Mik.} id.; En {Ter.} , En 
{Cs.}: X , B  'snow'; Slq Tz {KKIH} id.; Kms {KD} , {Cs.} , Koyb {Sp.} , {Pl.} id.; Mt {Hl.} 

 (Mt T/M {Mll.} , Mt K {Mll.} , {Pl.} ) id. ¶ Not here Z ,  'ice crust on snow' (⇔ UEW 464), 
that goes back to N  (or ) 'hard\firm, hardened crust, hard\rough surface' (q.v.) ¶ LLO 1139, Schl. 137, MF 789-
9O, EWH 1439, Wc. FUAA 256, LG 3O7, Jn. 14O, KKIH 173, Hl. M ##891-2, ≈ UEW 464 s.v.  (with on the presumed 
ev. of Z  and without taking into account Lp)  Hg  points to a pU  (hence to N ), while Prm  (< U  reg. 
) and IE  suggest a pN . If the N cns. was , the IE initial  (for the expected ) may be accounted for some special 
reflex of  in the precons. position or in the position before  If the initial N cns. was , G  is likely to result from a 
precons. desaffrication from K .  

2684. 'to ram, strike' > K °  v. 'trample down' > G  'fest-stampfen, festtreten (z. B. Erde)', v. 
'press, trample, ram' ¶ Chx. 4O2, DCh. 521 HS: S ° > Ar 'frapper avec le fer du bout inférieur de la lance',  NNEA 
{Mcl.}  'short spear' ¶ BK I 984, Fr. II 232, Mcl. 89, DRS 791 ¶ The meaning seems to have been influenced by a 
paronymous Ar verb 'frapper, percer avec le , c.-à-d. avec le bout inférieur de la lance',   'ferrure pointue 
au bout inférieur de la lance' (BK I 973, Fr. II 225) IE  (× N  'to quake, move in agitation' [q.v. ffd.]) 

U: FP v. 'break; [?] fell' (× FU  'break, split, chop' < N  'break, split' [q.v.]) > F v. 
'break'  Lp L {LLO} 'log, billet' ( < *'broken, sawn'), Lp N {N} 'piece that has been sawn off' Chr W 

E 'öffnen, zerstreuen' {It.}, Chr H  {Ep.} v. 'open sth. piled, heaped, rolled up', {Ü} v. 'open, 



unroll, unfold', Chr L {MRS} v. 'open wide, cut through, move/slide apart' Mk {PI}   v. 'fell' 
Vt   v. 'break (sth.)' ¶ It. #268, SK 117O-1, N I 387, LG 267. 

2685. ???σ 'to incite, make ready for fight' > K: GZ v. 'perturb ['verwirren, � '], 
excite' > OG id., G :  'mich übernimmt ein Zittern\Schaudern, ich erzittere\schaudere', Mg 

'noise, hubbub ( , , �)' ¶ K 88-9, Chx. 417, Q 237  HS: CS  G   *'be ready to fight, be 
brave', D  v. 'arm, instigate' > JA [Trg.] {Lv.}  D  'strengthen, instigate', {Lv.} 'rüsten, ansporren', JEA  D  'arouse, 
encourage, arm, strengthen', MHb {Lv.}   D  'zu etw. ansporren', SmA  D  'hasten, hurry', Sr  D  v. 'arm', G   'être 
vaillant' (× 'girth'?),  'puissant, fort, rapide', MHb zir%z!  {Lv.} 'gerüstet, zu etwas geschickt, befähigt', JEA 
zir%z^  'swiftm diligent, valiant', Ar {DRS}  'agile, propre' ¶ The S cognate is valid unless it goes back to 

'girth' [> JA Trg.]  / ] ¶ Lv. I 553-4, Lv. T I 42O-1, ≈ Js. 412-3, Sl. 420, Cst. 92, Tal 239, DRS 793  IE 
 > [1] NaIE 'set (oneself) in motion, set on, incite' > OI (rdp )  'sets in motion', md. ? Av 

 'set (onself) in motion', OI , Av  'arises, moves', OI  'attack', Av  'energy'  
Gk  'I stir up, set on, incite', md.  (pfc. ) 'move, stir oneself'  OIr {P}  'Erregung'  Gmc 
{Vr.}  > ON  'tüchtig, energisch', Gt  ' , sicher', d : OHG  n. 'earnest, zeal', {EWA} 'Energie, 
Entschlossenheit, Ernst', MHG  'Festigkeit, Ernst', NHG  'earnest(ness)', AS  'zeal, earnestness; earnest, 
serious', NE  ⎤⎤⎤  [2] AdS  of NaIE  v. 'be angry, hostile' (< N  'hate, abhor, be annoyed', q.v. ffd.) ¶ P 326-32 
(× other roots), M K I 9O, 122-3 & III 436, F II 422-4, WH II 222-3, Vr. 1O5, Fs. 58, Km. 2O8, OsS 15O, EWA II 1144-5, Lx. 
47, KM 172-3, Glh. 519, Vs. III 448, EI 5O6 (  'set in motion'). 

2686.  'to grow', 'to feed, rear' ('to cause to grow') > K  v. 'grow; bring up, feed' > OG, MG 
 v. 'feed, raise, bring up' (Mt. 6.26, III Kings 18.4, etc.; VT 5.19), OG  v. 'be brought up' (Job 31.18), G  

v. 'grow','raise, bring up', Mg  id., Lz  v. 'grow', Sv : msd. {K2}  (with compensatory lengthening), Sv LB/L 
{TK} 'to grow', ({FS} 'wachsen, heranziehen'), Sv UB/L/Ln {GP, TK}  'rear so.\sth., grow\cultivate sth., be reared, 

grow up',  'be somewhere, dwell, live, exist' ¶¶ K 88, K2 57, Chik. 3O8-9, Q 3O4-5, Marr 181-2, Abul. 169, Ser. 68, Chx. 

416-7, Dn. s.v. , Ni., TK 446, GP 165, FS K 129, FS E 139-4O ( ) ¶¶ K, K2 and FS K reconstruct here K , but 
since the Zan and Sv reflexes are zero, one cannot distinguish here between K  and  (  Mach. KEDP 165) HS: WS 

 (or ) v. 'sprout' > MHb [Msh]   {Lv.} 'Zweige oder Reben in die Höhe ziehen, aufschiessen lassen', 
 'shoots, sprouts', ? Tgr Ωre∂ '(scarf) hanging long down, (cow) long-tailed' ¶ Lv. I 552, Js. 411, LH 497 ¿ 

IE  > NaIE  v. 'grow, rise' [× N  or  'go upwards, rise'?] > OI  v. 'thrive, prosper, succeed', Av 
 v. 'grow', Oss D id. OIr  'high, big'  Dt  'to thrive, grow', ON n. 'crop, harvest', AS  

'harvest' (× NaIE  v. 'plough' < 'to crush, grind', whence AS , OHG  'to plough', AS , 
OHG 'ploughing')  pSl (/1s prs.-ft. ) 'to give birth' > OCS   (/  ), SCr , 
Slv , Cz , Slk , P , R �, Uk id., Blg  'give birth'; pSl 1s prs.  'I grow' 
[  < ] > OCS , SCr , Uk , n. act. Sl  > OCS , SCr, Slv , R  
Ltv  'create, produce', {ME} 'give birth to' ⎤⎤⎤ possibly IE  > NaIE °  > L  'steep, towering, lofty', 

ON  'steep', OIr  'high, big' Av  'grow',  'upright', ? Ht  ≈ 'high' ¶¶ Mn. 886-7, otherwise P 399, 
M K I 124 (OI  < NaIE  'grow'), M E I 118-9 (no definite et. of OI / ), Vr. 688, Ho. 86, 94, 187, Km. 45, OsS 
27, 31,  ≠ Vr. N 5-6 (Dt   'earth'), Vn. A  87, Vs. III 49O-2, 5O5, Glh. 518-9, Ma. CS 42O, Chrn. II 118-9, ME 
III 462, Pv. III 2O3, EI 269 (  'high, lofty') ? U: FU {UEW} , {Ker.}  'old' (of age), 'grown up' > pMr 

> Er  'old' (of age), 'grown up' (of a wolf)', Mk 'old' ? Hg  'old' (of age), ∆ 'large' ¶ UEW 
44O, Ker. II 142, MF 515 ? D  v. 'thrive, grow' > Tm id., Ml  v. 'be fertile', ? Kui 'bride' ¶¶ D #2789  
The U and D roots belong here if N  (or ?) > U , D  Cf. Fn. KD (equates K with D v. 'grow'). 

2687. 'dirt, excrements' > K: G  'dirt' ¶ Chx. 4O8  IE: NaIE °  > Gmc  'defecate' > 
ON , NNr, Sw ∆ , Dn , OHG Ô  (> NHG ), Dt , AS  v. 'defecate'; ON , AS 

 'diarrhoea', NHG S  'excrements', NE  ¶ IE  may be due to as :  >  > IE ¶ 
Vr. 494, Vr. N 619, Kb. 887, , OsS 8OO, KM 641, Sw. 148, Hi. 28O, ≠ EI 144 (Gmc <  'cut')  U  'excrements' 
> F ∆ , Es  'dirt, filth, excrements', F ∆ , Es ,  v. 'defecate'  Prm  'dung, excrements' > Z  , Vt 
� id. ⎪⎪ Sm {Jn.}  'excrements' > Ng {C} , , Slq Tz {KKIH} , Slq Tm {KD} , Kms {KD} , 

{C} ;  'defecate' > Ng {C} 1s aor. , Slq Tm {KD} , 1s aor. , Kms {KD} 1s prs. 
, Mt {Hl.}  id. (Mt K {Pl.}  1s prs.) ¶ Coll. 57, UEW 444-5, It. #39O, LG 258, Jn. 167-8, KKIH 

89, Hl. M #1O71  ?σ D °  ({ GS} ≈ ) 'greasy substance' > Kn ( Tl?)  'a smeary, greasy or oily 



substance, as ghee or oil', Tl  'oilness, grease, greasiness, unctuousness' ¶ ≈ D #2516  G  suggests a N  more than 
 (but does not rule out the latter possibility either), while IE  points rather to a N affricate. 

2688. (or ?) 'to mix' > K: G  'vermischen, verdünnen' ¶ Chx. 388, FS K 131-2  HS: ? S 
°  (× N  'to press, knead, rub' [q.v.]) > Mh, Jb {Jo.}  v. 'bump into, push out of the way', ? Mh {DRS} , 

Jb {DRS}  'se cogner dans qch., repousser sur son passage', ??σ Tgy {DRS}   G   'tomber subitement, secouer' ¶ Jo. M 
467, DRS 713  U ≈ , {UEW}  v. 'mix, stir up', (?) v. 'sift' > F {Coll., UEW}  v. 'stir up, mix, muddle 
up'  ?σ Er  , Mk  v. 'sift, sieve', Er � , Mk , ∆ 

 'sieve'  ?σ Chr: H , U , M  'sieve' ⎪⎪ Sm: Slq {Cs.}: Tz/Chl/UO , Kar/B , MO 
, Ke v. 'mix, stir up (flour, meal)' ¶¶ Coll. 56, UEW 446 (does not include F  "for phonetic reasons" and 

reconstructs U ), Cs. 15O ¶¶ The element  in the U stem may be interpreted as a verbal (frq. or another?) sx. (  Lh. 
PUAS 294-316, 322-7), the cns.  may be tentatively considered a reflex of N  in some special environment (cns. cluster?)  
Cf. N  '⇑' [q.v.].  

2689. ?? 'summer', ( ) 'year' > K  'year, (?) 'summer' > Sv {TK}: LB  (dat. ) 'year, summer', UB/Bc 
 (dat. ), L 'year'; the first element in names of seasons: [1] GZ  'winter' > G , Mg 

 id.; acc. to K 87, the element  may be connected with Sv UB , Sv L  'winter'; this element may be 
akin to S  rain' (> BHb ry1m1 , Ar , Ak  'rain'); [2] G  'summer' (cd  with K  

'warm') ¶¶ K 86-7, 194, K2 56, TK 251  HS: B {Pr.} 'of the same age' > Ah v. id., Twl {Nic.} id., Ah 
 'one of the same age', Kb {Dl.}  '(one) of the same age' (pl. ), Mz {Dlh.}  'égal d’âge, de force', 

Wrg {Dlh.}  'égalité, égal d’âge', Gd {Lf.}  'compagnons du même âge' ¶ Pr. H 73 [#445], Fc. 542-3, Dl. 964, 
Dlh. M 257, Dlh. Ou 4O1, Lf. II #1772  A: T  'summer' > OT {Cl.}  'summer, spring', Az, Qmq, SY, Ln , Bsh 

, VTt , QrB, Qrg , Alt , Xk, Tv , Tf , Yk , Chv L  (gen. ) 'summer', Nog ∆  
'spring'; T  'summer pasture' > Tkm  'pasture', Tk , Az, Qmq , Qzq, Qrlq , Alt 

 'summer pasture' ¶ Cl. 98O, Rs. W 179, ET J 74, 78-9, TL 74-5, Ra. 194, Fed. II 128. 

269O. ??? or  'to fill, (?) overflow' > K: GZ {FS} 'fill, overfill', {K2} v. 'crowd (to 

overflowing)' > G G, Mg  {K2} id., {FS} 'vollstopfen, vollfüllen' ¶ K2 58-9. FS K 133, FS E 144, Fs KW-3 #14  A: T: 
OT [MhK]  'he filled' ¶ Cl. 884  HS: ? EC  'flood; to flow' > Sml  'flood',  'overflow', Kmb {Hd.} 

, Sd/Hd {Hd.}  'spill, flow', Brj {Hd.}  'float', ? Kns {Bl.} 'leave residue (food, drink)' ¶ ≈ Ss. B 5O (unc. EC 
 'rain'), Hd. 184, 274, 344, 357, L Z 119-2O (proving the phonetic law:  > Sd, Hd ). 

2691.  'to swallow, eat' > K: Sv: {Ni.}  'eat', msd.: UB/Ln {GP} , Lx , L  'eat sth.' 
(prs. ); UB/Ln , L 'food', UB {GP}  'eater (good, bad eater)' ¶ Ni. s.v. �, TK 394, 432-3, GP 
145, 152, Dn. s.v.  HS: S °  > Ar  (prm. - ) 'avaler avec avidité, en buvant et en mangeant' ⎪⎪ Eg: fMd 

Md/XVIII  ({EG} ) v. 'swallow (einschlürfen, einnehmen [Heilmittel]' > Cpt {Vc.}: Sd , A 
 v. 'swallow' ¶ EG IV 268-9, Fk. 244 ¶¶ Vc. 2O6, Tk. I 173  ??φ A: Tg  v. 'eat' (> Ewk, Lm , 

Sln , Neg , Orc , Ud {Krm.} , Ul , Nn WrMc ,  ¶ STM I 
279-8O, Krm. 236 ¶ The adduction of the Tg word is problematic (its vw. does not correspond to what is expected in a Tg 
cognate). The regularity of the initial cns. is also qu.   If Ar  is from S , the N rec. is , but if the Ar sibilant is 
from S , we may suppose a N initial  with as   >  in Ar and similar as  in Eg (or a reg. change  >  in the 
history of Eg). 

2692.  ≈ 'think (remember, have a dream)' > K: GZ ,  (< ) v. 'think, dream' > OG, G 
, Mg {FS}  (inf. ) v. 'dream', Lz  v. 'think', {FS}  'I think'; Mg  v. 'dream', Sv 

{Srj.}  (msd. ) v. 'träumen' ¶¶ The meaning 'dream' is reinforced by the semantic infl. of  'a dream' 
(< N  'dream' [q.v.]) ¶¶ K 88, ≈ FS K 134, ≈ FS E 145-6 ( ), ≈ F KW1 #22, Chx. 4O9-41O A: Tg  
'remember, think, have a day-dream' > Ewk  v. 'remember',  'recall, have a day-dream ( �)', Sln  
'be recalled',  'think', Lm  'recall, remember (from time to time)',  'thought', Neg, Ul , Orc 

, Nn Nh/KU  'think of, invent ( �, �)', Neg  'remember', Ud , Ork  
'remember', WrMc  'remember' ¶ STM I 264, Krm. 234.   

2693.  'dream' > K: GZ {K, K2}  'a dream' > OG, G  id., Lz id.; d  
[× N  ≈ 'think, remember, have a dream'] (?) GZ  v. 'dream' > OG, G  id., Lz  'think'; 

cp. GZ  v. 'dream' ¶¶ K 172, K2 177, FS K 134 ( ), FS E 145-6, Chx. 1246 HS: CS (?) ° v. 'be\keep 
awake in the night' (  ** 'to doze, be half-asleep'  *'to dream') > Ar  'passer la nuit à causer, deviser pendant la nuit; 
veiller'; it is not clear whether BHb  '(night of) observance' (Ex. 12.42) belongs here, because it is either a semantic 
merger of the √ in question with Hb  (< S ) v. 'guard' or a word derived from the latter √ only ¶ BK II 1136-7, GB 



849) ⎪⎪ ?? WCh {Stl.}  v. 'sleep, dream' > AG: Su , Tal {IL} , Gmy , Kfr {Nt.} , Ang {Flk.} , 
{ChC} , Cp {Kr.} v. 'sleep' BT {Stl.}: Ngm, Maha , Buli id. ¶ Stl. ZCh 178 [#3O5], ChL s.v. 'sleep', JI II 
298-9, J S 81, Flk. s.v.  IE  ¬  'dream' > NaIE  'dream' > Arm anur£ (< ) 'a 
dream' Gk id.  id., 'god of dreams' pAl {O}  > Al: T , G  'dream' (< ) ¶¶ 
WP I 18O, P 779, Mn. 1647, F I 393-4, Kf. 4O, 97, O 92, My. 11, Slt. 287-8, Me. LHLG I 222f., EI 1O & 169-7O ( , 

 'dream') ¶ In all probability, pIE as   < U: FP  ¬ v. 'dream, day-dream' > Z 
 v. 'appear in one's phantasy\dream' ? F , ,  v. 'be delirious, be wandering (in 

one's mind)', F ∆ id., F 'chimera, delirium, phantasm', Es ∆ v. 'speak thoughtlessly' ('puhua 
umpimähkään, ajattelemata') ¶ SK 82, LG 32O ¶ Z  is a reg. reflex of U, FU , while the F and Es forms suggest U, FU 

¶¶ In all probability, U <  (a typical epenthesis of a homorganic plosive within a cluster nasal +  
2694. 'blood' > K 'blood' > OG, G Mg , , Lz , Sv 

UB/LB/Ln/L  'blood' ¶¶ K 87, K2 59, FS K 133-4, TK 252, Dn. s.v.  IE , gen. 'blood' > OI 
, , gen. id. Arm ariyn ({Ped.} < , {P} < ) id. Gk   Gk [Hs.] id. 

OL   id. Ltv id., pl.  pTc  > Tc A , B  (pl. ) id. ⎪⎪ Ht , gen. 
 'blood', specially 'dark (venous) blood', Lw  'blood', 'bloody' ¶¶ P 343, WP I 162, EI 

71 [  / gen.  '(flowing) blood'], M K I 66, F I 422, WH I 72, Slt. 129, Kar. I 78, Wn. 6O7-8, 
Ad. 487, Ad. H 114, Pv. I-II 3O5-313, Mlc. CL 35-6, Ivn. SA 153 ? U: FU (att. in ObU) °  ¬ °  > pObU 

 'bear's blood' > pVg > Vg LK/P MK/UK  UL  Ss id.; pOs  
({∫Hl.} ) > Os Kr Sh id. ¶ Ht. 132 [#99]) ¶¶ pObU  is a reg. reflex of both U  
and ¶¶ PFU (or pU?)  for the expected  or  is due to as  ( or > ) ? ? A: Tg 

(< < as  ) 'blood' > Ewk , Sln , Lm , Neg, Orc, Ul, Nn 
, Ork , Ud  'blood' ¶ Tg  is a reg. sx. of uncountable nouns (such as 'meat', 'fish', etc.) ¶ Ewk 
v. 'flow' (of blood) and Neg  id. are most probably bfs.  based on metanalysis of Tg  as  and\or 

 ¶ STM II 138-9 ? HS: Eg fP {EG} 'ein innerer 14 tierischen Körperteile als Speise', 'ein Backwerk in Form des 
Fleischstückes', {Fk.} 'kidney-fat' ¶ EG III 47O-1, Fk. 241. 

2695. Ø  'to cut' > HS: Eg fMK  v. 'cut (off\down)' ¶ EG IV 422, Fk. 262 ¶¶ Hardly (⇔ many scholars) akin to 
S  'cut' (Eg is not cognate with S ) IE: NaIE  /  v. 'cut, wound' > Gk  'a tool for levelling \ 
smoothing', 'spade', '∈ shovel',  v. 'dig round (a plant)',  'Grabscheit, Hacke zum Ebnen des Bodens', {LS} 
'spade, mattock' - dim. of  (< )  L ,  v. 'hurt, injure'  ? Lt  'glade (in a woodland), 
clear space, clearance', Ltv  'clearance, assart', Ltv ( ) (prs. ) v. 'make a clearance, clear woodland for 
tillage', Lt id., 'to smooth' ¶¶ WP II 378-9, P 652, F II 129, WH I 749, ≈ Frn. 364 (rejects the above IE connection of the 
Blt √ and unc-ly  proposes a different et.), Kar. I 519, 54O U: FP  'incision, notch' ( 'trace') > F , F ∆  'track, 
ski-track', Krl Ld, Vp  'ski-track'  Lp: N {N}  / , L {LLO} , Snk {TI} a id.  pChr {Ber.} 'notch; 
mould (for making bricks)' > Chr: H  id., Uf  'notch', L  'I make a notch'  Prm: Z  'mould' ¶ UEW 682, 
SK 28O, MRS 279, 293, Ü 1O6, Ber. 31, LG 163 D (in GnD)  v. 'cut, tear' > Gnd  v. 'cut (wood), cut by 
splitting', Png  (p. ) v. 'be torn\severed',  (p. ) v. 'tear, sever', Mnd  v. 'be broken\snapped' ¶ D #3586. 

 2696.  'to move, go' > HS: S ° > Ar v. 'give' (  * vt. 'move') ⎪⎪ ??? WCh  ({Stl.} 
) v. 'move' > Hs v. 'hitch up (the child slung on one's back)', Ngz vi. 'move off road, detour' ¶ 

Stl. ZCh 196 [#476], Abr. H 963, 98O, Sch. DN 47 IE: NaIE  v. 'go' (× v. 'pass, go away' [q.v. ffd.]) 
U: FU  v. 'go, go out' (× N  'leg'?) > F  'go, proceed; go off\away', Es  'go' (part of the 

suppletive paradigm of the verb ),  'Gehen, Fortgehen'  Lp: Kld {SaR}  'go out', K {Gn.} , T 
 'sich begeben'  pMr  > Er  ,  'carry out, lead (an animal) out', Mk  , ∆ 

 id. Chr: L   'go out', Uf , H {Ep.} , {MRS} id., 'set off 
(sich auf den Weg machen)'  Prm  ({∫LG} ) 'arrive, come' > Z Z US Yz Vt  pOs  
> Os: V 'go out', D  'go out\away' ¶ Coll. 94, UEW 239-4O, Sm. 552 (FP  'depart'), It. #252, #271, SaR 
16O, ERV 341-2, PI 148, MRS 284-6, Ep. 6O, LG 16O, Gn. 1332, It. #271, Ker. II 79-8O ? D {Km.} , [GS]  v. 
'walk, go, pass' (× N  'foot; track; to walk', q.v. ffd.). 

2697. ?  (= ?) 'juice' > HS: SC: Irq {E}  'sap' ¶ ≈ E SC 223  IE: NaIE  > 
Gk  'vegetable juice, acid juice of fig-trees'  Sl  'juice' > OCS  , Blg , SCr  (gen. 

), Sln  (gen. ), R  (gen.  ), Uk  (gen. ), P   ? L  'juice' 
(× N ( ) 'resin, gum' × IE  'to suck'?)  pTc  > Tc: A , B  'pus' ¶ P 1O44, EI 499-
5OO (  'sap, resin'), WH II 622-3, F II 4O5-6, Frn. 756-7, ≈ Kar. II 334, En. 241, Glh. 57O, Vs. III 7O8, Brü. 5O6, Ad. 



698  A ≈ 'juice' > NaT  'resin, gum' > Xk , Qzl , Qb , Tv , Tf  'resin', Shor/Sg {Rl.} 
 'Baumharz, Teer', Qrg  'sth. stuck to', ??φ OT U [UMT] {Rcm.}  'juice'; NaT  'stick to' > Qrg , Alt 
, Xk  id. (' �') ¶ Rs. W 119, BIG 324, Rl. III 2165, Jud. 267, BT 58, DTS 283, Rcm. I 283, TvR 546, Ra. 198 

⎪⎪ ? M  'juice' (× N  'to drink, suck' [q.v.]) ⎪⎪ Tg  'juice, sap' > Ewk , Neg , Orc 
id., Lm  'juice of plants (esp. berries), juice (of meat, fish), Ork  'juice of berries' ¶ STM II 411 ¶¶ 

SDM97 s.v.  'juice' ( ÷ pKo  'honey', which belongs to N id. [q.v.])  IE (in ) 
points to a N  rather than ; if so, A  and L  must be explained by the infl. of the root-final  and/or by a merger with 
other roots   ≠ The glottalized Irq  may result from ass. glottalization ( > > Irq ). The rules of 
distribution of IE  and  as reflexes of N  and  is still to be investigated. M  points to N   ≠ IS MS 366. 

2698. 'heat, sun' > HS: S 'sun' > Ak , , Eb {Ptt.} , Sb , Ar 
BHb Ug , (AkSc) {Hnr.} , Ph, IA, SmA , BA, JA [Trg.], JEA em. ,  Amr {G} 

 or  'sun'; Cn Eg (EgSSc) {Hoch}  ( , , etc.) n. l. In Cn (incl. Ug) and Aram there 
was an as  law: … > … S  may go back to the a N cd (≈ hot\burning sun\fire'), cp. 
N  'sun, light; to shine' ¶ HJ 1168-9, KB 1468-71, OLS 449-5O, Hnr. 183-4, Lv. T II 497, Js. 16O2, Sl. 1136, Tal 914, G 
A 31, Dah. LCE 178, Hoch #4O2 ⎪⎪ Eg fOK , v. 'be hot (esp. of fire and sun)' ¶ EG IV 468-9 ⎪⎪ ? Ch: WCh 

> Ang {Flk.} 'sun'; unlike Stl. ZCh #844, I do not see semantic reasons for connecting this word with 
Plc 'sky, god', Dw 'sky' and 'god'] U: FU 'flame, embers' > Chr: H 

L/B 'ashes' (< 'embers') pPrm v. 'flame', n. 'embers' > Z Yz v. 'flame', 
Yz 'embers', ? Vt Sr/M  'warm' Hg , ∆ 'flame' ¶ UEW 25O, MRS 294, Ü 1O7, Ep. 62, LG 16O-1, Lt. 53, 
It. #53, MF 386-7.  

2699.  'young ungulate' > HS: S ° > Ar ∆na$a  'camel' ¶ Fr. II 455, BK I 1275 A {AD} 
 ? > NaT  'horse' > OT, OQrg id., Chg 'mare', MQp  'horses', OOsm  'mare; 

horses', Osm {Rh.} dNvYu 'wild, unbroken brood-mare', Tk  'unbroken mare', 'Horse Year (one of the 12 
years in the Turkish animal cycle)', Tk ∆  'horse; male ass',  'unbroken horse', SY  'horse', Yk 
{Pek.}  'young horse'; T Sm {Jn.}  'horse' [> Ne T � , T O {Lh.} , Ng {Strl.} , En {Ter.} 
� , Slq Tz {KKIH} , Kms {KD} , Koyb {Sp.} , Mt {Hl.}  'horse' (Mt: M {Sp.} , M {Mll.}, A 

{Msr.} , {Pl.} , T {Mll.} , K {Mll.} )] ¶ Rs. W 211, Cl. 946, Rh. 2221, ET J 253-4, Pek. 2279, Jn. 
49, KKIH 1O7, Hl. M #789 ⎪⎪ Tg  'young reindeer, reindeer-calf' > Ewk  'new-born domestic 
reindeer, wild reindeer-calf', Lm  'reindeer-calf (of the first half-year), young ungulate (lamb, foal, calf)', Neg 

 'new-born reindeer', Orc 'new-born elk', Ork 'reindeer yearling, calf, foal, young bear'; , 
is a diminutive sx. ¶ STM II 11O-1 ⎪⎪ ?? M °  'female elk\deer' > WrM , HlM id. ¶ 

MED 737 ¶¶ DQA #2574 (A 'a young animal'), SDM97 (A id. > T, Tg), S VL 226 (T, Tg). This type of length 
(S’s type 2) is of prosodic origin and does not point to any pN lr. A  may go back to a sx.  ÷ FU  'male\young 
ungulate' (probably < '∈ young ungulate' [q.v. ffd.]). 

27OO. ???  'to putrefy, turn sour, spoil, become turbid' > HS: WCh {Stl.}  v. 'be rotten' > Hs 
 '(meat, fish, etc.) putrefied'  Ngz  v. 'putrefy, decompose, go rancid' ¶ Stl. ZCh 196 [#475], Abr. H 961, 

Sch. DN 45 ⎪⎪ EC: Or  'clot',  v. 'clot, curdle' ¶ Grg. 366 K °  'rotten' > G  id. ('verfaulen, 

verdorben') ¶ Chx. 669, FS E 221, ≠ K2 1O7 (adduces Lz  'sweet', see N 'tender, mild' 'sweet') A {SDM97} 
 'rotten, turbid' > ? NaT  'curdled, coagulated milk' [× N  'sediment (in food), refuse' (q.v.)?] > 

OT, Tkm , Tk , Az , Nog , Qrg , Yk 'curdled milk' ¶ Cl. 9O5-6, ET J 2O7-8; an 
additional source is a d  from T  v. 'knead (dough, etc.)' (et. prefered by Cl.) ⎪⎪ M: HlM v. 'turn too sour' (of 
sour milk), Brt  id. ¶ Luv. 656, Chr. 728, Cev. 853 ⎪⎪ Tg  'turbid\muddy water',  'turbid, muddy' > Ewk  
'turbid\muddy water',  'turbid\muddy', Neg id., Lm , Lm A id., 'turbid water' ¶ STM II 8O-1 ⎪⎪ pKo {S} 

 v. 'rot, become spoiled' > MKo  id., NKo  v. 'rot, decay, corrupt' ¶ ≈ S QK #82O, MLC 94O ⎪⎪ ?σ pJ {S}  
'make paper (out of soaked mash)' > OJ , J: T , K/Kg ¶ S QJ #5O8, Mr. 758 ¶¶ SDM97 (A  'rotten, 
turbid' > T, M, Tg, Ko), DQA #2568 (A  'to rot, ferment > T, M, Tg, J) ¶¶ The rec. of a voiced A  depends on the 
validity of the T cognate. If it is not valid, we cannot distinguish between A  and   The voicing of the velar cns. in WCh 
and T still defies explanation. 

27O1.  'moon' > HS  'moon' > WS  'moon' > JEA ar!e9ß2 , Sr , 
Ar Gz  ( [ ]) 'moon', BHb d  Min57re9ß2 'crescents (amulets or jewelry)', Sb  
'novilunium, beginning of month', OYmn re$ ({Slw.} ) [= Hmr ?) id., Mh Hrs, Jb 'first 
crescent of the moon', Sq  'moon' ¶ KB 1222, KBR 1311, BK I 1281-2, BGMR 132, Slw. 127, Jo. M 376, Jo. H 119, Jo. J 



25O, L G 528 ⎪⎪ C {E}  'moon' > EC {Ss., Bl.} , {E}  id. > Kns  Gdl , Rn {PG}  (cs. 
), Or {Grg.} , Or H {Ow.} , Or B/O {Sr.} , Or Wt {Hn.} , Or Wl {Brl.} , Or ∆ {Ss.}  

Arr {Hw.} 'moon', Hr/Dbs {AMS} , Gln {AMS} , Gwd {AMS} , Cm {Hab.} id. (the lr.  due to the 
infl. of C  'light' ?), Ya  'moon' SC: Irq {E} ,  {Wh.}  (pl. ), {MQK} , Brn 
{ Wh., E} Alg {E}    {Wh.} , Kz {E} Asa {E}  Mb {E} id. ¶ E PC 
#569, Bl. 111, 163, 2O5, Ss. PEC 21, 36, PG 299, Grg. 234, Sr. 339, Ow. 265, Hw. A 381, Hn. W 61, Brl. 27O, E SC 212 (s.v. 
SC  'moon'),  Wh. IC 24, MQK 94 AMS 258 ⎪⎪ B  '(full) moon, moonlight' > Si {La.}, BMn {Bs.} , Grr 
{Bs.}  'moon', Tmz {MT}  'moon, full moon', Kb , Snd, Zww {La.}  'moonlight', Wrg  
'full moon', Mz , Gd id., 'moonlight' ¶ MT 812, Dl. 955, Lf. II #1832, Dlh. M 254, Dlh. Ou 396, La. S 254 ⎪⎪?σ WCh 

 'star' [× N (¬  ¬ ) 'to shine, be bright; light (lux)', q.v.]: Ang {Flk.} , Su {J}, Mpn {Frz.} 
, Mnt {J} 'star'  DfB {J} id. ¶ J S 89, J ChMGB 172, Frz. DM 69, ChC, Stl. ZCh. 2O1 [#519] ¶¶ Tk. PAA 

(WCh, S) ¶¶ The meaning 'moonlight' may point to a contamination with HS  'to shine' (  s.v. N (¬ ) 
'⇑') A { DQA}  > M 'moon' (> 'bright' in derived words) > MM [IM, IsV] , [MA] , WrM , 
HlM, Kl , Mnr H {SM} , Ba id., Dx  'month'; the meaning 'hell, licht' is attested in the WrM d   'bright, 
light, clear' (> Dx  'moon, month') ¶ KW 313, MED 674, KRS 441-2, T 357, T DnJ 133, T BJ 146, SM 326 ⎪⎪ ??σ,φ Tg 
{SDM}  'year' > Orc, Ul, Nn  'year (of life), age', Ud , WrMc id., Jrc  'age', 'last year', 

 'long life' (lit. 'ten thosand years') ¶ STM II 133, Kiy. 1O2-3, 146 [##O82, 1O2, 866] ⎪⎪ ??σ pKo {S}  
> MKo  'year, age', NKo  id.,  'beginning of the year' ¶ S QK #821, Nam 29O, 3OO, MLC 896, 95O ⎪⎪ pJ {S} 

 'the fifth mounth of the moon calendar' > OJ , J: T , K , Kg id. ¶ S QJ #7O2, Mr. 
515 ¶¶ DQA #2556 [A  'light; moon; moon cycle (year)' > M, Tg, Ko, J + unc. T  v. 'shine']. DQA reconstruct an A 
voiced  on the alleged ev. of T  v. 'shine', but the adduction of T  [obviously from N (¬ ) '⇑'] is 
hardly acceptable, therefore it cannot justify an unambiguous rec. of A   The B cognates point to a N voiced cns., i.e. . 

 What was the ancient meaning of N : 'moon' or 'bright' [as suggested by Rm. for Altaic (KW 313) and by IS for 
Nostratic (IS MS 363)?. The semantic change from 'moon' to 'bright' is rather rare in the lgs. of the world, although attested in M 
(see above) and S (S ° in Ar  'couleur blanche du narcisse'), while the opposite one (from 'bright' to 'moon') is 
much more typical (it occurred in L, Sl and MHb), but we cannot accept it for proto-Nostratic because it will not explain the 
coincidence of meaning ('moon') in S, C and M. 

27O2.  'to cut, wound' > HS: CS > JPA (pf. ) 'cut, castrate' ({Lv.} 'schneiden, 
einschneiden'), Sr  v. 'hurt, injure', 'tear, wound (as wild beasts)', ?σ SmA  G 'sin, be guilty', Ar v. 'cut, split' 
('couper, disséquer, fendre') ¶ Lv. III 588, Br. 497-8, JPS 39O-1, BK I 1212, Tal 61O A ° v. 'cut, wound' > 
NaT  v. 'split, cleave (with a sharp instrument)' > OT {Cl.}  id., MQp XIV, Chg XV  'split', Tkm  Qzq  
v. 'cut asunder, cleave', Tk  v. 'split, cut off, cut short', Az , Uz  vt. 'split, cleave', Ggz, Kr, Qmq, VTt, Bsh, Nog , 
Blq, Qrg , Alt , Xk  'split asunder, chop, cleave', Uz , ET , Qzq  v. 'split', Qq , Ln , Tv 

 'chop', Tf  'split (a bone)'; (probably) NaT n. 'wound' > XT {DH} , Tkm  (short ?), Tk , Ggz, 
Az, Qmq, Nog, VTt, Uz, ET , Qzq, Qq , Qrg id., Chv L  'split, tear asunder, unrip' ¶ Cl. 954-5, ET J 
135-7, Rs. W 188-9, Jeg. 219-2O, 225, Fed. II 139, 155-6, TAG 1O4, KW 215, TkR 819, Ra. 194 ¶ ??? × A { DQA} , 
{SDM97} v. 'split' < N  (or ?) 'to tear, split', only if S’s rec. of A  is justified ⎪⎪ Tg  
({SDM97} ) v. 'cut, cut out' > Ewk  , Lm  v. 'cut (leather, cloth), cut off', Neg  'cut', Nn Nh/B  'axe', ? Nn 
{On.}  vi. 'tear, ter off' (of skin) (' \ \ � ') ¶ STM II 93-4, 123, Vas. 356-7, Pt. 121, On. 38O-1, Sem. BD 
186 ⎪⎪ pJ {S}  v. 'cut, shave' > OJ , J: T , K/Kg ¶ S QJ #997, Mr. 756 ⎪⎪ ?? AdS  of M  v. 'injure, 
cause pain',  'wound, sore' (< N 'pain; be ill\wounded', q.v. ffd.) ¶¶ SDM97 (A  'to cut, tear, shave'), 
DQA #2575 (A id.). 

27O3. 'to lie (liegen)' > K  v. 'lie' (of inanimate) > OG  id. (  'you [sg.] lie',  'lies',  
[< ] 'I have'), Mg (  'lies',  'I wear, I have on [me],  'it lied'), Lz ,  
'lie' (  'lies',  'es liegt bei [auf] mir', 'I have'), Sv {FS}  (  'is',  'es liegt darauf',  'es liegt bei 
ihm'), Sv L {Dn.}  id. (  'lies on me',  'I lie on thee',  'I lie on him\her', etc.), Sv UB/LB  'is, exists' [and 1s 

 'am', 2s  '(thou) art') ¶ K 233, K2 279, FS K 422, FS E 475, Chik. 434, Dn. s.v. , GP 151, GP US 54, TK 424  A 
 (= {S, SDM} ) 'lie' > pKo {S}  v. 'sleep' > MKo , , , NKo ,  id.; acc. to S QK, 

NKo hon  'sleep' may go back to pKo  id. ¶ S AJ 254 [#78], S QK #78, Nam 422, MLC 1374, 
138O, 1497 ⎪⎪ ? T [× N  'to bend, bow, incline (intr.)', q.v. ffd.]: NaT  'lie (liegen)' (if derived from ) ¶¶ S 
AJ 283 [#181], SDM97 (A  'lie) ? IE  'sleep' > Ht  /  v. 'sleep, rest' ⎪⎪ NaIE °  > OI  'sleeps', Av 

 'I sleep' ¶ EI 527 (  'rest, sleep, keep quiet'), Frd. HW 188, Ts. W 93-4, M K III 449  The lr. is tentatively 
reconstructed as because it is the only laryngeal not causing vowel lengthening in the position in NaIE (and not leaving 



any traces in AnIE)  Hardly here D  'die (sterben)' (> Tm , Krx , Brh id. -  D #2423, Em. *C 366), 
because, acc. to my tentative working hyp., D  (> SD, SCD ∅, GnD, CD , NED , Brh ) goes back to the N 
lateral obstruents (cp. N Ø  'reach, approach, enter' and N 'to twist, plait' [q.v.]), hence D is from N 

Ø 'perish'. 
27O4.  'fig tree (∈?)' > HS: S °  > Ar  'a big fig-tree' ¶ Gass. I 8O8 ⎪⎪ CCh: Glv {Rp.}  'fig 

tree' ¶ RpB 7 D , {GS}  'fig tree' > Tm  'white fig, Ficus infectoria; stone fig, Ficus gibbosa parasitica', 
 'pipal, Ficus religiosa', Klm id., Ml  'Ficus infectoria', Kn id., Tl  'Ficus tsiela', Prj 
, Gnd '∈ sp. of Ficus' (Kn , Prj , Gnd  'tree') ¶¶ D #2697, GS 116 [#3O7]  S NM 1O 

inconvincingly suggests to adduce here A {S NM 7}  'berry', reconstructed by him from NaT  'jujube tree/berry' 
and WrM {Pp.}  'jujube (berry)' (to my mind, both from N 'edible cereals\fruit', q.v. ffd.), M  '∈ berry' 
and Tg  '∈ berry' ({S}  'blueberry')  ≈ AD NM 51 [#54], S CNM 7 (÷÷ NrCs), 1O. 

??σ 27O4a.  '∈ a bird' (probably 'a gallinacean, waterfowl'?) > HS: Ch ± - 'guinea fowl' > WCh: Hs 
, Gw {Mts.}  Pr {Frz.} NBc: Cg {sk,{ , Kry , Ny {Sk.} , {ChL} 

, Wrj {Sk.} , P’ {MSk.} , Mbr , Diri   SBc: Bg {Sh.} , Kir {ChL} 
, Plc {ChL} , Zar {Kr.}  Ngz {Sch.} , Bd {ChL} CCh: Tr {Nw.} , 

Pdl {ChL}  BM {ChL}: Mrg , Bu , Cb HgB {ChL} Kps {ChL} , FlK 
{ChL} , Gude {ChC} Glv {Rp.} , Gv {ChL} , Mnd {Mch} , Dgh {Frk.} 

Mtk {Sb.} , Myn/Mofu {Ro.} , MgG {Brr.} , Mada {BrrB} , Mkt {Ro.} 
, Hrz , Mf {BLB} , Gzg {Ro.}  Db {Lnh.} , {ChL} , Kola {Sb.} Gdr 

{Mch.}  Ktk {Bou.} Zm {ChL} , ZmB {J} {Sa.}  ECh: Smr {J} , 
EDng {Fr.} , Mkl {J} , Jg {J} , Brg {J} , Mu {J} id. ¶ Chc, ChL, Sk. NB 25, 
MSk. 185, Sch. DN 181, Nw. WLT 42, Ro. 265 [#339], BrrB 279, Brr. MG II 2O8, BLB 393 D  ± 'cock, male of birds' 
> Tm  'male of birds and fowls, cock, male swan, kite', ∆  'cock', Ml  'cock, male of birds', Mlt 

 'cock-bird' ¶¶ D #2818 Cp. also K: G  'snipe (Gallinago)' (Chx. 1O33), though this is hardly a valid cognate 
(for both phonetic and semantic reasons) ÷ D (att. in NED): Krx , Mlt  'peacock' [D #2676] Blz. DA 158 
[#62] (Ch equated with D  and with NED  'peacock').  

27O5.  'tail, penis' > HS: CS  > Ar 'penis', Ar NY  id.,  'vulva', MHb d  
{Dlm.} NB1&z  {Dlm.} 'skin that surrounds penis', {Lv.} 'der Beutel, welcher das männliche Glied der Tiere verhüllt', 
{Js.} 'the bag which contains animal’s member' ¶ BK I 268, Bns. NJ II 484, Dlm. 118, Lv. I 517, Js. 383, DRS 669, MiK I #1.293  
⎪⎪ B: Tmz {MT}  'clitoris' (  Ar ?) ¶ MT 79O ⎪⎪ Possibly AdS  of EC  ( ) 'tail, hinder part' and of 
Om {Blz.} 'tail' (both from N 'back, hinder part, tail', q.v. ffd.); ÷ Sa  'Rücken' (better to 
be equated with  'back')  U 'tail' > Es , F ∆   Lp N {N} , L {LLO} 

´ ´  id. ¶ The variation  may be due to two ways of synharmonic generalization of an early 
⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.} 'tail' > Ne T , {Lh.} , Ne F L {Lh.} , Ng 

, Kms {KD} id., Mt {Hl.}  id. (Mt M {Sp.} ) ¶ UEW 438, LLO 947, Jn. 15O, Coll. 55, SK 969, Hl. M 
#943  A: Tg: Ud  'penis' ¶ Krm. 232, STM I 255 ⎪⎪ ?φ M  > WrM , HlM , Kl {Rm.} ,  'penis' ¶ 
MED 174, KW 442-3. 

27O5a. ?   'fire; burning wood' > K: GZ  'fire' > OG, G , Mg , Lz 

 id. ¶ K 234 & K2 28O-1 (GZ ), ≈ FS K 424 & FS E 478 (GZ A: M 
(> ) > Ord  ευφ. for 'fire', WrM , HlM  'torch, firebrand; partly burnt wood', {Kow.} 

'brandon, tison, flambeau', Kl  'firebrand ( )', {Rm.} u  'firebrand; partly burnt wood', Brt {Chr.} 
id.; WrM {ChrR}  v. 'kindle, set on fire' ¶ MED 2O4-5, Kow. 221O, KRS 643, KW 434, Chr.39, Ms. O 221 Fn. 

KD #69 equates the K √ with the D √ that is reconstructed by him as  'fire', which is unt.  because this D √ is  (  Zv. 
115 [#131], DED #1272, D #1514).  

27O6. ?? ≈ 'willow' > K {K2} , {FS}  'willow, Salix babylonica' > OG  'willow', G 
 'willow, pussy-willow', Mg , Sv: L , Ln , UB/Lx , Lx  

id. ¶¶ K 237, K2 286, FS K 425, TK 866  IE: Ht  (?) '∈ tree' ('willow'?) ¶ Frd. HW EH 1O4, Ts. W 76  ? A: Tg 
 'willow' [× N ≈'∈ leaf-bearing tree' ('linden-tree, Tilia' or sim.)] > Ud  'willow', WrMc 

 'willow resembling a linden ', Neg  'poplar' ¶ STM II 12O, Krm. 288 ¶ A sort of mt  and dis  (  > )?  
27O7.  'thorn' > K: GZ ({FS K} ) 'thorn' > G I {Ghl., FS} 'thorn', {Chx.} 'Dorngestrüpp', G Gr/I 

{FS}  '[food made of] smilax, Stechwinde, wolfberry (Lycium, , ∈ thorny bush)', Mg {Q}  'thorn' 
¶ FS K 425-6, Chx. 2O72, Ghl. 686, KEGL VIII 746-7, Q 374 HS: S °  > Ar {BK} Ôwzu  'arrow-head, pointed 



iron-foot of a spear, point of the elbow'  (pl.) 'short lances, javelins',  (pf. ÔWza ) 'pierce with the pointed 
iron-foot of a spear'; ? S  > Ak  'sting (of a scorpion); sting, barb, point', JA [Trg.] tq@z^ , em. 
aT1q^z% , JEA  'goad', Sr  'goad' ({PS, Br.} 'stimulus'), Ar  G  'frapper de la lance', as well as 
(?)  > BHb MiQ%z%  'fire-arrows' (h. l. Pr. 26.18), MHb {Js.} Niq5iz%  'sparks, burning arrows'; 
'shooting stars (meteors)', JA {Js.} aq!iz%  'shooting star' ¶ BK I 973, CAD XXI 132-3, Js. 395-6, 411, Sl. 411, Br. 2O4-5, 
PS 1151-2, KB 266, KBR 278, DRS 682, 786 ⎪⎪ ??φ Ch: WCh: NrBc {Tk.}  'stab, pierce' > Wrj , 
Mbr , Cg id. CCh: Mf {BLB}  'enforcer, piquer dans' ¶ Sk. NB 41, Tk. NB 172, BLB 126 ¶¶ Tk. NB 
172  A  'thorn, needle' > NaT {Rm.} >  'needle, thorn' > OT U (MnSc), OT QU [MhK] , 
Chg, XwT , MQp [CC] , OTkm {TAG} 'nkY , Tkm , MQp {TAG} 'nyY  'needle', Tk , Az 

, VTt  'needle, thorn', SY {ET} 'needle, needle of a conifer', {Tn.} 'needle', ET {BN} 
, ∆ , Uz , Qzq , QBl, Nog, Qq, Qrg, Alt , Bsh , Xk , Tv , Yk  ¶ 

Cl. 11O, TAG 12, 11O, ET Gl 367-9, TrR 432, Grøn. 1O5, BN 63, 76 ⎪⎪ M  'needle' > MM [MA] ñvvJ {Pp.} √ , 
[IM] ñvju {Pp.} , [HI] {Ms.} √ , WrM , HlM , MMgl {Iw.} , Mgl {Rm.} 

, Mnr H {SM} , Dx , WrO , Kl  (gen. ), {Rm.}  id. ¶ MED 1O44, Pp. MA 2O5, 439, 
KRS 26O-1, KW 485, Rm. M 42, H 89, T 334, T DnJ 12O, Iw. 1O9, Ms. H 69, Krg. 685 ¶¶ KW 485 (M, T), Rm. EAS II 2O6 
(M, T ) ¶¶ If S , and NrBc  belong here, their cns.  suggests HS  
and N  . 

27O8.  'to move [intr., tr.] somewhere' > HS: S °  > Ar  (3m pf. 'jaza , 3m ip. ) 
'pousser, faire aller' ¶ BK I 976 ⎪⎪ Ch: CCh: Lgn {Lk.} ,  v. 'follow', v. 'return back (zurückkehren)'  ECh: Mb {J} 

 v. 'follow' ¶ Lk. L 127-8, ChC s.v. 'follow'  A {DQA}  v. 'carry (on the back)' > M ({Pp.} ) 
v. 'move/carry (sth.), transport' > MM [S] √  'hinstellen', MM [HI] d  √ 'faire transporter', WrM {Pp.} , {SM, 
MED} , HlM  v. 'move (sth.) from one place to another, transport', Kl id., 'carry\convey from one lace 
to another' (' �, �'), Ord {Ms.}  'transporter', Mnr H {SM} id., {T}  Ba {T} , Dg {T} 

, {Z}  id., 'transport', Dx {T}  'carry from one place to another' ¶ MED 1O74, KW 479, H 94, Ms. H 69, 
Ms. O 212, SM 89, T 334, T DnJ 12O, T BJ 139, T DgJ 144 ⎪⎪ Tg  v. 'transport, convey' > Ewk  v. 
'carry\transport from one place to another (' � �, , '), Lm , Neg , Orc , 
Ud , {Krm.} ,  id., WrMc ,  v. 'carry\convey from one place to another, transport on 
ships' ¶ STM I 269-7O, Krm. 234 ⎪⎪ pKo {S}  > MKo , NKo v. 'carry on the back' ¶ S QK #6O1, MLC 1527, Rm. 
SKE 31 ⎪⎪?φ pre-T {Cl.} , {Rm.}   (with the sx. , cf. Cl. xlvi) T  > OT  v. {Cl.} 'carry (sth.)', 
{MKD} vt. 'load (¬amaHa)', Tlt {Rl.}  id. (?), ?φ ET ∆ {Jr.}  'carry, load on one’s shoulders'; T n. 'load, 
burden' > OT, XwT XIV, MQp XIV [CC], Chg ≥XV id., Tk , Tkm, A, Kr, Nog, ET, SY , Uz , Alt , Xk 

, Chv id. (' , �'), Tv {Ra.} ü , Tf {Ra.} ü  'load\burden (carried on the back)', Qmq , 
Qzq, Qq , VTt, Bsh , QbB  'load' ¶ Cl. 885-6, 91O-1, Rm. W 212, ET J 262-3, MKD 235, Rl. III 611, Jr. 16, 
BT 59, Ra. 199 ¶¶ Pp. VG 28, 111, Rm. SKE 31 (Ko, T, M, Tg), DQA #2629  D  ({ GS}  or ?) 'drive (away), 
send' × N  'to cause (so., sth.) to move from one place to another' (q.v. ffd.).  

27O9.  'mane, long hair (on animal’s body)' > A  > T: NaT  > OT {Cl.}  'the long hair under 
a camel’s chin', ?φ Qrg  'long hair of a camel (under the throat, on knees); long soft sheep wool' (  suggests borrowing 
from a T lge with initial devoicing) ¶ Cl. 899, Jud. 877 ⎪⎪M ( T?): WrM , HlM/Brt  'long hair on the throat of a 
camel,  mane of a lion', Kl  'mane of a camel\lion', Ord {Ms.}  'long hair on the neck\legs\head of a 
camel'  Qrg  'lock of hair on camel’s occiput; long feathers under the throat of a golden eagle or a krasavka (∈ crane)', 
Tv 'loose-hanging skin on camel’s\bull’s breast under its throat' ¶ MED 1O67, KRS 25O, Chr. 255, Ms. O 216, Jud. 255, 
TvR 537 HS: B: Sll {Ds.}  crin du cou', Ah  (pl. ) 'crète de poils de la bosse de chameau', ETwl/Ty 
{GhA}  (pl. ) 'crin (poil de crinière), crinière', Gh {Nh.}  'poil (des personnes)' (pl. ) ¶ Pr. H 
#171, Ds. 83 ⎪⎪ SC Mb  'mane' ¶¶ Tk. PAA 5 ? IE: Ht  'Stirnhaar [?] (des Rindes), Mähne (des Pferdes)' ¶ 
Ts. W 77 Not here  K: G  'horse hair' [< N 'fibre, thick hair' ( 'to bind, sew')].

271O. ??   (or ) (? 'bring' ), 'give, give in exchange' > HS: SS ° (or ° ) > Gz 
 v. 'bestow favour, give graciously',  'grace, favour, gift' ¶ S < ?) ¶ L G 551 ⎪⎪ Ch: pAG {Stl.} 

 'present, gift' > Su {J} , Ang {Flk.}  CCh: Msy {Mou.}  v. 'sell'  ECh: Mu {J}  'bring' ¶ Stl. 
VZCh A #298, ChC  A: Tg v. 'exchange' > Ewk , Neg , Nn, Ul , Ork ¶ STM I 27O, S 
AJ 225 [#3O4] ⎪⎪ pKo  'give' > MKo , NKo (× a N root underlying Ugr  'give', cf. UEW 841) ¶ S AJ 252 
[#35], S QK #35, MLC 435 ¶¶ ≈ S AJ 294 [#556] (A ), ≈ SDM97 s.v.  'give, exchange', ≈ DQA #242 (A 

id., incl.  Tg, Ko). 



2711. ??  'shoulder' (or '∈ part of the shoulder') > HS: C: Ag: Bln {R}  'shoulder(-blade)', Xm {R} 
 'shoulder, back side' SC Mb id. ⎪⎪ CCh: Mofu {Ross.} , Mlk {Ross.} 

 'shoulder' ¶ Ross. 325 [#637] ¶¶ Tk. PAA 5-6 (Ch, SC) A: M: MM [S] {H}  'in den Rücken, den Rücken 
entlang' ⎤  M {ADb.}  'waist part of the backbone' > WrM , HlM  'base of spine; vertebrae, spine' ¶ H 92, 
MED 1O68 ⎪⎪ ? NaT  ({ADb.} ) 'shoulder-blade as part of the back' (× N 'shoulder-blade as part of the 
back' × N or 'back, dorsum') ¶ ET J 65-7, TL 242-3 ¶¶ Not here (⇔ ADb.) Neg  'a hollow 
between shoulder-blades' and Ud  'pectoral arch (of birds)', because the primary meaning of this Tg √ is 'angle' (STM I 
262) ¶¶ ADb. MSR 199, ≈ ADb SR-D 443. 

2712.  'antelope' > HS: Ch: WCh {Stl.}  '∈ antelope' > Hs Kc {Sch.} , {Abr.}  'buck 
duiker', Hs K {Ba.} id.  BT: Gera {Gw.}  (  = ) 'roan antelope'  CCh: Gude {ChL} , Nz {ChL} 

, FlM  'antelope' ¶ Stl. ZCh 194 [#46O], Sch. BTL 117, Abr. H 413, Ba. 485, ChL  A: M  'gazelle' 
> MM {Ms.} 'gazelle', {Lew.} 'antelope', WrM , HlM  'antelope' (i.e. 'gazelle'), Kl {KRS}  

'Persian gazelle, ', {Rm.}  'Reh, Rehkuh'; M NPrs ˆ"ryJa  'gazelle', OOsm ˆ"ryJ , Tk 
, Az , Tkm , Alt , SY  'antelope',  'deer, roe' (the SY loanwords preserve the old 

M stem-medial cns.  as ), R  'gazelle' ( T M); it is hardly tenable to postulate a pT source of the above 
words of T lgs. (Rm.’s pT ) because the word is not attested in texts preceding the Mongolian conquest and is easily 
explained as a loan from M; Chr {Ü}  '∈ a beast' may be a loan either from the abovementioned T\M source or 
from T  'young animal' < N Ø (= ?) 'young of a (ruminant) animal' [q.v.] ¶ Ms. H 67, Lew. II 29, 
MED 1O43, KRS 246, KW 474, Dr. TM I ##3O1-2, Rs. W 194, Ü 314  D (in SD) °  > Kn ,  'black buck of 
antelope' ¶ ≈ D #25O4 (connecting this word with Kn , Tu  and Tl  'antelope', which in fact belong to N 

 'antelope' [q.v.]). 
2713.  'to get\be sated' (> 'to eat') > K: GZ  v. 'be sated, be filled' > OG, G  id., Mg , Lz  

id. ¶ K 235-6, K2 28O, FS K 423, Q 313-4, Chik. 39O-1 IE  'be sated',  'satiety' > NaIE  v. 
'be\get sated',  'satiety' > OI  'unsatable',  'pleaure'  Tc: A {Wn.} , vt. 'satisfaire, rassasier', vi. 
'être satisfait\rassasié', B {Ad.}  'satisfy oneself, be satisfied'  Gk aor. inf.  vt., vi. 'satiate; be sated',  (< 

) unsatable',  (with ) 'satisfy oneself'  L  'sated',  'enough'  OIr  (* ) 'satiety, 
sufficiency'  Gt , ON , OSx , OHG  'satt, gesättigt', NHG  'sated', AS  'sated; weary, disgusted with', NE 

  Lt  'satiety, satiation',  (accus. ) 'sated', Ltv  'satiety, moderation', Pru   "sättigst"  It is 
not clear if one may adduce Sl  'sated' (> OCS  , R , P , Cz , Blg , SCr , , 
etc.) because of its deviant vw.  Arm ha4  'content(ed), pleased, satisfied' ⎪⎪ Ht {EI, Ad. ?}  'stuff full, clog up' ¶¶ 
WP II 444-5, P 876, EI 5OO [  'satisfy, fill up'  'satisfaction',  'satisfied'], Mn. 1113, F I 159, WH II 
481-2, Vn. S  15-6, Fs. 411-2, Vr. 459, Ho. 267, Kb. 829, KM 625, Wn. 426, Frn. 857, En. 242, Vs. III 821, Chrn. II 222, ≈ Glh. 
55O (explains Sl in  by postulating its origin from IE , which is unc., because IE  would have yielded NaIE 

 rather than [a reg. source of Sl ] and because OIr  suggests ]), Ad. 7O3  A {DQA}  'eat' > T  v. 
'eat' > OT/Qp {Cl.} , MQp [CC], XwT, Chg , Tk , ∆ , Az, CrTt, Kr Cr, Nog, Uz , Tkm  (<  < ), ET 

, Ggz , SY  , Ln , Qzq, Qq , Qrg , Alt , Tb , Xlj , , Xk 
, Tv , Tf , Yk , Chv  ¶ Cl. 869-7O, Rs. W 194, ET Gl 333-5, DT 224, Tz. UIS 1O7, Ra. 196, Fed. II 114-

5 ⎪⎪ pKo {S}  'eat' > MKo  id., NKo id. ¶ S QK #25, Nam 411, MLC 138O ¶¶ ≈ DQA #2596 [A  'eat'; 
incl. T, Ko], ≠ S AJ 35, 281  IS MS 34O (  v. 'eat'), Glh. 55O ( )  ÷ U  'eat' (see N 'to 
eat, swallow').  

2714. 'rank, rancid, fetid' > K {FS} , {K}  'rancid' (nut) > G , G G  'rank, rancid, 

bitter', Mg , Sv {K}  'rank, rancid' ¶ K DE 363, K2 13O, FS K 42O, Mach. K 25, DCh. 926, Ghl. 684 HS: S 
°  > Ar  'odeur fétide des aisselles' ¶ BK I 993, DRS 776 ⎪⎪ ?φ B  ¿ v. 'be bitter' > Gh  

'bitter', Si {La.}  v. 'be bitter', Skn  'bitter', Nf , Snd  'it is bitter' ¶ La. S 194 ¶ The forms registered without 
emphatization of  may be due to inaccurate recording ¶ ≠ Tk. PAA 5 (Ar ÷ ≠φ Ak  'duften', ≠φ,σ Kz  (pl. 

 'sperm')  

2715. ≈  'to press, knead, rub' > K , {K, K2}  'press, squeeze' > Mg {Q, Chik.}  'knead', Lz {Chik.}  
'crush (çqleta, �)' (unless <  < N 'to shove, stir up, rub' [q.v.]), Sv {K}  v. 'press, squeeze (?)' ¶ K 86, 

K2 55-6, Q 235, Chik. 274-5, FS E 141 IE: Ht  'festdrücken, einprägen' ¶ Ts. W 67, Frd. HW 175 HS: Ch: WCh: 
pSBc  v. 'press' (' �, �') > Buli , Plc   NrBc: Pa’a {MSk.} id.  ? CCh: Bdm {Nc.} v. 



'press' ¶ Stl. ZCh 262 [#16], ChC s.v. 'press' ⎪⎪ ?? S °  (× N or  'to mix' [q.v.]) > Mh, Jb  v. 
'bump into, push out of the way' ¶ Jo. M 467.

2716.  'to scatter' > K: GZ  {K2} vi. 'pour, fall' (of dry substances) > OG 'fall from 
the sky' (Matth. 24.29), G  vi. 'pour, fall' (' � ', 'hinunter-\herunter-\ab-fallen), Mg , Lz  id. ¶ K 224 ('sich 

vershütten'), K2 265, FS K 398-9  HS: S °  > Ar  (pf. , ip. ) 'disperser' ¶ BK I 1O25  IE: [1] IE 
> NaIE  v. 'sow' > L  (< ) /  /  /  'sow'  Gmc  > Gt  (p. 

), ON  (p. ), OHG , NHG , OSx , AS  'to sow', NE Lt  (1s prs. ), Ltv 
 (1s pr. ) 'to saw'  Sl  (inf.) / 1s prs.  'sow'  inf. 'to sow' > OCS 

/ , SCr  / , Slv  / , OCz  / , Cz  / , P 
 / , R � / �, Blg (1s prs.)  Clt d : OIr  'a seed', W  'seed, progeny' ⎤ [1a] NaIE  '(a) 

seed, sowing' > L  'a seed' OSx, OHG , NHG S id. OLt  'sowing', Lt  'linseed', Pru 

 'a seed'  Sl  (gen. ) 'a seed' > OCS , Blg , SCr , Slv , Cz 
, Slk , P , R  ⎤ [1b] NaIE d  ,  pp. 'sown, scattered' > L  'sown'  Clt: Brtt [RE} 

'seed (semen)' > W, Br , OBr , MBr , Crn   ON  'chaff; seed', OHG  'seeds, seed-field', NHG 
S , OFrs , AS 'sowing, seed', NE id., Gt  'mankind, world' (lit. 'man-seed') ⎤ [1c]: L n. act. 
'sowing, planting'  OIr, NIr  'swarm, litter' (< ), W , Br   'swarm' ⎪⎪ Ht {Ad. ?} 'sow, throw', {Ts.} 
'shoot' ⎤⎤⎤ [2] NaIE  'scatter, sift' > Lt , Ltc  'sift' Sl: OCS (< ) 

 'scatter, disperse', Cz , R � 'disperse', HLs  (1s prs. ), LLs  'to sift', OCS 
 'to sift (cribrare, durchsieben)', Cz , R � id. Gk  ( ) v. 'sift' ⎤  NaIE d  

 'sieve' > Lt , Ltv , Sl  'sieve' > Blg, R , SCr , Slv , Cz , Slk, P ⎤  NaIE d  
 'sieve' > W , OBr , Br , OIr  'he sieves'  Gmc  'sieve' > ON , Dn , Sw  F 

, Krl  ¶¶ ÷ Ht {Pv.} - v. 'shed, throw, scatter, pour' ({Pv.}: ÷ Gk  'empty out', OI  
'impel' < IE ), {Frd., Ts.}  'schütten' ¶ P 889-9O, EI 534 [  'sow'], 5O5 [  'seed'], 518 [  
'sift',  'sieve'], WH II 512, 522, Vn. S  1O8-9, 121-2, RE 127, Fs. 344, 4O3-4, Vr. 459-6O, Hlq. 1142-3, SK 1OO5, 
Kb. 817, 827, 829, OsS 736, 742, 745, Ho. 267, 27O, Ho. S 62, Frn. 774, 778-9, 783-4, En. 245, Vs. III 6OO-1, 615, Glh. 546, 
55O, SJSS 385, 625-6, Chrn. II 16O, F I 624-5, Ad. 683, Pv. I-II 4O4, Frd. HW 196, Ts. W 67, 77  K  <  < pre-K 

< N . 
2717. ?σ 'back end, tail' (> 'behind', 'after', 'to follow, follow (game) by the tracks') > HS: S °  > Ar 

{BK, BKIG, Dz.}  'tail', Ar Mgr {Dz.}  'derrière, cul', ?? Ar  {Fr.} 'mora, qua subsistunt', {BK} 'temps 
que l’on reste quelque part' ¶ Fr. II 238, BK I 991, BKIG II 416, Dz. I 593 ⎪⎪ B (= {Pr.} ) > Ah  v. 'suivre 
rapidement', ETwl/Ty {GhA} , Tnsl {Pr. ABs., MtT} id., Gh {Nh.}  'vengence'; B  (< ) > 
Tz , Tmz {MT}  (pl. ) 'buttock, hip, thigh', Izd {Mrc.}  (pl. ) 'fesse' ¶ Fc. 524, Pr. H 
#17O, GhA 21O, MT 8O1, Mrc. 116, 421 ⎪⎪ C: EC: Sml , Sml N  'nape of the neck', Arr {Hw.} id.  ? C 

Mb {E}  'shoulder' ¶ ZMO 219, Abr. S 139, Hw. A 4O1, E SC 19O ⎪⎪ NrOm {Blz.}  
'back (dorsum)' > Shn {Beke} , {Lm.} , Bdt {C} , Kcm {Fl.} , Wl {C} , {Beke} , {LmS} 

a Dwr {C} , {Beke} , {LmS} , Oyda {Fl.} , Gm {Hw.} , Male, Dc {LmS} 
id. ¶ Blz. OLBP #4, Lm. Sh 323, LmS 568, Hw. EG  A: M: WrM  'barb of a harpoon' ¶ Gl. III 511, MED 1O67 

AdS  of IE  > NaIE /  v. 'track (nachspüren), follow (game) by the tracks, seek out' (P, Vn., F: an 
ancient hunting term) (< N 'to search, find, know', q.v. ffd.)  The tentatively reconstructed vw.  is responsible for 
the internal labial vw. in B , in some Om lgs. and in M. In IE this (presumably unstressed) internal vw. was elided: 

 > > IE .  
2718. ?WW  'elephant' (  'mythical giant') > HS: C: Ag: Bln {R}  (pl. ), Q  (pl. , 
), Aw {Fl.}  'elephant'; C  Amh Xm {R}   EC EC ≈  id. > Af {R}  

(pl. ), Sa {CR} , Sml Hw/Og {R} id., Or B/O {Sr.} , Or Wt {Sr.} 
 'female elephant' (  'elephant') [  Dhl {EEN} , {To.}  'female elephant']  pHEC 

({Hd.} ) 'elephant' > Kmb {Hd.} ) (pl. ), Sd {Hd., Gs.}  (pl. ), Hd 
{Hd.} id.  Ya {Hn.}  (pl. ) id.  Dhl {EEN} {To.}  'elephant' ¶ AD 
SF 1O7, PH 79, Hd. 56, 274, 344, 358, L Z 12O, Hn. Y II 124, Sr. 285, EEN 28, To. D 132 ⎪⎪ Om: NrOm: Wl/Zl/Gf/Bk/Cha {C} 

, Dwr {CR} , Gm {Hw.} , Zs {C} , Bdt {C, CR} , Kcm {Lm. ?} , Hrr 
{Hw.}  'elephant'  Ym {Wdk.} id.  Kf {C} , Mch {L} , {Lm.} , Anf , 
Shn {Mrn.} , {C} id. (but {Lm.}  'buffalo')  ? Mj/Na {Lm. ?} , Shk {Lm. ?} 

SOm: Hm {Fl.} , Ari B id. ¶ AD SF 1O7, Blz. OL #133, Wdk. BY 139, L M 27, Lm. Sh 296-7, CR H 



666, Fl. OO 318, Hw. EG, Hw. NKL 222 ⎪⎪ Ch ≈  'elephant' > WCh: BT: Tng {J} , Tng B {ChL} , 
Gera {Sch.} , Ngm {ChL} , Krf {Gw.} , {Sch.} , Bl {Mch.}  (  = [ ]) id. Ngz {Sch.} 

 (pl. )  NrBc: My {Sk. in ChC} , {ChL} , Sir {Sk.} , Mbr {Sk.} , 
Jmb id.  Bg {J} , {Csp.} , {Sh.} , Grn {Hrn.} id., {Csp.}   CCh: Tr {Nw.} 

¶ JI II 124-5, Sk. NB 2O, Sch. DN 83, J T 171, ChC s.v. 'elephant', ChL, Hrn. G #145, Sh. BZ 29, Csp. 16, 48  A: 
NaT  'elephant' > OT , XwT XIV, MU XIV [Rbg.] , SY  , Tv , Alt/Tlt {Rl.}  (= 

) id. (here also Alt/Tlt {Rl.} , Alt {BT}  'big, great'??); T M  > WrM , HlM  'elephant' 
¶ MED 1O23, Kow. 2245 ¶ Cl. suggests that Alt/Tlt  and Tv  may be reborrowings from M ¶ Cl. 9O4, ET J 6O, Rl. III 
79, TvR 5O4  ?φ D , [GS]  'elephant' > Tm , , Ml , Kt, Td , Kn , , Kdg 

, Tu , Tl , , Klm , Nkr , Prj , Gdb , Gnd  , 
Knd  ¶¶ D #5161, GS 134 [#347]  IE: loans from unknown sources: Gk  (gen. ) 'giant', Lt †  
'giant' (P 'wielkolud'), Ltv ∆  'giant; long rope', ? OI  'elephant' ¶ F I 3O5-6, Frn. 161, ME I 616, M K I 314, M E 
I 458  Blz. DA 157 [#51] [suggested that D {Blz.}  (i.e. ) may go back to  <  < ] .  

2719.  (or Ø ) flame' > U: FU  'to lighten; lightening' > F  'lightning'  ObU {Ht.}  v. 
'lighten' > pVg {Ht.}  > Vg: T , LK/UL/Ss , MK/UK/NV/LL/ML , P  v. 'lighten', P salna 
'lightening'; pOs {Ht.} ,  v. 'lighten' > Os: V , , Ty , Km , Nz  id., Y , D/K  
'lightening' ¶ UEW 459, Coll. 111, Ht. ##589 A  > NaT v. 'blaze, burn, shine' > OT  id., StAlt {BT} id., 
Tlt {Rl.}  id., Shor {Rl.}  id., Yk  'roast (on fire)';  (1) NaT  'flame' > OT, MQp [CC], Chg , OOsm 

, Tk , Ggz, Kr, Qmq, Nog , Qzq, Qq , Qrg , Tlt {Rl.} , Xk , Qzl {Jk.}  'flame', Tv 
 heat from the  fire', Tkm id., 'flame'; (2) NaT  'flame' > Tk , ET , Uz , Qzq , VTt, 

Bsh , Alt , Tb/QK {Rl.} ¶ Rs. W 181, Cl. 918, 929, ET J 1O6-7, TL 356-7, 363, Rl. III 165, 1877, Md. 16O, 
TvR 515, BIG 31O ¶ Cf. N Ø 'to shine; blaze; flame' (possibly a secondary source of the T √) ⎪⎪ M  'flame' > WrM 

, HlM � 'flame, spirit', WrO {Krg.}  'flame, splendour, glory',  'to blaze, flame', Kl � 'flame' ¶ MED 1O31, 
Krg. 659, KRS 239 ? HS: amb S °  'burn (so.’s skin) with fire' (× N  ¬  'to smoulder, burn 
[intr.]; live coals', q.v. ffd.)  If the S word belongs here, the N rec. is Ø  (not Ø , because Ø  yields U ). 
Otherwise it is .  

272O.  'to swing, wave, be shaky', (?) 'to spring, leap' > HS: WS  > BHb  N  'shake, quake' (of 
mountains) (3p pf. ul`7zn1 ), Ar  D  'faire trembler, secouer, agiter', TD  (pf. ) 'be agitated, quake' (esp. 
of earthquake),  'earthquake', ChrPA  'drunken', Sr  G  {Br.} 'subsiluit', Gz {L}  G  'move, be shaken, swing, 
be agitated' ¶ Br. 196, BK I 1OO4-5, BDB 272, ≈ DRS 738, L G 638 A: TM: WrMc ,  'shaky, shaky gait of a 
drunken man; doubtful, uncertain' ¶ Z 977 ?σ IE: NaIE  / {Brg.}  v. 'jump, leap' > L  (pfc. ) vi. 'spring, 
leap, jump, bound', frq.  'dance' (VL  'jump' > It , Fr , Sp, Prt ), n. act.  (gen. ) 'a 
spring, leap, bound'  Gk  ({Brg.} < ) vi. 'spring, leap, bound',  'a spring, leap, bound', n. 'leaping'  
(+ext. ) Sl  (1s prs. ) 'to spring, leap' > ChS  id. ¶ WP II 5O5, P 899, EI 323, WH II 468, F I 
76, BD I 467, Trt. 256, Mikl. E 3O7. 

2721.  'to slip, slide' > HS: S °  (or CS ) > Ar (pf. , ip. ) v. 'slip away, lapsavit in loco 
lubrico', msd.  'sliding', Ar D {Lb.}  'glisser', NNEA {Mcl.}  L∆Ωé n. 'sliding (glissade)' ( Ar?); +ext. : Ar 

 v. 'slip' ¶ Fr. II 246, Ln. 1241, 1244, Lb. 1847-8, Mcl. 86, ≈ DRS 738  ?σ IE: NaIE  (× N ¬ 
'smooth' [q.v. ffd.], cf. also  'to slip, slide' and 'to slip') U {Resh.}  'smooth', 

'to whet' (× N ¬ '⇑', q.v. ffd.)  ? A: M: WrM , HlM  'skillful skater' ¶ Kow. 2347, MED 1O55, 
Rm. EAS I 65-6 (mentions WrM ¿ , ,  'gleitend, glatt, fließend', not confirmed by Kow., MED, Gl. 
and Bb.) ⎪⎪ T  v. 'slide' (× T  v. 'creep' < N    'to creep, crawl') > VTt U  slide downhill', VTt I, 
SbTt Tö  id., 'slide', Xk  v. 'slide, ski', Tv  'slide (of sledge)', Yk  v. 'ski', Alt/QK/Kü {Rl.} v. 'slip' ¶ Length of 

 is due to the merger with  v. 'creep' ¶ ≈ ET J 4O-1, Rs. W 2OO, T T DS 178, 579, Tm. 9O, Pek. 244O, Rl. III 481. 
2722.  (or ) 'secret[ly], to deceive' > HS: S: Ar  'counterfeit, adulterated' (of money, metal) ¶ 

Ln. 1235  U  v. 'do sth. secretly, steal' > F, Es n. 'secret', F  'secretly, stealthily', Es  'secretly'  pLp 
 'thief, thievish, secretly' > Lp: S {Hs.}  'steal', Vf {Lgc.}  'thief',  v. 'steal', L {LLO}  

'thief',  'in secret, secretly',  'steal', N {N}  /  'thief, thieveish',  'steal, go stealthily', Kld 
{SaR}  'thief',  'steal' Er, Mk  'steal'  pChr  'thief'  'steal' (Ber: , ) > Chr: H  

 'thief', L  , Uf  adj./adv. 'secret, -ly', H, L  , M  'steal'  pObU {Ht.} 
 v. 'steal',  'thief' > pVg {Ht.}  'steal' > Vg: T , LK/MK/UL , P/NV/SV , 

LL , UL/Ss  id.; pVg {Ht.}  'thief' > Vg: T , LK/MK , P/NV/SV/LL , UL/Ss 



id.; pOs {Ht.}  'steal' > Os: V/O , Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz  id.; 
pOs {Ht.}  'thief' > Os: Vy , Y , D/K , NMz , Kz , O id. ⎪⎪ Sm {Jn.} 

, {Hl.}  v. 'steal' > Ne: T �, T O {Lh.} , F {Lh.} ; Ng {C} 1s aor. obcj. ; En 
{C}: (1s aor. obcj.) X , B  'steal'; Slq Tz {KKIH}  id.,  'secretly', Slq Tm {KD} 1s aor. ; Sm 
augm. {Jn.} , {Hl.}  'steal' > Kms {KD} 1s prs. , Mt {Hl.}  (Mt M {Sp.}  'I 
steal') ⎪⎪ Y: K {IN, Jc.}  v. 'steal, {Jc.}  'theft' ¶ UEW 43O-1, Coll. 55, Sm. 54O (U, FU , FP , Ugr 

, Sm  'steal'), Lr. #1175, Lgc. #715O, Lgc. SL #2255, Hs. 1266, SaR 331, Ber. #338, MRS 716-7, Ep. 152, Ht. 
#141, Jn. 15O-1, Lh. 47O, KKIH 182, Hl. M #975, IN UASJu 86, Ang. 194, ≈ Rd. UJ 43 [#51] (Y U)  A  > NaT 

 'false accusation' > OT {Cl.}  ≈ 'false accusation; (?) suspicion', MQp [CC]  'false accusation', Nog, VTt, Bsh , 
Qzq, Qq , Qrg 'slander', SbTt id. (in  'to calumniate'), Alt {Rl., BT} n. 'fine (Strafgeld, 
Geldbusse)', Chv L (< VTt?)  'to pretend, speak deceitfully ( �), calumniate'; NaT  'a lie; untruthful' > 
OT {Cl.} id., 'a liar', MQp XIV  'a lie', Tk , Ggz, Az, Tkm, Qq , Qzq ∆ , Kr, Nog, VTt, Bsh, ET 

, Uz , QBl, Qrg , Qzq, Qq id. ¶ Cl. 919, 926, ET J 87, 91-2, BT 44 , Rl. III 154 & IV 36, Jeg. 347, 
TkR 811 ⎪⎪ M  'ruse, deceit' > WrM , HlM � 'ruse, craft, cunning, trick, deceit', WrO  'deceive, trick',  
'cunning, ruse'; WrM , HlM , �  'treacherous, cunning', Ord {Ms.}  'astucieux', WrO {Krg.} 

 'crafty, wily', Kl {Rm.}  'listig, hinterlistig', ? Ba  'cunning, cute' ¶ MED 1O31, KW 465, Ms. O 183, Krg. 
659, T BJ 14O ⎪⎪ Tg: [1] AmTg  'deceit, lie' > Ul , Ork , , Nn Nh id.; Ul 

, Ork , Nn Nh  v. 'deceive, tell a lie'; Ul , Ork , Nn Nh , 
 'deceiver, liar'; [2] Tg n./adj./adv. 'secret(ly) > Ewk, Neg , Lm id., Lm , Ork  

'approach stealthily, steal (into)' ¶ STM I 28 ¶¶ KW 465 (A ; T 'hide', M), DQA #259O [A  'deceive']  IS MS 
368 s.v.   (U, A). 

2723. ?  ≈ '(calf of) leg', {?} 'bone of leg' > K , {K, K2}  'bone' (× N ?φ  
'∈ bone'??) > OG , G  id., Sv UB/LB/L/Ln id., ? Mg  G Gr  'robust man' ( *'bony man') ¶¶ K 241, 

K2 291, Ghl. 782, TK 888  HS: SC: Kz {E}  'calf of leg' ¶ E SC 353 ⎪⎪ S °  > Gz {L}  'hind leg', 
Amh id. ¶ L G 634, DRS 714 ¶¶ Tk. PAA 6  D  'cloth for legs' > Tm, Ml  'short drawers', Kt , 

 'perineal cloth', Kn , , ,  'drawers\breeches', Tu , , Tl  
'short breeches'; D  OI  'a short petticoat' ¶¶ D #2379  ?σ A: Tg  'knee, elbow, joint (of a limb)' > Ewk Z 

 'elbow', Ewk, Neg , Orc, Ud, Ul , Ork , Nn , WrMc , 'joint (of a limb), Ewk Sm † 
 'ell', Lm  'joint of the knee' ¶ STM I 245-6. 
2724.    'to creep, crawl' > HS: CS  ( ° ) 'creep, slide' > BHb, JA [Trg.]  v. 'creep, crawl', 

Sr \o≈Ωo  'locustae repentes' (  acp. G  'crawling') Ar ∆  {GB Lb.} 'gleiten', {Del.} 'sich verkriechen' ¶ GB 196, 
KB 256-7, KBR 267, Js. 39O, Lv. T I 213, Br. 194, Lb. PD 428, DRS 714 IE: NaIE  v. 'creep, crawl' (×  N 

 'to slip, slide') > OI  'creeps on, sneaks',  'a crawling animal', Av  'crawling'  Lt  'to creep, 
tread noiselessly'  Arm so¬im (< ?) 'I glide, creep into, slip'  MDt, ME  'leise gleitend gehen, OHG 

 'to crawl. slink', NHG  'to crawl, creep'  ? OIr  'turtle'  ?? Al   'viper' 
(acc. to O xix, the change  > Al  [outside the intervoc. position after , ] is irreg.) ¶  in OI and pre-Arm may be a 
remnant of a px., e.g. as a zero grade of the px.  'to' ¶ P 9OO, EI 141 [  'sneak\crawl up on'], Hamp AIEW 145, M 
K I 54O-1, Kb. 9O9, OsS 822, KM 655, Frn. 774, Vn. S  81-2, O 425 (treats Al  as a tabooistic description from ) ¶ 
The absence of traces of a lr. points to a metathetic variant  of the N √ ¶ The meaning 'slip, slide, glide' may be due to 
the merger with N  '⇑' A  'to creep' > T  'creep' > Qrg , VTt ∆   , Uz , Alt , Xk, Qzl 

, Yk  id.; T  'snake' > OT {Cl.}, Tkm , MU, XwT , MQp, Chg , Tk , Az 
, Ggz, Kr, Qmq, Nog, SY , VTt, Bsh , ET, Ln , Uz , QrB, Qrg , Qzq, Qq , Alt , 

Xk, Tv , Chv , ∆ ; the loss of the vowel length in  is puzzling ¶ ET J 4O-1, 277, TL 18O, Cl. 93O, Jeg. 21O, 
Fed. II 1O6-7  IS MS 358 s.v.  (IE, A, S + ÷ ? K  > Mg  'to slip'), Resh. NNE #14 (U, A). 

2725. (or ) [ Ø (or Ø )] 'to smoulder, burn [intr.]; live coals' > HS: S 
°  'burn (so.’s skin) with fire' > Ar  'brûler avec le feu (p. ex. le pied à quelqu’un)' ¶ Fr. II 249, BK I 1OO5 ⎪⎪ EC: Rn 

{PG}  'burning charcoal, glowing coal' [× N '(char)coal'] ¶ PG 167, Bl. 2O2, 215, Ss. PEC 22, 3O K 
°  > Sv L  v. 'singe, burn the surface of ( �, �)', msd. {TK}: UB/Ln , L id. ¶ 

TK 478, Dn. s.v.   IE: NaIE  vi. 'smoulder, burn' > OI {MW, M}  v. 'shine' Gk ,  'sun’s 
heat\warmth',  'torch of reeds',  'son’s warmth'  AS , OFrs  vi. 'to burn, be burnt up', MLG  > 
NLG NHG  'to smoulder'  Lt  /  vi. 'singe, burn without flame', Ltv  (prs. , 

, ) v. 'burn, singe, glow' ¶ WP II 531-2, P 1O45, EI 88 (  'burn'), ≈ M K III 563 (does not distinguish this √ from 



IE  'sun'), MW 1281, F I 458-9, Ho. 334, KM 692, Frn. 954  U or  'charcoal' > F  (gen.  
), Es  (gen. ) id.  pLp {Lr.} id. > Lp: S , L , N {N}  / , I id.  pMr {Ker.} 
id. > Er, Mk � , Er ∆ {Mu.}   pChr {Ber.} id. > Chr: L  , B, M , Uf , H 

id. ObU {Ht.} id. > pVg  > Vg T ; pOs  ({∫Hl.} ) > Os V/Vy id. 
⎪⎪ Sm  ({Jn.} ) 'live coal' ( < as  U ) > Ne F {Lh.}  id. ( 'fire'); En T 
{Adl.}  'pruna', En {Cs.} cmpd. 'coal'; Slq Tz {KKIH} id.; Kms {Cs.} id.; Mt {Hl.}  (or , ?) 'live 
coal' (Mt T/K {Mll.}, T {Adl.}  'pruna') ¶¶ UEW 477-8, Coll. 59, It. #426, Sm. 54O (U , FU, FP , Ugr 

, Sm  'charcoal'), SK 1149, Lr. #99, Lgc. #437, Hs. 1322, Ker. II 139, Ber. II 72, MRS 742, Ep. 157, Ht. #563, 
MK 573, Jn. 14O, KKIH 17O, Ptp. 45, Hl. M 79 (unc. on Sm  > Mt  preceding  and ), 276 [#479]  A: T  
'torch, lamp, a light' and M id. (× N Ø 'to shine; blaze; flame' [q.v. ffd.])  Possibly here also d : T  ({Md.} 

) 'star' (× N Ø  [q.v. ffd.])  D  'fireplace' [(× N 'embers, charcoal' ?)] > Tm 
 'potter’s kiln, furnace',  'kiln, furnace, funeral pile', Ml  'potter’s furnace',  'brick-kiln'; D  OI, 

Prkr  'fireplace' ¶ D #2709  The K vl. cnss.  (for the expected vd. ) may point to the presence of a lr. ± 
(that regularly disappears in S)  ≈ IS MS 37O s.v. �   (IE, U + ÷ D  'burn'), ≈ AD LZL 361-2 

( , i.e. Ø  'smoulder, burn': U, A [T, M], HS [S, C] + ÷ D  'burn').  
2726.  'to slip, slide' > HS: S °  (or ??σ WS ) > Ar ∆L0za  'slippery place', 'courir 

legèrement, et glisser à la surface du sol' (and ???σ MHb, JA [Trg.]  G  'drip, flow', Gz  'flow, trickle, drop'); cp. also Ar 
D {Lb.} v. (pf. ) 'slip (glisser)', Ar TD  (pf. ) v. 'slide/slip upon one’s posteriors' (  due to 
contamination with CS  'creep, slide',  s.v. N    'creep' ¶ Lb. 1827, BK I 1OO3, Ln. 122O, Js. 4O1, L G 
637, DRS 733  IE: NaIE  'slippery, smooth; to stroke' > Sl  'slippery' > OCS , Slk 

, P , Uk � id., as well as (×    'slime') Slv , Cz , , R ∆  
'covered with slime, slippery'; possibly × N (-  ¬ (- 'mucus, slime, saliva; to spit' in R � 'mucus, 
slime', Uk , Slv id., Blg  'saliva' ON  'Schleim auf der Fischhaut', Ic  'smooth', Gmc pp.  
'geglättet' > Gt '  smooth', ON  'smooth, even', OHG  'smooth, plain', MHG  straight, even, 
smooth', NHG  'smooth, plain' (and  'bad'?), AS  'smooth, even' (> NE )  OIr  'frotter, 
enduire' Gk  {P} 'die Oberfläche streifend', {LS} 'just scraping\grazing' (IE  > Gk ) ¶ P 663-4, Fs. 437-8, Vr. 515, 
Ho. 299, Skeat 57O (et. of NE ), Kb. 9O7, OsS 819-2O, Lx. 197, KM 654-7, Vn. S  133, F II 121, Vs. III 671-2  ?? A: 
Rm. EAS I 65-6 mentions M (WrM?) , , ,  'gleitend, glatt, fließend', but these words are absent in the 
standard dictionaries of M  Derived from  'to slip' (q.v.)?  

2727.  'to be weak' > K: G  'be weakened' ¶ Chx. 2O53, 2O95  HS: S °  'cheap', °  'be 
worthless, cheap' > JPA, JEA, MHb l&z id., JA [Trg.]  G  (pf. lz1 ) 'be worthless, cheap', JEA al1uz  'low 
price', SmA  G  'be unworthy'; KB mentions IA [Frh.]  or 'of little value (geringschätzig)' (not confirmed by HJ) ¶ KB 
256, Js. 386, Lv. I 522, Sl. 4O4, Tal 231-2 ⎪⎪ ? Eg MKL  'weak' (a person),  'weak of arm' (unless  'zerbrechen') 
¶ EG III 419, Fk. 2O9  A {DQA} 'weak, quiet' > NaT  'be lazy, emaciated, weak, quiet' > Qrg  
'weak', 'lean' (of meat), 'become soft\weak', 'start going bad' (of meat), Yk  'become tame' ¶ Rs. W 192, Jud. 241, 
JkR 362-3 ⎪⎪ M  ≈ 'be lazy, tired, apathic' > MM [HI]  'laziness', WrM , HlM �  'negligent, lazy', 
WrO {Krg.}  'careless', WrM , HlM  'lazy, idle', Kl {KRS}  'lazy, lazy person', {Rm.} 

 'faul, träge, müde, apathisch', Dg {T}  'lazy person', {Mr.}  'lazy', WrM , HlM  'get tired', 
Dg {Mr.}  v. 'tire, get\be tired' (but WrM , HlM  'be afraid\frightened' seems to go back with another 
√); M  > MM [S]  'vom Zorn ablassen', WrM , HlM  v. 'shirk, be lazy\nonchaland, rest from work' 
¶ MED 1O32, H 85, Ms. H 65, KW 465, KRS 239, T DgJ 142, Mr. D 175, Krg. 659 ⎪⎪ Tg °  > Ewk  'become quiet' (of 
a sound) ¶ STM I 283 ⎪⎪ pJ {S}  > OJ , J T  'be emaciated', OJ  {S} 'quiet, easy', {Mr.} 'easy, cheap', J: 
T/Kg , K  'quiet, easy' ¶ S QJ #556, Mr. 844, Kenk. 2163, S AJ 135 (on pJ  > OJ ) ¶¶ DQA #2591.  

2728.  'wolf, dog' > K  'dog' > OG, G , Mg , Lz , Sv UB/Ln (dat. ), L 

 ¶¶ K 236, K2 283, FS K 429-3O, FS E 484 ( ), TK 684  HS: S: Ar  'wolf' (< N with the 
adjectival pc. for animal names [q.v.]) ⎪⎪ EC: Af {PH}  (pl. ) 'striped hyena', Sa {R}  (pl. ) 
"der Wolf" (= 'lycaon pictus'?) ¶ PH 79, R S II 1O6 ¶¶ In HS there is metathesis and an obscure devoicing:  >   D 

{ GS}  '∈ dog' > Kn  'dog', Tu   'wolf-dog', Tlg  'hound, hunting dog' ¶¶ An 
interesting case of D {GS}  < N ¶¶ D #2459, GS 159, 168 (on the reflexes of pD ). 

2729. 'light (lux), sunshine, sun' > IE {M}  / 
/ ) > NaIE {P}  / 'sun' > Vd  



(gen. , dat. ) 'sun, sunshine, splendour, bright sky', Av  'sun' (gen. ), MPrs , NPrs rvE 
, rXu rvX , Oss I , Oss D id.; personifying d  with : OI  'sun, sun-deity'  pGk {M} 

 > Gk Cr [Hs.] , Gk Hm , Gk A  'sun'  L  'sun' (< , {EI} < 
 < )  MW , W , OCrn [VC] , MCrn , , OBr {Flr.} , MBr , , Br , Br V 
 'sun'  Gmc {Fs.}  > Gt , ON, Ic , AS  'sun'  {P} , {Frn.}  > Blt: Lt , 

Ltv , Pru  'sun' Sl (× IE ,  below)  'sun' in derived words: [1]  'sun-wise (from the east 
to the west)' > R ∆ �, SCr Cr ∆ id., [2] > OCS  ' , wihout 
sun', [3] R ∆  'full blaze of the sun',  'solstice, Sonnenwende', [4]  'sun' (originally dim.) > 
OCS , Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R , Uk, Blr  
'sun' ⎤⎤⎤ NaIE  'sun' (< {M}  < N  + genitive pc.  [> IE marker of oblique cases in 

heteroclitic nouns]) > Av gen.  'of the sun' (< ) [in {Brtl.}  adj. 'den Anblick der (wie die) Sonne 
gewährend']  Gt , ON, OSx, OHG , NHG S , AS  'sun', NE  ⎪⎪ Glh. 594 mentions ¿ Lw 

 'sun', not confirmed by available sources (Lar., GI, etc), while Mlc. CL 194 translates Lw  as 'stiletto' or sim. 
 *'sharpness'; if there is a lr. in this Lw word (and if its reading and Glh.’s interpretation are right), it will suggest a strong lr. 

(  in pIE and a in pN ¶ P 881-2, Ptrs. H 268 (IE heteroclisis: nom. gen.  with unacceptable treatment 
of  as a sx.), EI 556 ( / gen.  'sun'), M K III 496, 563, 566-7, M E II 793-4, WD II/2 938, BM 189, 
599, Horn 111, Vl. I 746 & II 1484-5, Ab. IV 246-8, WH II 553-4, YGM-1 281, Flr. 214, Hm. 378, F I 631, Fs. 412, 46O, Vr. 
529, 561, Ho. 3O6, 33O, Ho. S 72, Kb. 988, OsS 894, Schz. 275, KM 716, Frn. 765-6, En. 243, Vs. III 34O, 71O-1, Glh. 594, 
Brtl. 188O HS: B ({∫Pr.} ) (= sg.  / pl. ?) 'sunshine, daylight, day' > Ah  (pl. ), Ttq  
(pl. ), Tnsl  (pl. ), Twl {Pr.} , Ty {Pr.} , Gh  (pl. ) 'day', Kb 

(pl. ) 'clarté du jour; pleine chaleur', Sll  'daylight', Shnw  'le jour, plein soleil', Skn {Srn.}  'day', 
Si {La.} 'jour naturel, au jour'  Gnc P {Wlf.} ZELO Y 'sun' ¶ Pr. H #219, F 579, Dl. 941, La. MChB 181 [nt. 1, 3], Wlf. 588 
¶¶ The adduction of S  (> Ar  'clarify a beverage') [AD NSAS 17O] is too qu.  (?σ); if it is accepted, the N etymon 
must be   A: T v. 'blaze, flame' > OT  v. 'flash, shine', XwT/MQp {Cl.}  'shine', Shor  v. 
'lighten', Chv  v. 'lighten, flash, shine';  NaT  'lightning' > OT, XwT , Chg , MQp 

, Qmq , Uz , Nog , VTt, Bsh , Alt , Sg , Shor , VTt {∂Rl.} 
, ET {Rl.} , Chv id., (?) Kr Cr  'reflection of a distant lightning (seen in the sky) ( )'; T 

 > NaT 'sun' > OT QU [MhK]  'sun', Chg XV id.; it is not clear if this word is identical with Osm, 
Tkm , Tk , Az  'bright, light, a light', MQp XIV  'rays of light; light, brightness' ¶ The rec. of  is based on 
Chv - (<  reg. ); but if Chv - is here due to as , the pT rec. must be ; even if the rec. of  is right, this 

 may well result from ass. palatalization due to ; in both latter cases Chv  may belong to T < N 
Ø  'flame', q.v.) or result from a merger of both roots ¶ Rs. W 192, Cl. 977, 979, ET J 149-5O, TL 22-3, 65-6, Rl. III 

247-8, Ash. XII 171-3, Jeg. 214, Fed. II 123, Md. 1O4, 16O (  ' �') ⎪⎪ ? pJ v. 'shine' > OJ, J T  id. ¶ S 
QJ #592 ¶¶ ≈ DQA #2565 [A  'to shine, blaze'; incl. T, J], Md. 1O4 (qu.  T  ÷ M  'flame' ÷ Tg  
'kindle')  If the primary meaning in T is 'sun', that of pN is 'sun, sunshine, day'. But if in T the primary meaning is 'to shine', we 
must suppose the same meaning in pN  ≈ AD NSAS 169-7O ( ; IE, B, T + U  'shine' and qu.  S ) 

Glh. 594.  
273O.  (or ) 'dripping fluid' > IE: NaIE  'saliva, slime' > L  'saliva'  ScGl  'wet dirt, 

ear-wax', OIr  'saliva', W id., 'spittle' ( L?), Br , id.  ?? Gk  (WH: < ?) 'dark liquor (the ink of 
the cuttle-fish, blood)' ¶ × homonymous words of different origin ¶ ≈ WH II 468-9, ≠ P 879, ≈ Mn. 111O, F II 381, Vn. S  
14, Hm. 368 A: T: [1] T  'tears' (×  'slime, moisture, fluid; raw', q.v. ffd.)  ¶ Cl. 975-6, ET J 161-4 (both of 
them treat  'fresh',  'green',  'tears', 'year of one’s life', etc. as one polysemic T word), DT 218, Jeg. 12O-1 ⎪⎪ Tg 

 v. 'flow' (of saliva) > Ewk ; d   'saliva, slime' > Ewk , Lm , Orc  'saliva', Neg 
, Ud , Ul , , Ork , Nn Nh  'saliva', 'slime (as on the skin of fish)';  

'bib (protecting the baby’s garments from saliva)' > Ewk , Neg ¶ STM I 246 ⎪⎪ ? M: HlM, Brt  'slime, 
mucus, pus' ¶ Luv. 19O, Cev. 263, Chr. 248 ¶¶ ≈ DQA #2586 [A  'saliva'; incl. M, Tg] D  ({ GS} 'slime, 
mucus' > Tm  'catarrh, mucus blown out of the nose, phlegm', Ml  'mucus, semen', Tl , Gdb  'a cold, catarrh, 
influenza' ¶¶ D #24O9 ? HS: S  > MHb {Js.} hl2z#  'sprinkling fluid, perfume', MHb  v. G  'drip, wet', JA 
[Trg.]  v. G  id., 'sprinkle', JEA D  'sprinkle', Sr  v. G  'pour out, sprinkle, bedew', Md  pf. 'sparsit', Ar D {L 

?}  'vessel for drawing water', Gz   v. G  or D  'drain out, draw\empty all the liquid from a vessel, wring out a wet 
garment' ¶ Js. 4O1, Sl. 414, Br. 197-8, JPS 116, L G 637 ⎪⎪ WCh: Mpn {Frz.}  'saliva' ¶ Frz. DM 69 The T long vw. 
points to the presence of a lr. [(following  rather than preceding it, otherwise we would have expected a long vw. in IE (and 



D?)]. If the S cognate is rejected (for unsufficient semantic proximity), one remains with unspecified cnss.  and AD GD 
7, ≈ IS MS 365 s.v. �  (IE, Tg, D).  

2731. ?σ 'spice, pungent mineral, pungent food' > K: K {K2} , {FS}  'salt' > Mg id. (d  
 v. 'salt'), Lz , Sv: UB/LB/L  (LB gen. ) in. 'salt';  'vinegar' > OG id., Mg 

, Lz , , Sv id. ¶¶ K 239-4O, K 289-9O, FS K 437, FS E 493-4, Dt. ASK I 51, Chik. 23, Chx. 
2O81, Q 376, 416, TK 888, GP 313  D , { GS}  ≈ 'spicy food, (spicy) soup' > Klm  'broth', Gnd M/B 
{Tr., Ph.}  'meat-soup, curry' ¶¶ D #2851, BB CVG #1394  HS: ? Eg  (< ?) 'soda (Natron)' ¶ Mks. II 
#78.3538 ⎪⎪ B °  > Tmz  'orge encore légèrement verte qu’on moissonne pour le griller et piler, sert à 
confectionner le bendeq (pâte faite du blé grillé)' ¶ MT 8O7. 

2732. (or ?) 'together; to unite, tie together' > HS: WS (or CS)  > Ar  G  'tie, bind, fasten', 
Sr  G  (pf. ) 'tie\train a tree, tie a vine',  'tie of a vine', Gz  G  (pf. , js. ) [tie with a 
cord the lower jaw of a horse\mule',  'nose rope of an animal, halter, muzzle of a wooven cord' ({Nld.}: Aram/Sr) ¶ 
Ln. 1248-9, BK I 1OO8, JPS 117, L G 638, Nld. NB 41, DRS 748-9 ⎪⎪ Eg fP  'unite; be united with, join' ¶ EG III 446, Fk. 
225  ?σ K {K} , {FS}  'brother' > OG , G id. id. (used as vocative), , 

id. (dim., used as vocative), G P  'brother' (dim.), Mg , Lz  'brother', Sv: UB , LB , 

L/Ln  'brother (in relation to the sister)' ¶ K 239-4O, K2 288-9, FS K 428-9, FS E 483, Chx. 2O56, 2O8O, TK 89O  IE: 
NaIE  'together, with' (× N  'name, the same;  one' [q.v.]) > OI , (in cds )  'together, jointly, 
with', Av , , OPrs id. (< N   [  'in' < 'place']); OI  'together', Av , , 

, , OPrs  'with, together'  Lt ,  px. 'together' ( ,  'hire, rent' (  +  'put'), 
 'coexistence',  'union, alliance', Ltv  [ ] px. 'together' (  'Namensvetter' [ 'name']), 

Pru  prep. 'with, together',  (in  'go away!' *'with god')  Sl  px. 'together, with', e. g.  
'neighbour' (lit. 'Mit-wohn-er') > OCS  , Blg , SCr , , Slv , 
Cz , P , R , R ∆, Blr , Uk id.  ? BSl  'with' (here unless < IE , cp. Gk ,  
'with') > Lt  'with', Sl  (+ instr.) 'with' > OCS, OR  , Blg  / , SCr  / , Slv  / , Cz  / , R  / , Uk, Blr  ⎤ 
OI  'together, jointly', Av  'together, with'  Gk  / dis   (  copulativum, px. of union\likeness),  prep. 
'together with, at the same time with' (× IE  'one') ¶ P 9O2-5, EI 646 [ '(together) with'], M K III 45O, 548, M E II 
779-8O, Frn. 753-4, 935-6, En. 242, 246, En. APG 152-3, Vs. III 539-4O, 736, F I 1, 83, Ch. 2, 68-9  A: NaT  
({Cl.} ) 'and; also, too' > OT {Cl.} id., XwT XIV  'and', MQp XIV [CC]  (Rs.: < ) 
'or also' ¶ Cl. 934, ≈ Rs. W 196, ≈ Rl. III 388-9  If the K √ belongs here, the N initial cns. is , otherwise it is  (= ).  

2733.  'leopard' > IE: NaIE  'leopard' or 'lion' > Arm in3 (gen. pl. 
`n3uç ) inc 'leopard'  OI 'lion', Pali, Prkr  id. ¶ WP II 5O8, Mn. 158, EI 35O (??  
'leopard'), 356, Tu. #13384, Hü. I 45O, Ach. II 243, Slt. 42O-1, M K III 463, M E II 727-8 (no et. of OI )  HS: EC: 
HEC 'leopard' (metathesis  >  > Tmbr {L} , Sd  Ya {Hn.}  (pl. ) 
'lion' ¶ L Z 12O, Hd. 91, Hn. Y II 129 ⎪⎪ Ch: WCh: Ngz {Sch.} , Bd 'lion' Hs , Gw id.  
CCh: pMrg  > Cb {ChL} , WMrg {ChL} , ? Br {ChL} , ? Ngx {ChL}  Lgn {Lk.}  Db 
{Lnh.}   Ms {Mou.} , ? {J} , ? Bnn {ChL} , ? BnnM {ChL}  ECh: Mkl {J} , 
Kwn {ChC} , id. ¶¶ ≈ Sk. HCD 295, ChC, ChL, Sch. DN  ?σ A: ??? M: HlM  'bitch' ¶ Luv. 18O, Cev. 
247 ¶ Dubious, because not attested in M outside HlM (even not in WrM) ⎪⎪ ? AmTg  > Ul  'wolf, racoon-like 
dog', Nn Nh/KU , Nn B  'wolf', ?φ: Orc , Ud id. (× N '∈ beast of prey') ¶ STM I 498, 
639, 65O ¶¶ ≠ DQA #12OO [A  '∈ predator' > HlM, Tg]  D 'leopard' and sim. (× N  'hyena' and 

Ø  'beast of prey') > Tm 'Indian lynx, hunting leopard', Ml 'hunting leopard', Kn 'tiger-wolf, 
hyena', Tl , , , , ,  'hyena' ¶¶ D #2579  In IE, pMrg and D there is as   
>  AD NM #4 (  'leopard', all pertinent lgs. except T), S CNM 5 (suggested to adduce T ; ÷÷ NrCs, 
ST), Vv. AEN 17 (doubts about the semantic changes in Tg).  

2734. 'to cast, throw' > HS: CS  'throw' > Sr  G  'throw', BHb  D 'spring 
out', MHb  D {Js.} 'squirt, sputter, reject wih force', Sh  (pf. qin5z^e5 ) vt. 'drop, pour' ¶ Br. 2O1, KB 265, Js. 
4O7, DRS 765 ⎪⎪ ?? Ch: Msg {Trn.}  'throw' ¶ ChC  IE: NaIE {WP}  'throw, ( ) strike' > Lt ∆ prs. 

 / inf.  (∆) 'throw (sth. heavy)', (∆ and StLt) 'fling, beat, whip', Lt ∆  'heftiger Wurf, Schlag'  Sl 
 'to strike, flog' > P  'to whip, flog', R ∆ �, Uk ,  'strike, flog'  Sw  

'heftig niederwerfen', (Hlq.} 'slänga (to fling)', NGr ∆ 'to cast, fling away', MLG , Dt 'to throw, 
fling, slap, smack' ( NE  'strike heartily \ noisily') ¶ WP II 682, Mn. 1221, Tr. 27O, Mikl. E 3O9, Frn. 848, DLKZ 746, 
PiesS 662, Vs. III 683, Hlq. 1OO6-7, Vr. N 655  A: M  > WrM  vt. {MED} 'cast, throw; direct to', Kl  



, Brt  'to raise one’s hand (in order to strike), swing [e.g., one’s arms]' (' � , 
�'), ('raise one’s hand'  'threaten'): WrM , WrO  'threaten' ¶ MED 1O35, Gl. III 427, KRS 241, Chr. 

249, Krg. 655  As   >  (> S ) and  > M . 
2735. 'ear\sheaf of cereal, head of grass' > K: OG, G  'sheaf of corn' ¶ Chx. 2O82, DCh. 1621  IE: NaIE 

{WP}  or 'sheaf of corn\straw' (× N ≈ 'bough, inedible or less valuable parts of plants'?) > Arm 
ung (gen. `ngoj ) 'chaff, straw; grain, corn; legume'  MHG, MLG  'sheaf of corn, manipulus', eNHG, NGr ∆ 
S , S  NE ∆  'sheaf of corn', NLG †  'kleine Büsche mit Erdfrüchten'  Gk pl. 'chaff, husks, 
bran' ¶ WP II 51O, OsS 743, Lx. 176, Paul 493, F I 2O3-4  D  /  ({GS} ) 'ear of corn' > Tm , Tl , 

, Knd  (pl. ), Gnd KM id., Gnd  id.  'head of jowar'  pl. 'corn', Klm, Prj  'head 
of paddy', Nkr  'head of jowar', Gdb  'ear of corn or paddy', Krx  'head of rice', Mlt  'pod' ¶¶ D 
#2798.  

2736. 'to burn (intr.), live coal (embers), fire' > HS: Eg P  'Feuerbrunst' ¶ EG III 461 ⎪⎪ S °  'strike 
fire' > Ar  G  'faire jaillir le feu (à l’aide d’un )', 'briquet consistant en deux morceaux d’une espèce du bois qui 
frottés l’un contre l’autre donnent le feu' (  Amh {DRS}  [ ?] id. (?) ({DRS} 'briquet fait de deux bâtons') ¶ BK I 
1O16, DRS 759 ⎪⎪ B: Zww {Ds.}  'get warm\heated', Kb {Dl.} id. (secondary emphatization), Zng {TC} 

, {MH Nic.}  'fire' ¶ Ds. IVB 257, AiM 26O, TC D 3, TC Z 306 ( ) ⎪⎪ ? WCh: Krf  
'charcoal' ¶ JI II 66 ¶¶ Tk. I 128 (Eg, B, Ch)  A {SDM97} 'to burn; ashes, tar' > T vi. 'burn, blaze up' > Tk , 
Tkm, Az, Kr, Nog, ET , Qq , Qrg  id., Ggz, CrTt, Qmq, VTt, Bsh, Ln , Uz , Qzq , Chv L  vi. 
'burn' ¶ Cl. 942, 947-8, Rs. W 184, ET J 112-3, Jeg. 218, Fed. II 136 ⎪⎪ Tg  ({DQA} ) 'flame' > Ewk 
PT/Ald/Z/Np/Uc , Ewk Nr/Skh v. 'blaze', Ud  'live coal', ? Ewk Sm , ? Ewk Np  'ceremoinal fire', ? 
Nn B  v. 'kindle, stoke (a hearth)', WrMc ,  'torch' ¶ STM I 249, 341-2, Krm. 231 ⎪⎪ pKo {S} 

'ashes' > MKo , NKo , Ko ∆: Chs L, PhN/Hm Ks , Chj , Kw L  ¶ S QK #2, Nam 418, MLC 
14O9 ⎪⎪ pJ {S}  'tar, pitch' > OJ , J: T/Kg , K ¶ S QJ #186, Mr. 573 ¶¶ S AJ 287, SDM97 (A ), 
DQA #26O3 (  'to burn; ashes; tar')  U: FU  ({UEW} ) 'charcoal' > Lp N {N}  id.  Hg 

 (acc. ) 'coal', Hg ∆  'fire, live coal' ¶ UEW 48O, Sm. 549 (FU, Fp , Ugr  'charcoal'). 
2737. 'to lie down, sleep' > K: GZ  'lie, sleep',  (< ) n. 'sleep' > OG, G  v. 'sleep, fall 

asleep', n. 'sleep', Lz id.,  'go to bed, fall asleep',  'lie down (sich hinlegen)', {Marr}  'lie down, 
lean ( � , � )', Mg ,  v. 'lie, sleep',  'I go to sleep', Lz , Mg  

'bed' ¶ K 238, K2 287, FS K 434, FS E 489-9O, Marr 236-7  HS: WS  > Gz G  'be tranquil \ quiet \ calm, repose', 
Ar  G  'be slow, dilatory (in doing sth.)' ¶ L G 634, Fr. II 229, BK I 98O, Hv. 285, DRS 716  ⎪⎪ NrOm: Zl {C} , Wl 
{C}  'lie (giacere), sleep', {Bnd.} , Dc {Bnd.}, Gm {Hw.} , Drz {Bnd.}  'sleep' ¶ Blz. OL #218 (NrOm 

 'to sleep'), Hw. EG, C SO 36, 45 ⎪⎪ Ch: WCh: Pr {ChL}  'lie down', Dr {J}  'dream'  CCh: ?? Tr 
{Nw.} n. 'dream' (unless < HS  with the reg. Tr voicing of cnss.), Pdl {ChL} 'to sleep',  'to dream'  BB: 
Bcm {Sk. in ChC} , n. , Mln {ChL}  'a dream'  FlM {ChL}  'lie down' ¶ JI II 1O8, ChC, ChL, Nw. 
WLT ##312, 458 ⎪⎪ ?φ EC: Af {PH}  'sleep, spend the night', Sa/Af {R}   v. 'sleep', Sa {Bnd.}  'sleep', {R} 

 (rare) n. 'sleep' [only if Af/Sa  may go back to EC ] ¶ PH 92, R A II 839, R S II 126  Blz. KM 123-4 [#3O] (K, 
EC, Om, Ch), ≠ AD NSAS 167 [adduced HS ,  'sleep, dream', cp. N  'breathe, take a rest, be calm' and 

'dark, night']. 
2738. ? '∈ young ungulate' > K °  'horse' > OG, G id. ¶ Srj. 254, DCh. 16O5-6, Chx. 2O41, 

KEGL VIII 681 U: FU °  > OHg ≥XIII  'foal' (? × N  '∈ antelope' [q.v.]) ¶ EWU 212-3  ? D 
 ({ GS} ) 'antelope', (?) 'deer' (× N  '∈ antelope'?) > Kn , Tu , Tl  'antelope', Kn 

Bl  'deer' ¶¶ D #25O4 ¶ The element  is likely to go back to a sx. or a component of a cd .  
2739.  ≈ 'to acquire, seize, increase' > K: GZ  'add, be added, acquire' (× N 'to seek, try to 

obtain') > OG  'acquire, gain', G  {Chx.} 'erwerben, anschaffen', {Kl.} 'add, increase', Mg  v. id., 'acquire', 

Lz  'add, be added. increase, be increased' ¶ K 235, K2 279, FS K 422, FS E 476 ( ), Q 374-5, Chik. 389, Chx. 
2O65  HS: Eg XXII 'kaufen, an sich bringen' ¶ EG III 461  IE  ≈ '(try to) obtain, achieve, accomplish'  > Ht 
{Ts.}  'seek, try, strive for; require' (× N 'to make, build' ×  N  v. 'want, wish' × N × '⇑', q.v. 
ffd.)  ??σ D  'much, many' > Knd  'much', Png  'many', ? modern Tl {Km.}  'a lot' ¶¶ D #2824  N  
is the only lr. that yields  in Ht and is lost in K (and may be lost in the HS lgs.). If the Ht cognate is rejected, the rec. will be 

. If D  belongs here, the N nasal is , otherwise we remain with a less specified  (i.e. ).  
274O.  'to copulate, fornicate' (or 'membrum virile'?) > HS: WS  v. 'fornicate' > BHb enz  G  

id., JA G  'commit fornication, become involved with another man (as wife, betrothed girl)', SmA  G  (pf. ) 



'commit adultery \ fornication', Sr 'ñΩ G  'commit whoredom', Ar îNz G 'commit adultery', Mh id., 
'fornicate', Hrs, Jb E/C, Gz {L}  'fornicate', Gz  'fornication, sperm', BHb prtc. en!7z en!&z  
'whore, fornicatrice',  NNEA {Mcl.}  'fornicatrice, prostitute', Plm  'whore, harlot'; Mn  'fornication' and Ug 

 'lujuria, fornicación' (with WS ) may be explained (after MiK) by the infl. of WS 'blame, reprove; dispise, 
disgrace' [<  'blame' 'manner of behaviour' (q.v.)]  ¶ KB 263-4, KBR 275, Tal 234-5, Lv. I 545-6, Lv. T I 225, ≈ Js. 
4O6, JPS 118, Mcl. 88, BK I 1O18, L ESAC 19, L G 642, Jo. M 468, Jo. H 149, Jo. J 149, DRS 76O, MiK I #2.84  K 

 v. 'copulate, get pregnant, be in heat' (of animals) > G : MG {SSO}, G {DCh.}  
'copulating' (of dogs and wild beasts of prey), G  'be in heat' (animals), {Chx.}  'Läufigkeit, Brunst', {DCh.} 
'heat (of animals), mating', {Chx., DCh.)  adj. 'in heat (läufig, brünstig)', Mg , , Lz  v. 'kiss', 
Sv {FS} :  v. 'get pregnant' (of an animal), Sv UB {GP}  

msd. 'copulate' (of cats, dogs, wolves, bears) ¶ K2 291, FS K 437, FS E 493, Chx. 877, DCh. 927, GP 191  ??φ,σ D  (/ 
?) ({GS} ) > Tm, Ml , Kn , , Krx  'membrum virile' ¶¶ D #2666.  

2741.  '∈ antelope' > HS: B  > Ah {Fc.}  , Twl {Pr.} 
, Ty {Pr.} , ETwl/Ty {GhA}  (as   > ) 'gazelle' ¶ Fc. 679, 

Pr. H #319, GhA 222 ⎪⎪ Ch: WCh: Hs  'duiker antelope'  Ang {Flk.}  '∈ antelope' (Hs )  Sir  '∈ a big 
antelope' ¶ Stl. ZCh 191 [#418] ⎪⎪ ?? C: Ag  > Bln {R}  'antilope strepsiceros (female)', Xm {R} 

id. ¶ R WB 326 ¶¶ ≈ Tk. PAA 11 (Ang ÷  B 'antelope oryx')  A: M: WrM {Kow.} , {MED} 
 'young antelope or elk' ¶ Kow. 224O, MED 1O35  U: FU  'male or young ungulate' > F 'bull, 

bullock', Es  'bull, female foal, ram', Lv  'ram'  Prm {LG}  'foal' > Z � , Vt �  id.)  ?? 
OHg ≥XIII  'foal' (× N '∈ young ungulate' [q.v.]) ¶ UEW 614, It. #121, LG 3O1, EWU 212-3 D  
({ GS} ) 'antelope', (?) 'deer' (× N '∈ young artiodactyl') > Kn , Tu , Tl  'antelope', Kn Bl 

 'deer' ¶¶ D #25O4  FU [for the expected may be due to the infl. of the root-final  (> M )]  Cp. Blz. DA 
157 [#54] (B, WCh, D) .  

2742.  'to sing, produce musical sounds' > K  > G P  'sing' ¶ Chx. 4O1  HS: CCh: Msg {Trn.}  
({∫Trn.} ) 'sing' ¶ ChC ⎪⎪ ? WS (or SS?)  (prm. ?) > Gz  G  (pf. zem ) 'produce a tune, sing', zeµ 

 'harmony, melody, song, liturgical chant', Ar Mgr {Cln.} pf.  [ ] 'mugir, grogner (sanglier), roucouler 
(pigeonneau)' (unless an independent o), Ar Sd {DRS}  'cris' ¶ The S word belongs here if N  may yield S ¶ L G 
638, DRS 725-6  IE: NaIE 'speak, make an incantation', (in Gmc) 'sing' > Gmc  > Gt  'to sing, read 
aloud, to prophesy', Gt Cr , ON , OSx  'to sing', OHG  to sing, sound', NHG  'to 
sing', AS id., 'to sound', NE ; Gmc  > Gt  'Gesang, Musik, Vorlesung', ON  '(sacred) song(s)', 
OSx  'singing, song', OHG  'song, sound', NHG π S  'song', AS  'song, singing, poem; noise', NE  Prkr 

 'sagen, belehren', {EI} 'say, honour', pIAr {Tu.}  'tells'  Gk  (< ) 'divine voice, 
prophecy; voice'  Clt: MW  'explain' ¶ × N 'to produce loud vocal sounds (to make an incantation, 
weep)' [q.v.], the meaning 'sing, song' going back to N , while the other meanings are connected with  ¶ WP II 
246, P 9O6-7, EI 519 (  'sing, make an incantation'), Dv. #368, AHDI 58, F II 392-3, Fs. 4O3, 419, Vr. 573, 578, Ho. S 
62, 64, Ho. 27O, 294, Kb. 828, 855, OsS 743, 766, Tu. 757 (pIAr without specification)  A: M o  > WrM , 
HlM ,  vi. 'ring, tinkle' (of bells) ¶ MED 1O57. 

2743. (or ) 'old' > K °  'become old' > Lz (n. act. ) id.;  K   GZ 
'old' > Sv UB/LB/L/Ln {TK, GP}  'old' (inanimate), UB {GP}  'formerly', Sv {Ni.}  'become 

old'; OG , G , ? Mg , Lz -,  'old' (Mg/Lz  < the gen. ending , see Top. NS 238-9) 
¶ K 238 (  'grow old',  'old'), FS K 432-3, FS E 488 (  'alt, altern'), TK 889, GP 313  U: FU 'old' 
> pChr {Ber.}  > Chr: H {Ep.}   'old' (of animates), {UEW}  'old', L  'old, decrepit' (of 
a person), Uf/B , M id.  OHg  'old' (of persons/things), Hg  'very old, aged', OHg  'grow old', ? OHg 

 'altern, abgenutzt werden', ? OHg  'altern', ? Hg  'become obsolete \ antiquated', ? OHg XI , XII , XVI  
'(very) old', ? Hg  'old, ancient, antique' ¶ Coll. 71 ( ), UEW 448 ( ), Sm. 548 (FU , FP , Ugr 

), Bk. S 94, Ber. 66 [#345], MRS 719, Ep. 152-3, Ü 268, EWU 1O, 61-2, 1O52, MF 71-2, 495  A: T °  > Tv 
 'grow decrepit\old',  'aged, very old, decrepit' ¶ TvR 543, ≈ Rs. W 213  To distinguish from the reflexes 

of N  'year; old' [q.v.]. 
2744. ?  'image, sign' > HS: Eg fMKL  'statue, sculptural \ pictorial image; image, figure; likeness', ? fMK 

 'official document, written list and sim.' ¶ EG III 46O, Fk. 232  IE: Ht  'figure, doll, effigy (Ersatzbild)' ¶ Ts. 
W 74-5. 



2745.  v. 'want, wish' > HS: S > Ar (pf. , ip. ) v. 'praise' ({BK} 'louer, combler 
d’éloges'), Ak  'be angry, hate',  'angry' ¶ BK I 1O16  IE: NaIE ,  'try\wish to obtain, obtain' (× 

'to seek, try to obtain', q.v. ffd. × N  ≈ 'to acquire, seize, increase' × N 'to make, build') U: 
FU  v. 'wish, want' > ObU ( ?) v. 'want' > pVg  > Vg: LK/P , MK , Ss 

 id.; pOs  ({∫Hl.}  / ) > Os: V , Vy , Ty/Y , D , 
K , Nz , Kz  id. BF [× FU v. 'desire, want' < N 'to wish'  'to love', 'to wish evil 
to so.', 'to strive'), q.v.]: Es  v. 'wish, want', F  'not to grudge, allow, wish', Vo  v. 'hope, wish' ¶ UEW 447, 775-
6, Ht. #146, LG 256   This et. presupposes the loss of  in S. Zero cns. in S and  in Ht can point only to N  An alt. (and 
less plausible) et.:  v. 'want, wish' > HS: S °  > BHb enz  G  (3f pf. cons. en3z^T5v@ ) 'become 
involved with another, commit fornication' (of a wife, betrothed) (see N  'to copulate, fornicate') ¶ KB 264, KBR 
275  Not here WrM , HlM  'will, arbitrariness', it is obviously a sd  from MM , WrM  'omen, sign', which is 
a loan from Chn (  MED 1O75, Kow. 24O8). 

2745a. (= ?) to seek, try to obtain' > IE  (× N 'to make, build' ×  N  v. 
'want, wish' × N  ≈ 'to acquire, seize, increase') > Ht {Ts.}  'seek, try, strive for; require'  ⎪⎪ NaIE , 

 ≈ '(try to) obtain, achieve, accomplish' > OI  (prs. , aor. ) 'gain, obtain, procure', Av  'obtain, 
achieve'  ? Gk Hm  (Mn: < ) 'take, take off, take hold of' (unless   IE  'seize' [> Ht  
'give']), Gk , (thematized) , Gk Hm  (< ) 'effect, achieve, accomplish'  OIr {P}  
'fights (for sth.), wins', {Vn.} 'il se bat (pour), il dispute (qch.), il gagne',  'pursues, strives', ?σ W  'overrun, 
win', {P} 'erobern, zu gewinnen suchen', {YGM} 'increase, grow, augment'  MHG , NGr Sw , , NHG 

 'to long, yearn', MLG  'sehnsüchtig' ¶¶ WP II 493-4, P 9O6, EI 3 [  'seek, accomplish'], Mn. 1111-
2, M K III 427-8, Vn. C  2OO, ≈ LP § 631, YGM-1 149, F I 41, 115, KM 698, Ts. W 7O  HS: mt  Eg fP  'look for, seek', 

n.act. 'looking for, seeking' ¶ EG III 468-7O  A: T  >  OT {Cl.}  'search (smth.), seek (smth.)' ¶ Ck. 946  K: 
GZ  'acquire, add' (× N  ≈ 'to acquire, seize, increase', q.v. ffd.)  But hardle here (because of ) FU 

 'wish, want' (× N  id. [q.v. ffd.]). K  seems to suggest N , but the K √ is amb., so that its ev. is not decisive. 
2746. (or 'to bend' > K: G  ;'bend, curve' (  < ) ¶ Chx. 411-2, DCh. 526  ? 

HS: C: Ag: Aw {E}  v. 'stoop'  ? Bj {Rop.}  (3m p. ;  'he is combing [his hair] back'), but acc. to 
R’s data, the √ is {R} imv. , p. , plqp. , prs. ) with  by as  (  > ) in the past tense only; but 
forms with  may have resulted from bf (based on  interpreted as ) ¶ E PC #397, R WBd 223-4, Rop. 169 ⎪⎪ S: ? Ar {Fr., 
BK} éykNz  (vocalization not attested) / pl. †"v'kNz 'stirrup, fulcrum equestre, escabeau', {Bel., Hv.} 
Éva'kaN0za  / pl. †"va'kaN0za  id. (unless the word is a loan from NPrs, as believed by Hv.; cp. Tjk 

 'stirrup'), TA {Rt.} id. ( Ar?) ¶ Fr. II 259, BK I 1O17, Bel. 299, Hv. 298, Rt. 568, DRS 763  IE: NaIE 
 ≈ 'bend' > OI  'embraces, clasps', Vd  'fester umfassend', Av  

'rings umschlossen', Sgd {Grsh.}  ( ?) 'Umfassen'  ?σ OIr  {Vn.} 'mince' (  **'flexible'), NIr  
'slim, slender'  MHG, MLG  'biegsam, schwankend, beweglich', NHG  'pliable, flexible, supple; slender', AS 

 'pliant, supple'; NaIE  > Gmc  > OHG , NHG  'to swing', AS vi. 'fling 
oneself', NE v. ¶ WP II 526-7, P 1O47-8, EI 63 [  'bend, swing'], M K III 558, M E II 788, Vn. S  85-6, IED 92, 
Kb. 1OO6, OsS 916-7, Lx. 22O, KM 688-9, 694-5, Sw. 166, Ho. 332, 338, ≈ Mn. 1346  U n. 'curve, bend, sth. bent' > 
F  'big beam (rafter) under the inner roof'  Prm  > Z  'slope of a roof\haystack',  'to roof a 
house', Z I  'Gewölbe', Vt   'garret'  pOs  > Os: V , Ty/Y/D  'the bend of a sledge-runner 
( )', Kz id., 'leichte Krümmung (eines Baumes)', Nz  'bend of the skis' ⎪⎪ Sm {Jn.}  ( ?) 
'hind part of a tent (i.e. that opposite to the entrance)' > Ne: T  , T O {Lh.} , F L {Lh.} ; Ng {Pop.} , {Ter.} 

; En {Hl.} , {Ter.} id.  Kms {KD} id. ¶ UEW 48O-1, LG 254, Lt. 182, Stn. D 1348-9, Trj. S 429, Jn. 141, 
Ter. 554, Xm. 14O, Hl. TO 43, KP 189-9O. 

2747.  (or ?) 'to hold, catch' > IE: NaIE  'hold, elaborate (by hands)' > Av  'hold', OI  
'touches, handles, caresses; venerates'  Gk  (mostly with pxs: , , , ) 'prepare, 
elaborate, is busy about' (in the last meaning ×  < IE  'follow') ¶ ≈ P 9O9, EI 45O [  'handle (skillfully), hold 
(reverently)'], Brtl. 1764, M K III 429-3O, F I 548  A ({SDM97} ) v. 'catch, hold' > Tg v. 'catch, seize, 
take hold' > Ul , Ork , Orc , Ud id., 'take', Ewk , Ewk Vl/I/Ucr , Lm , Sln, 
Neg  'catch, seize, take hold', WrMc  id., 'take', Mc Sb  'catch, seize, take hold, hold', Jrc  
'capture, catch' ¶ STM I 24O-1, Y ##1522, 1539, Kiy. 118 [##365-6] ⎪⎪ pKo {S}  v. 'catch, take hold' > MKo , NKo 

 ¶ S QK #512, MLC 1397 ¶¶ ≈ DQA #258O [ ; incl. Tg, Ko], Rm. EAS I 64, Rm. SKE 23, Pp. VG 28  K: GZ 
 'take, seize' > G  'seize' (  'he stole'), 'learn, study' ( *'take knowledge'), Mg, Lz  'take, seize, hold'; 



in OG the metaphorical meaning 'learn, study' is attested (  'pupil') ¶ K 248, ≠: FS K 441, FS E 497-8, K2 293 (equate 
G  'study, learn' with Lz ,  id. [which is likely to be an old loan from G] and reconstruct  'learn, study') ¶ 
Mte : - >  (> K )  IS MS 332 s.v. � , IS SS #1O.33 (in both sources IE, A). 

2748. 'to cover' > HS: WS  > Hrs G  (pf. , sbjn. ) v. 'protect', Mh  Sh  (pf. 
, sbjn. ) id., Jb E/C  v. 'accompany and protect so. apprehensive',  'go with so. for protection', Ar 

D {Lb.} D  'défendre, donner asile',  'secours, aide, protecteur', ?σ Ar Mgr {DRS} D  'soudoyer des mercnaires' ¶ 
Jo. H 148, Jo. M 463, Jo. J 315, Lb. 182O, DRS 675-6  A: NaT  'v. 'cover, shut' > OT , Tkm, CrTt, Kr, Qmq, Nog, 
VTt, Bsh, ET , Uz , Qzq, Qq , QBlq, Qrg , Alt , Xk , Qzl , Yk , Tf  v. id., Tv 

 v. 'cover';  'roof' > Tlt {Vrb.} , Sg, Shor  ¶ ET J 126-7, Rs. W 187,Tl 53O, DTS 235, TvR 585, 
Ra. 2OO, ≈ Cl. 87O-1  ???σ,φ U: FU: a seemingly apparent cognate is Mk {Ps.} , Er  vi. 'hide', but it is more 
reasonable to see here a sd  of the verb that means 'to enter (a forest), dive, fall (into a hole)' ¶ Ps. sL 1O5, ERV 755.  

2749.   'a pinch; to pinch' > IE: NaIE  v. 'pinch' > Arm xi† (< ) 'gripes, colic'  Sl 
 > ChS �   'vallicare', R � � (prs. � �), P , Cz , SCr  (prs. 

), Slv  'to pinch', Blg �  v. 'pinch', R � �, Cz  'a pinch'  Lt  'small piece, a crumble', 
Ltv ,  'a pinch; a lock (of hair)' ¶ Mikl. L 1135, Vs. IV 5O3, 5O7, ME IV 42, ZVSZ 434, ≈ P 922, ≈ Glh. 614, 
≈ Frn. 8O5 ¶ IE  < pre-IE  <  (due to the pre-IE root structure law ruling out a voiced cns. and a glottalized 
one in the same √ [the source of the IE incompatibility of media aspirata and tenuis within a √]) U: FU  'to pinch; 
finger-tip' (× N  'finger') > Chr: H {MRS} , {Ep.}   v. 'pinch, take a pinch, nip', 

 n. 'pinch', L  , U , B  v. 'pinch' Prm ,  
({∫LG} ) n. 'pinch, finger-tip', v. 'pinch' > Z S  'a pinch', Prmk {UEW}  'finger-pit', {KPR} 'pinch', Z 

� , Prmk id., Vt �   v. 'pinch' (' � �, � �'), Z   
'tongs\tweezers', Z Ud  'Zwick, Kniff',  v. 'pinch (zwicken, kneifen)', 'to pinch', Yz  'kneifen, rupfen' 

OHg, Hg  'pinch, nip' ¶ UEW 49 (convincingly rejecting the adduction of F ,  'finger-pit' and of Lp Kld  
'finger, toe' because of the initial cns. going back to FU ), MRS 682, Ep. 14O, MF 118-9, EWU 217, LG 3O3, Szin. 28 ?σ 
D  ({ GS} ) 'bundle, parcel' ( *'a pinch') > Tm , Tl  'bundle, parcel', Ml  'bundle' ¶¶ D 
#2534 A: pKo {S}  v. 'pick up, pinch' > MKo , NKo id., {Rm.} 'pinch; pick up, take, arrest' ¶ Rm. SKE 34-5, S 
QK #1O18, MLC 1554-5 ⎪⎪ Tg: WrMc  v. 'pinch',  'be pinched' ¶ Z 991 ¶¶ Rm. l.c.  IS MS 373 s.v. � � 

 (IE, U, A). 
275O. 'to crawl, climb' > K ° °  v. 'creep, crawl' > OG , G 

 'kriechen, klettern', {DCh.} 'crawl', {AxT} ' �', {GL} 'remper, se traîner' ¶ Chx. 
2O7O-2, DCh 1622-3, KEGL VIII 746, 775, AxT 439, GL 569  HS: B  > Ah {Fc.}  'se traîner, être 
traîné', Twl {Pr.}  (n. act. ) id. ¶ Fc. 662-3, Pr. H #394  D - ({ GS} ?) 'crawl, creep' > Krx 

 'move forward with one’s seat on the ground, crawl on the hands and seat, move on with difficulty', Mlt ,  
'creep along stealthily,  v. 'drag the feet, trudge', ? Kdg  'wriggle on belly' (of a child) ¶¶ D #2854. 

2751. ?  '∈ bird of prey' > K: GZ  'kite' > OG  (Lev. 11.13), G  'kite (Milvus)', Lz , 
Mg  G Gr id. ¶ FS K 431, DCh. 1615, KEGL VIII 733  ?? HS: Eg MK  '∈ bird'; or ??φ Eg fP '∈ 
bird of prey (falcon, kite, or sim.)' (> Cpt: Sd  , B   'kite' ['milan']), Eg fXXII  'falcon or sim.', Eg {Mks.}  
'Milan' ¶ EG III 429 & V 596-7, 6O1, Mks. II #4942, Vc. 22O, BnH ÄW s.v.  'Milan', Hng. 1O11 ( 'Vogel [*Milan]') ¶ 
The irreg. Eg  (in ) < N  still defies explanation ¶ EG III 429  A: NaT  '∈ bird of prey' > Qrg  'vulture', SY 

 '∈ bird of prey (bigger than )' ¶ ET J 29, Jud. 262. 
2752. ?  'hand (palm of hand and fingers), span' > HS: WS  (unless Eg fP  'hand, palm of hand') > 

BHb tr3z#  'span (as a measure)', ¿ Ug {Grd., Dah.} id. (not in A & OLS), IA, JA [Trg.], JEA aT1r^z@ , SmA 
, Sr , Md id., MHb tr3z#  'the little finger', Tgr {LH}  'middle finger', {d’A}  

'little finger' (  'long') ¶ KB 272, BDB 284-5, Grd. UT 71O, Dah. UH 7ff., HJ 342, Lv. T I 232, Sl. 422-3, Tal 241, Br. 2O8, 
DM 168, ≈ DRS 8O6, LH 161, MiK I #1.298 ⎪⎪ NrOm: Ym rl. {C}  'hand' (× N Ø  'upper part of a leg/arm' 
[q.v.]) ¶ C SE III 89  U: FU ( ) 'span' > pChr {Ber.} ,  > Chr: YU , M , Uf id.  ObU 
{Ht.}  'span' > pVg {Ht.}  > Vg: T  ({Mu.} ), LK/MK/UK , UL , Ss id.; pOs 
{Ht.} ,  > Os: O , Ty/Y , D/K/Nz , Kz id. ¶¶ UEW 448, Coll. 3, Sm. 548 [FU, FP , Ugr 

 'quarter (m.)], Ber. 67 [#352], Ht. #165, MF 194  ? D ?) (⏐ ?) 'span' (< ) > Ml 
 'span of the thumb and forefinger', Kt  'breadth of four fingers', Kn , , Kdg , Tu , 

,  'the small span of the thumb and forefinger', Tu  'a span', Tl  'the small span' ¶¶ D #2834 Qu. 
(the S word may be a loan from Eg), and rejection of the S cognate changes the N rec. 



2753. ??? 'inside of body, heart' > HS: S °  > Ar  'upper part of the breast' ¶ Hv. 3O1, DRS 7O9 ⎪⎪ 
C: Ag {Ap.}  'intestines' > Bln , Xm , Q , Aw ¶ Ap. AV 23, R WB 158-9 A {S}  'heart' (× N 

¬ 'intestines, heart') > T  'heart' > OT , Tk , Tkm, Ggz, Qmq, Nog , 
ET , Az , ∆  Ln , Uz , Qzq , VTt, Bsh , Qrg , SY 

, Alt , Xk, Tv , Shor , Tf , Yk ; Chv  (  a NaT lge.) ¶ Cl. 965, Rs. W 
213, ET J 27O-1, TL 276 (T ), Ra. 199, Jeg. 324, S AJ 179 [#41] ⎪⎪ M  'heart' (× N ¬ '⇑', 
q.v. ffd.) ⎪⎪ ¿ Tg: Sln  'heart' (unless  M) ¶ STM I 278 ¶¶ S AJ 282 [#176), ≈ DQA #2624 [A ; incl. T, 
M] ???σ D: Tm  'anus' ¶ ≈ D #2724 Qu. (the A cognate is ambiguous).  

2754.  'female being' > K  'female' > Lz  'female animal', Mg  'coward', Sv: L {TK} , 

LB/Ln {TK} , UB  {TK} 'ewe, female goat', {GP} 'female animal', d  UB/L , Ln  'woman' ¶ K 89 & K2 
61, ( ), FS K 137, FS E 149, Q 238, TK 253, GP 1O5  IE  'woman, female' in cds : [1] AnIE: Ht , sx. for 
female beings:  'lady, mistress' (  'lord, master'),  'pure girl, virgin' (   'pure'),  
(SAL.LUGAL- ) 'queen', HrLw  'queen', Lw {Mlc.}  gen. 'sister' [   gen. 'brother'] ⎤ [2] NaIE 

'three' f. (  *three women') > OI , OIr id.,  'four' f. > OI ⎤ [3] NaIE 
 'sister, female member of the clan' (  *[one’s] own girl\woman', a cd of  'own' + ) > OI  (nom. 

), Av v 'sister'  Arm ˚ojr (< ) id., gen. ˚e® (< )  L id.  OIr  (< 
), W , OCrn [LC] , MCrn , , OBr  ({Flr.}: spelling for ), MBr , Br id.  

Gt , ORu, OSx , OHG , NHG S , Dt , AS , , ON id. (  NE 
), Sw, NNr , Dn id. BSl: Lt  (gen. ), Pru id.  Sl , acc.  (passed 

into the declension) id. > OCS  , Blg, R, Uk , SCr , Slv. , Cz, Slk , P id.  
Gk ∆ [Hs.]  'daughter, cousin' pTc {Ad.}  > Tc: A , B  'sister' ¶¶ Kron. EHS I 1O9-12, Pv. I-II 384, Ts. 
W 28, Mlc. CL 154-5, WP II 533, P 1O51, ≈ EI 521 (  / gen.  'sister'; doubts about the element  in 

), M K III 565, M E II 796, Renou § 269, F I 53O-1, WH II 563-4, Vn. S  123 & T  51-2, Slt. 62-3, Flr. 195, Fs. 469, Vr. 
574, Ho. 33O, 335, Ho. S 73, Kb. 1OO3, OsS 917-8, Schz. 278, Frn. 777-8, En. 26O, Glh. 545-6, Vs. III 612, Ad. 661  HS: 
CCh: Suk {IL} , {Mk.}  'woman' ¶ JI II 347, Mk. I 318 ⎪⎪ ?σ Eg fP  'ewe' (only if the form is primary, while  'buck' 
is a bf ) ¶ EG III 462-3, Fk. 235  U °  > Sm {Jn.}  'widow(er)' > Ne: T   'widow(er)',  

 'widow', T O {Lh.}  'widow(er)', Ne F N id.; Ng {Cs.} ; En {Cs.}   id.; Slq Kt {KD} 
 'widow'; Kms {KD}  'widow(er)',  'widow'; the Sm cognate is valid only if the meaning 'widow' is 

primary, whence a broadened meaning 'widow(er)'. The change of meaning 'woman' 'old woman' ( 'widow') may have been 
induced by the reflexes of U  'old' (UEW 44O) ¶ Jn. 138-9, Cs. 31, 65, 91, 189, 3O4.  

2755.  'hedgehog' > K °  id. > MG [KC] eNG {SSO}  'hedgehog',  {SSO} 'big 
hedgehog ('didi ZGarbi'), G  †  'hedgehog', {DCh. RGS} , id.; the word  may go 
back to a cd  (SSO:  =  'big ') ¶ Chx. 422, 2O92, DCh. 1624 (  'hedgehog'), DCh. RGS 94, SSO I 
181, 291 & II 36O  IE °  > some AnIE lge. reflected in a gloss: [Hs.]    'hedgehog' ¶ Ch. 1257 U: FU 
°  > pObU °  > Vg: T {Mu.}  'badger', P {Mu.}  'hedgehog' (  'earth') ¶ MK 552  A: 

M 'hedgehog' > MM [HI, MA] √ , [IsV] , [NQ] {Pel.} , {Pp.} , WrM , HlM 
, Kl , {Rm.} , Brt  , Dg {T} , MMgl , Mgl {Lg.} id., M  Tjk 

 'porcupine' ¶ Ms. H 65, Pp. MA 2O1, Lg. VMI 37, MED 1O37, Kow. 23O1, KRS 241, KW 467, Chr. 252, T DgJ 143  
All data (except Vg) suggest an affricate ( ). The desaffrication in the pre-history of some Vg dialects (bringing about  and 

 is known in other words as well, cp. FU {Coll.}  'hill' > ObU {Ht.}  > Vg T  (Ht. #81), ObU  
'rinnen' > Vg P  (Ht. #86), as well as below s.v. . K  is likely to go back to the N component  of animal 
names [q.v. ffd.].  

2756. 'flower, blossom, ? unripe berry' > HS: S  > Ar ,  'flower, blossom', 
?? JA [Trg.]  v. G  'bloom' (×  'shine') ¶ Ln. 1261-2, Js. 382, Lv. T I 212 ⎪⎪ EC  'flower' > Bs , Or 
{Th.}  (nom. ), Or {Grg.}, Or B/O/Wt {Sr.} , Or M/Gj {LLC} , HEC {L}  > 
Kmb/Qbn/Alb , Sd , Brj  'flower' ¶ Ss. B 53-4, 195, Th. 93, Grg. 99, Sr. 285, LLC 77, L Z 12O, Hd. 66 

 U: FU ({UEW} ) 'flower, blossom; unripe berry' > Lp {Fri.}  'bacca immatura, crudo', Lp N  / 
 'unripe cloudberry'  ?? Prm  > pZ {LG}  > StZ  'flower', Z UV/Vm/I/Sk , Z Le 

 'flower of berries', Prmk , Yz  'unripe' (of berries);  is a derivational suddix; if the FU vw. is , the Prm 
vw.  (for the expected  ]{∫LG} ]) is irreg.  ObU {Ht.}  > pVg  'flower' > Vg: K/P/LL , Ss id.; 
pOs {Ht.}  > Os Kz  'blossom',  'Blüten bekommen', Nz  'Beerenknospen bekommen' ¶ Coll. 76, 
UEW 47-8 (rejects the Prm cognate), LG 92, Ht. #83. 



2757.  ¬ 'to see, know' > K: GZ {K2} /  v. 'look' > OG, G  'look', Mg , 

Lz  'see, find' ¶ K2 57-8, Chik. 39O  HS: S: [1] WS  G  (ps.) 'be seen', Sh,  [?] D  (caus.) 'instruct, 
warn' (  **'let know'; ≡σ: Tl imv.  'see!' - ,  'take care!', exclamation of warning [D #2735, Km. 359]) > Hrs {Jo.} 

 G  (pf. , js. ) 'appear' (but G  'shine' belongs to N ¬  ¬ ) 'shine' [q.v.]), BHb 
 Sh  (pf. rie5z^e5 ) {KB} 'warn', {BDB} 'instruct, teach, warn', JPA B {Sl.}, SmA  Sh  'warn', BHb N 

(pf. re2z^n% ) 'be instructed, admonished, warned', BA Nir%ie5z^ pl. 'careful, cautious', IA {HJ} T  'take 
heed, take care of', JPA  G  {Js.} 'look out, guard', JEA MHb rie5z! , JEA rie5z^  'careful', JPA Bz {Sl.} riez 

 'careful, prudent, watching over', ChrPA {Schlt.}, Md   D  'warn', ChPA G   acp. 'animum attendens ad cavendum'; 
[2] °  > Ar {Ln.}  (pf. ) 'increase in intelligence (and in probation and experience)',  (pf. ) 'become 
intelligent' ¶ Jo. H 149, KB 254-5, 17OO, BDB 264, HJ 3O7, Js. 381-2, Sl. 4OO, Sl. P 172-3, Schlt. 54, Tal 222-3, BK I 1O25-6, 
Ln. 1222-3, DRS 695 ⎪⎪ ?φ B   ? 'see; know' (× N 'to see, look', q.v. ffd.) 
⎪⎪ ??φ Eg fP  ({EG} ) 'recognize so. (erkennen); perceive; know' ¶ EG IV 3O-1, Fk. 212 ¶¶ Zl. KÄLV 115 (Eg, B) ¶¶ Both 
the B and the Eg cognates are qu.  because of the irreg. sibilant (  for  in B,  gor  in Eg [ infl. of the lr. ?)  IS 
MS 333 s.v. �  (K, Eg, B)  The lr. ( ) is suggested by S , B   ? . S points to the 
sequence , while most B lgs. suggest the root-final position of the lr. The uvularization in B belongs to the heritage of 
N . 

2758. ? 'to stream, flow, pour' > HS: WS  > BHb  'heavy rain', JA [Trg] tim5r^z@ , 
tim5r1z^ id., MHb  v. G  'stream', ?σ OSA  in (an epitheton of the moon-god ) ¶ KBR 281-2, Js. 
414, ≈ Lv. T I 231, BK I 984, Mü. ASAHL 3O8  IE: NaIE 'flowing' > Vd  {Bt., WP, P} 'flowing, das Fließen', 
{MW} 'going, running, flowing' (RV I 8O.5) ? Gk  'a violent movement onwards, assault'  hydronyma: , Fr 

S (< Gl S ), It N S  (< S ), Vn n. l. S (< S ), Pnn n. l. S , P n. l. 
({P}: < Vn S ) ¶ WP II 49-5O, P 9O9-1O, Bt. VII 84, MW 1183, F II 419-2O, ≠ M K 471 (denies that the OI √ 

means 'to flow') ¶ We may try to etymologize the IE word as derived from v. 'stream, flow', but in this case the absence of 
the lr. in  will remain unexplained. 

2759.  'lewd' > HS: S °  > Ar  'pudenda muliebra' ¶ BK I 984  IE: NaIE  v. 'practise 
lewdness' > ON  /  / ps. prtc.  v. 'Unzucht treiben' ( AS  'copulate with a woman'), OSw 

 'stupravit', MLG , MDt , OHG 'sleep with, copulate', MHG id., 'stuprare, 
to torture'  ?σ W  {P, Vr.} 'obscene', {YGM} 'discourteous, unclean, base' ¶ P 911, Vr. 47O, Kb. 845, Schz. 249, OsS 757, 
Lx. 192, Ho. 29O, YGM-1 391. 

276O.  ¬ 'to stream' > HS: B  'be liquid, melt' > Tmz {MT}, Izd {MT ?}  vi. 'être\devenir 
liquide; fondre' ⎤ B  'flow, stream' (× N ¬  'to pour, flow', q.v. ffd.) ¶ Dl. 952, MT 811 ⎪⎪ C: EC: Sa 
{R}  'fließen, rinnen',  'Bach, kleiner Fluß, fließendes Wasser', ? Af {PH} n. 'pouring out until empty', ?σ  
'pool, lake, pool left behind in wadi; water which seeps out of the ground' Ag: Xm {R}  'river' ¶ R S II 332, PH 8O-1, R Ch 
II 96 IE: NaIE  v. 'stream, flow' × N  'to stream, flow' [q.v. ffd.]) ¶ But IE  (> Vd 

 'flowing, das Fließen', etc.) is better explained as going back to N 'to stream, flow, pour' [q.v.] ¶ P 9O9-1O, 
1OO3, M K III 554-5, M E II 784-5 A  ({S} * ) > T  'swim' > NaT  > OT  'swim', 
Tk ,  Tkm , Ggz, Kr Cr, Qmq, Nog , Tlt/QK {Rl.} , VTt  , Bsh  , Az, ET , 
QrB, Qrg , Qzq, Qq , Alt � / �  , Xk  'swim' ¶ Cl. 984, ET J 281, TatR 194 ⎪⎪ ?σ 
NrTg  'rapids in a river' (× ÷ M  'rapid current', cf. MED 233) > Lm  'rapids in a river, rapid current', Neg 

 'fairway in a river' ¶ STM I 277 ¶¶ S AJ 284 [#2O7]; DQA #254 (pA ¬  'swift stream, current' > Tg, M)  
D  ({ GS} ?) 'to tickle, drip' (× N 'to drip, trickle', q.v. ffd.). 

2761. ≈≈ ? 'bush (shrub), wood (Holz)' > K 'fire-wood' > OG, G , Mg , Lz 
, ?φ Sv UB/LB/L/Ln (dat.: UB/LB ) [  hpl  from the expected ?] ¶¶ K 234, 

K2 28O, FS K 424, Chik. 157, TK 252, GP 1O4  U: FU ° 'bush (shrub), brushwood' > StChr L 'thicket 
( � , � )', Chr L {Ü}  'shrubs (bushes)', Chr E {Ps.}  'dichter Gebüsch', Chr H {Rm.}  'das Reis, 
Reisig', {Ep.} , Chr {Coll.}  'small-wood, brushwood, scrub', 'birch' ¶ Coll. 74, Ep. 136, MRS 668, Ü 
242, PsS 157, Rm. BT 15O  Gil: Gil: A , ES  'branch, bough' ¶ ST 349, Krn. N 485 (ES  'bough') 

??σ, φ HS: Eg fP  'Art kostbares Holz' (as  from  with a sx.??) ¶ EG IV 279. 
2762. 'fire' > U: FP  vt. 'scorch, burn' > Chr L {MRS}  vt. 'burn, scorch', {Ü} 

 v. 'scorch' (of the sun)  pPrm  or  > Z  v. 'burn, scorch; touch with 
frost', Vt v. 'scorch, burn (one’s skin, fingers); pour boiling water on, scold', �  'be 
burnt (esp. of food, so.’s skin') ¶ Lt. 186, LG 3O8, MRS 682-3, Ü 25O  ? HS: Eg fP = {Vc.} [ ] 'fire, flame' (mt  of 



voiced and vl. cnss.:  > ?) > DEg > Cpt: Sd , B  , A id. ¶ EG IV 
375-6, Fk. 257, Er. 475, Vc. 197 ¶ The unexpected Eg affricate (for the fricative ) may be due to dis  of the expected  
[ Cp. also K: GZ  'fire' (> OG, G , Mg , Lz  id.), if it 
goes back to a N cd  ±  'flame embers' (cf. N 'embers, charcoal'). Deglottalization of N  

(yielding K ) is under the ass. infl. of ¶ K 234 & K2 28O-1 (GZ ), ≈ FS K 424 & FS E 478 (GZ Fn. 
KD #69 equates the K √ with the D √ that is reconstructed by him as  'fire', which is unt.  because this D √ is  (  Zv. 
115 [#131], DED #1272, D #1514).] 

2763.  'left' (or 'bad, ugly' 'left') > IE: NaIE  (= {∫EI} ) 'left (link)' > OI 
 'left, left hand\arm', Av , MPrs  'left'  Sl  'left' > OCS  id. ( ),  

'left hand', Slv  (f. ) 'left', SCr  (gen. ) 'left-hander', OR  'left', R ∆  'left hand', Uk 
 'on the left side'  ? Clt: MW {SEv.}  (< ), W  'left' (if < , as suggested by Ped. 

and Mn.), ?? Br  (call to a horse to turn left) ¶ WP II 472, P 915, EI 349 ( ), M K III 449, Tr. 26O (none of them 
mentions the Clt cognates), Vs. IV 484, Ped. VG II 16, Mn. 38 (reconstructs  'left-hand, sinister', adduces 
Clt and Arm aheak  'left' + ÷ Tc B  v. 'the right'), Bc. 865-7, SEv. 4, YGM-1 34, Wn. 41O-1 (rejects the connection 
of Tc B  with the IE √ in question) A: ppM 'left' > MM [L] XIII {Pp.} , [HI] √ , [IsV]  
'left', WrM , HlM, Brt , Kl , {Rm., Pp.}  'left; east'; M  ? Ork  'left', Ewk 

, Neg , Orc , Ud , {Krm.}  'left', Nn  'from\to the left side', WrMc 
id. ¶ Pp. L II 1271, Ms. H 67, Lg. VMI 4O, MED 1O44, STM I 282, Krm. 232, KRS 259-6O, KW 485 ?σ HS: S °  

(rdp ) > Ar  'bad, of poor quality' (of palm trees) ¶ BK I 773 ?? K: G  'ugly' ('unschön, häßlich'), G K  
'mißgestalteter, häßlicher Mensch' ¶ Chx. 2457  IS MS 346 s.v.  ( , represented in IE and M; adduction of WrMc 

 is to be rejected because the word means 'right side' rather than 'left side' [as in IS l.c.])  If the qu.  K and S cognates are 
accepted, the N rec. will be  It is possible to find a semantic connection between this N √ and  *≈'of poor 
quality\appearance; weak, bad' (q.v.), but the cognates in M suggest that these two etymons have different vowels and hence 
represent two separate N roots.  

2764. 'to eat, taste' > K  v. 'fill one’s mouth with food, eat one’s fill, graze' > OG (  ), G 

 v. 'graze', Lz , , , ,  id., Sv  'fill one’s mouth with food' (msd. {Fn.} ) ¶¶ K 24O, K2 
29O (GZ  'graze'), Fn. KW-2 44-5, FS K 436, FS E 491-2 (pK )  HS: CCh: Ngs , Mdr {Eg.} , Glv 
{Rp.} , Gdf {IL}  'eat (soft things)' ⎤ It is not clear whether we should adduce here the √  'eat (soft things)' that is 
represented in most other subgroups of CCh (see JI II) ¶ JI II 12O-1, ChC, ChL ⎪⎪ ??σ EC: pSml {Hn.}  'to try, test' (if 

'to taste') > Sml , Bn id., Rn {Hn.} id. (= {PG}  'look at'?) ¶ Hn. S 77, 38 (on the particle  in 
Sml and  in Bn), PG 299 ⎤⎤⎤  Perhaps here: Eg P  {EG} 'wheat (Triticum durum)', {Hng.} 'Dinkel' ¶ EG III 426, Hng. 
674 ⎪⎪ WCh: NrBc {Tk.}  'guinea corn, sorghum' > {Sk.}: Wrj , My/Kry , Mbr , Cg id. ¶ Sk. NB 24, Tk. 
NB 173  D (in McTm)  v. 'taste' > Tm  v. 'taste, eat, chew', n. 'taste, flavour, sweetness', Ml n. 'taste, 
flavour',  v. 'taste' ¶ D #2396 (b). 

2765. ?  (or ) 'go (away), come' > HS: Ch: WCh {Stl.}  'enter, come' > Hs  'come'  NrBc  
'enter' > Wrj, Kry , P’, Sir , Jmb, Mbr, My  ¶ Stl. ZCh 187 [#382] ⎪⎪ S  > Ar  G  (ip. ) 'go away, be far 
away', as well as (× CS  'remove' < N  'to cause to move from one place to another') BHb  ¬ N  (3m 
ip. hZ2i% ) 'be removed, displaced', {KB} 'sich loslösen, verschieben', JA [Trg.] {Js.}  G  (ipf. ) vi. 'be 
unsteady, move' ({Lv.} 'weichen, von der Stelle sich fortrücken'), vt. 'remove, turn away' ¶ Ln. 1775, BK I 1O3O, KB 255, BDB 
267, Js. 385, Lv. T I 215, DRS 7OO ¶¶ S l.c.  A {SDM97} , {DQA}  ¬ ) 'come' > Tg  'come' > 
Nn, Ul  'come, approach', WrMc , Mc Sb  id. ¶ STM I 255, Y #1172 ¶¶ DQA #2599 (equates the Tg √ with T  
'reach' [Rs. W 199] and with M  > Kl  'to strive').  

2766.  'to cause (so., sth.) to move from one place to another (to lead, drive)' > K  v. 'lead' > OG 
v. 'lead', G v. 'lead, march at the head of, accompany', Mg {K}  'I go in front of', {Q} 

 'leader ( �)'  Sv {TK}: UB , Ln , L 'leader', Sv 
{K} , Sv UB {GP}  v. 'lead (so.)' ⎤⎤⎤ K  v. 'send' > OG  v. 'send, make a present 
of',  'present', G , Mg, Lz  v. 'send', Sv {FS} ,  'take 

with oneself, send' ¶ K FSK 27, K 24O-1, K2 285, FS K 432, FS E 487-8, TK 576-7, GP 164  HS: CS °  [× N  or 
) 'go (away), come', q.v.] > Ar (3m ip. ) 'ôter (une chose) de sa place', 'faire aller en avant et en arrière, 

pousser en avant et en arrière', BHb  ¬ N  (3m ip. hZ2i% ) 'be removed, displaced', {KB} 'sich loslösen, 
verscheben', JA [Trg.] {Js.}  G  (ipf. ) vi. 'be unsteady, move', vt. 'remove, turn away' ' ¶ BK I 977, KB 255, BDB 
267, Js. 385, Lv. T I 215  D  ({ GS}  or ?) [× N  'to move [intr., tr.] somewhere' (q.v.)?] > Ka , 



,  v. 'drive off, chase away', ? Tm ,  v. 'drive away', ? Gdb v. 'send' ¶¶ D ##2866, 2878  
IS MsN [N  ' ' (?): K + qu.  A  v. 'carry']. S suggests an original vl. word-medial . The voiced  in K is 
due to as : pre-K  > K . Connected with  '⇑'? 

2767. ??  'to plait, spin, bind' > K: GZ {K} (?)  v. 'spin' > G id., Mg  id. (  'he spins'), Lz  
v. 'spin' (  'he spins') ¶ K 233  ?? HS: Eg fP  'Zelt aus Matte aus Leinenstoff' ('Zelt aus Matte' interpreted by EG as 
'Flechtwerk'),  'Leinenstoff' ¶ EG III 464-5 ⎪⎪ ? B: Gh  'corde' ¶ Pr. H #45O   [⎪⎪ ?? SC  Mb  'thread' ¶ 
Tk. SCC  E ms. (1974)  � ] ⎪⎪ ? CCh: Lame {Sa.}  'corde' ¶ Sa. DL 434 ¶¶ Tk. PAA 5 
(B, Mb, CCh)  IE  ({Pv.} ) / v. 'bind' > Ht ,  v. 'bind, wrap', Lw 3p prs. active gender 

 (≡ Ht prtc. nom. pl. com. ) ⎪⎪ [1] NaIE > Vd  'he bound',  v. 'bind',  
'unbinder'   > Av  v. 'bind' ⎤ [2] (< ) > Vd  'binding', OI  'binder', 

'binding; fetter, bond'  L  'coarse hair, bristle'  ON  'Band, Gurtel',  'cord, rope, fetter', OSx , AS 
 'rope, fetter' (> NE ), OHG  'rope, string' NHG S  'rope, cord';?? OHG  'belt', {OsS} 'Geschirr für Zugvieh, 

Riemenwerk des Zugviehs', NHG S  'breast-piece (of harness)'  Lt  (prs. ), Ltv  (prs. , ) v. 'bind', 
Lt  'tie; leash, lead; tether',  'Eimerschnur, Tragbügel' ⎤ [3] (< ),  (< ) > OI  'binds, 
ties, fetters', Vd  'bound' (unless from  < ), Av  'bond, fetter' ⎤ [3a]  > Gk  (gen. 

) 'leathern strap\thong, lash of a whip'  OI  /  'parting of the hair, boundary'  ON  'Band, Strick', 
OSx  'rope', AS  'string, band, bond', NGr ∆ S  'rope for drying linen' ¶¶ Pv. I-II 398-4O3, Ts. E I 384-8, Mlc. CL 
7O, P 891-2, M K III 5O1, 549-5O, 745, WH II 462, F I 724-5, Vr. 468, 476, Ho. 269, 294, Ho. S 63-4, Kb. 837, 853, OsS 75O, 
764, Frn. 755-6, 783 Hardly here IE  > v. 'sew' (because of its sonorants  and ),  N 'fibre, thick 
hair'. 

2768. 'fibre, thick hair' ( 'to bind, sew') > K {K2} , {FS}  'horsetail hair' > G  'horsetail hair, 

horse-hair', Mg , Sv {Marr}  'horsetail hair' ¶ K2 29O, FS K 436-7, FS E 492, Chx. 2O89, Q 376, 416, Marr JNDR 
773  IE  v. 'bind, sew' > NaIE  / v. 'sew',  'sewn', 'band',  'awl' > OI 

'sews, joins (bindet\fügt zusammen)',  'sewn',  'band, thong, bridle'  Gk (< ) 
'sew'  L , ,  v. 'sew', (< ) 'owl'  Gt , ON , AS    (> 
NE ), OHG 'to sew';  > MHG  'Naht', ON , AS  'bag, pouch, purse';  > OHG 

, NHG S  'owl'  Lt prs. , inf. , Ltv prs.  (prs. ) v. 'sew', Pru  
'Zwirn', Lt  , Ltv  'tailor', Pru  'shoe-maker'  pSl i  (inf.) 'to 
sew' > OCS , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R �; pSl i  'I sew' > OCS , Blg 

, SCr , Slv , R ��; IE  > pSl i  'owl' > P , Cz , Blg, R , SCr 
, Slv ; pSl  'sewn' > OCS , R ( Tc A  'sew' ⎪⎪ Ht {Ts.}  (= {Pv.} ) 'Faden, 

Band', {Ts.} '∈ Material für Festbinden, Binse(?)'  ⎤⎤⎤ IE  > Gk  'sinew'  'thin skin, 
membrane', Pru 'Schusterdraht', OI  'band, strap, seam', Ht {Ts.}  'Strick, Band' ¶¶ WP II 
514, P 915-6, EI 573 (  'sew'), M K III 477-8, M E II 734, MW 1273, F II 964, WH II 631-2, Ho. 29O, 296, Fs. 425, Vr. 
479, 572, Kb. 86O, OsS 769-7O, Lx. 196, KM 627, Ho. 29O, 296, Frn. 789-9O, En. 244, Vs.  IV 438, 443-4, Glh. 6O7, Ts. W 77, 
78, 8O, Pv. I-II 4O3  U  'fibre' > F  'fibre, filament; annual ring (of a tree)', F †  'fibre', †  (gen. ) 
'fibre, nerve'  pChr {Ber.}  'annual ring of a tree' > StChr L , H  , B , U id.  Prm {LG} > 

> {LG}  >  > ) > Z   'fibre', Vt   'layer', Vt Y {Wc.}  'annual ring' ⎪⎪ Sm ?  
'fibre, annual ring of a tree)' > Ne T , {Lh.} , Ne F {Lh.}  'annual ring', Ng {Cs.} , En X {Cs.} , En B {Cs.}  
'Holzader', Slq: Tm {KD} , Nr {Cs.} , B {Cs.} , Tz/Kar {Cs.}  'Holzader' (  etc. means 
'of [a] tree') ¶¶ UEW 443, Coll. 59, Sm. 54O (U, FU, FP , Sm  'annual ring'), Ber. 62, MRS 7O5, Ep. 15O, LG 257, Jn. 
161, Jn. UK 223, Cs. 63, 8O, 166, 236. 

2769. Ll  o 'teat, female breast' > HS: S Ll  o  id. > BHb ziz%  'nipple, full breast', ? Ug 
{A} 'female breast' (× N  'female breast'), Ar AT {Dz.} ÉzaYzi  'female breast, teat', Ak NA  'teat' 
¶ KB 268, A #321, BK I 1O32, Dz. I 619, Sd. 1532, CAD XXI 149, MiK I #1.295   Ll  K: GZ {K}  'female breast' > OG, 

G , Mg  id. ¶ K 235, K2 281; FS K 427 & FS E 481 ( ) U: FU {Coll.}  (< ) 'female 
breast' > pLp {Lr.} id. > Lp: S , Ll , N , Klt id.  Chr L  'female breast, 
nipple, teat'  Hg  'breast of animals'; Ll   'mamma' (with phonetic transformation due to tendencies of Lallwörter) 
ObU {Ht.}: Vg (partially in cds ): T , LK/MK , , P , NV , SV/LL , UL , Ss , 

 'nipple, teat'; Os {Ht.}: V/Vy/Ty/Y , Nz , Kz  'nipple' ¶ Db. OS xxxi (FU ), Coll. 75, Coll. CG 
4O2, 41O (FU ), Lr. #139, Lgc. #568, MRS 683, MF 113-4, LG 311, Ht. #824 ?φ A: Tg  ( ) 'udder, 
female breast' > Ewk , Lm  'udder', Neg , Ork  'female breast' ¶ STM I 242  The length of  



in S may be due to the loss of  The loss of  and other irregularities may be due to the phonetic tendency of nursery words 
to the structure (whence K , pre-ObU , Hg , S ).    

277O. ?? ≈'∈ leaf-bearing tree without berries or edible fruits' ('lime-tree, Tilia' or sim.) > K {K, FS} 
 'lime-tree, Tilia' > OG , G , Mg , Lz , Sv {TK}: UB , LB , 

¶¶ K 233, K2 278, FS K 42O-1, FS E 473-4, Q 37O, Abul. 514, TK 251  ?? HS: S: Ar SL  'lime-tree' ¶ This 
word is to be distinguished from the homonymous word Ar SL  'fruitless sorb-tree', which is probably a loan from Gk 

 'jujube-tree, Zizyphus' (though both homonyms are likely to have influenced each other) ¶ Bel. 293, Bel. DFA 681, Hv. 
291  A: Tg: WrMc {Z} ,  'dense forest' ¶ It is worth paying attention to Tg  'alder-tree' (<  <  
< N  + a sx.??) [> Ewk , Lm , Neg , Orc , Ud , Ork id.], 
which may well belong to A  > NaT  'willow' (see Rs. W 429) ¶ STM I 242, 269 & II 12O, Krm. 235, 
288, Z 97O, Hr. 514. 

2771. '(young?) wolf' > HS: S  'wolf' > BHb ba4z^ , pl. Mib5a4z^  IA [Frh.] bad 
, JPA bD4 , JPA, JEA em. ab1iD4  SmA bid , Sr '∫oæ∂ ‰ < > , Ar ∫`03i  ( Bj {R} )  Ak 
 'wolf', Gz ZAB  'hyena' (the posttonic vw. is evidenced by BHb, where pS  yields ) ¶ AD PSH 41, 98, 121, 

139, KB 25O, KBR 26O, Js. 276,  Sl. 326, Br. 137-8, Lv. I 37O, HJ 237, Tal 179, CAD XXI 1O6, L G 63O, DRS 324-5 ⎪⎪ Eg fP 
 'jackal' (either a cognate of or a loan from S) ?? Eg N  (= [ ]) '∈ wolf or dog' (acc. to EG I 132, a foreign 

word) [with a prosthetic  and with as  (  >)  > ] ¶ EG I 132 & III 42O, Fk. 2O9 ⎪⎪ C: EC : HEC  
'lion' > Sd , pl. , Alb , Kmb , Tmbr , Qbn  'lion'  pSam 

 (mt )  'jackal' [× N Ø 'wolf' or 'jackal', q.v. ffd.]  ? SC: Irq  'leopard' ¶ AD SF 1O6, Hd. 
92, L Z 12O ⎪⎪ Ch: WCh ?  ({Stl.} ) > Ngz {Sch.}  'civet cat (Viverra civetta)'  ECh  
'hyena' > Bdy 'striped hyena', Mgm  'brown hyena' ¶ Sch. DN 84, ChC s.v. 'hyena' ¶¶ OS #266O  K: G 

 'young dog' (K < ?), G  'small dog', a call-word for dogs, G Kzq 'Hündchen' (  is still obscure) ¶ Chx. 
1933, 2OO3, KEGL VIII 5O1, 614  A  'wolverine, glutton (Gulo gulo)' > T id. > Tv , 
Qb {Rl.} , Qmn {B}, Alt {BT} , Alt {Rl.}  (= ), Shor {Rl.} , Yk {Pek.} 

¶ Shch. Zh 14O, B K 212, BT 51, TvR 526, Pek. 2185, Rl. III 318, 32O, 1948 ⎪⎪ M (< ?) 
'wolverine' > WrM , {Rm.} , Brt , Kl , {Rm.} , HlM  (<  < mt  

) ¶ CHR. 275, KRS 246, KW 474, MED 1O51 ¶¶ 'wolverine' dim.?) 'wolf'; ≡σ: NE    ¶¶ ≠ DQA 
#2571 [A  'a kind of predator' > T + unc. M  'panther' and Tg  '∈ big beast of prey' (in fact from N Ø  
'beast of prey', q.v. ffd.)] ≠ BK DA 157 [#56] (unc. equation of the HS root with D 'leopard, lynx, hyena' (in 
fact from N  'leopard' × N  'hyena', q.v.) .

2772.  'to pour, flow' > HS: S  v. 'flow' > BHb bvz G  (ip. ) 'flow' (water), 'drip with some 
fluid', Ug  {OLS} 'flood of tide', JA [Trg.] G  'flow, drip', JEA G  'flow out, discharge', Md  v. 'flow', 
SmA  G  'melt, have a discharge', Sr  G  'flow out, have an issue (menstruation, semen, etc.), melt', Ar  v. G  
'melt',  v. G  'flow' (  some lge.?), Ak  inf. 'dissolve, ooze' ¶ KB 255, KBR 266, OLS 26O, BK I 787, 1O24, A 
#72O, Grd. UT #1425, Tal 171, Js. 282, Lv. T I 163, Sl. 315, Br. 144, JPS 84, DRS 329, Sd. 15O1-2, CAD XXI 9-1O ⎪⎪ Ch: 
WCh {Stl.}  v. 'pour' > Hs  v. 'pour'  Bl , Dr id.  ? Ngz  v. 'sprinkle'  CCh: MfG {Brr.} 

 v. 'wetten (the lips, iron)', Dgh {Frk.}  'be wet', Db {Lnh.} id., 'wet' ¶ Stl. VZCh #93, Stl. ZCh 194 [#457], 
Abr. H 975-6, Sch. DN 85, ChC, ChL, Brr. MG II 136 ⎪⎪ Eg fP  'fließen, rinnen', {Fk.} 'drip' ¶ EG III 42O, Fk. 2O9 ¶¶ OS 
#2669 (  'flow, pour'), ≈ OS #2631 (  v. 'pour', based on an unc. rec. of pS as ), ≈ Sk. HCD 547  K °  
> ? Zan   G I  'heavy rain' ¶ Chx. 2436  A  > M °  > WrM , HlM  'irrigation 
channel, drain' ¶ MED 1O77 ⎪⎪ Tg °  > Ewk v. 'have diarrhea' ¶ STM I 268. 

2773. ?o '∈ insect' > HS: S  'a fly' > BHb bubz^ , JA [Trg.] ab1b6iD 
, Sr 'bo∫o∂ a 'bo∫o∂ e id., Ar , Mh {Jo.}  (pl. ), Jb E {Jo.} 

, Jb C {Jo.}  (pl. ), Sq {L} , Ak id., Hrs  (pl. ) id.,  
'worm' ¶ KB 25O, KBR 261, Js. 294, Jo. M 79, Jo. J 45, Jo. H 27-8, DRS 326 ⎪⎪ B  'fly' > Ah  (pl. ) 
'mouche plate', ETwl, Ty  (pl. ) 'mouche (œstre) du bœuf', Tnsl {ABs.} , Gh {ABs.}  'fly', Izd 
{Mrc.}  (pl. ) 'mouche de cheval' ¶ Fc. 5O5, GhA 2O8, Pr. H #122, Mrc. 17O ⎪⎪ Eg MK  ≈ 'vermin 
(Ungeziefer)', DEg  'vermin, louse' > Cpt Sd , Cpt B  'vermine, tique' ¶ EG III 432, Vc. 183 ⎪⎪ ?φ C: Bj {R} 

 (pl. ) 'flee' ¶ R WBd 73 ⎪⎪ ? Ch: WCh: Ngz {Sch.} , Bd {ChL}  'fly'  CCh: Mtk {Sb.} 
pMM {Ro.}  (> Mada {Ro.} , Myn {Ro.} , Mkt {Ro.} , Hrz {Ro.}, Mf {BLB} 

, Mlk/Vm/Mofu {Ro.} , Zlg {Ro.} , MfG {Brr.} , Gzg D {ChC} , Gzg {Ro.} 
, Gzg Mj {Lk.} ), Glv {Rp.} , Gv {ChL} , Dgh {ChC} , {ChL} 



, Nkc {IL} Mdr {Mk., ChL}   ECh: Mu {J} , Jg {J} id. ¶ Nw. 52 (s.v.  'fly'), 
ChC, ChL, Ro. 254 [#282], Lk. G 125, RpB 74, BLB 128, Brr. MG II 137  A {SDM97}  '∈ stinging insect' > ?? NaT 

  > OT  'fly, gnat', Tk , Az  'fly, mosquito, gnat', Tkm , Uz 'gnat', 
Qmq  'fly', {Rm.} 'Sandfliege', VTt , ET , Qrg , Alt, Tb {B}  'fly', Qzq id., 

 'swarm of midges', ?φ Tv  'larve' ¶ The variations  and are due to the ideograpfic 
(onomatopœic) associations of the word ¶ TL 186, Cl. 838, Rs. W 11O, TatR 632, TkR 743, Sht. 235, Nj. 416 ⎪⎪ Tg  wasp, 
bee' > Ewk ,  'wasp', Sln , Lm  'bee, wasp', Neg , Nn Nh/KU 

, , Nn B ¶ STM I 268 ¶¶ ≈ SDM97 (A  > T, Tg + ÷ M  'bee'), ≠ KW 487 (M, T), 
Pp. VG 28, 58. 

2774. ? Ø  'to spread, be flat' > A  > NaT > OT {Cl.}  v. 'spread out (on the ground, etc.)', 
XwT/MQp XIV, Chg XV  id., Tk , Ggz, Kr , Uz  , VTt , Bsh , Qzq, Qq , Qrg , Alt 
{BT} �  , Xk , Tv , Tf  id., Tkm v. 'roll out dough', Az, Qmq, ET  id., 'spread out' ¶ Cl. 883-4, 
ET J 76-7, TkR 8O8, Ra. 195 ⎪⎪ ?? M : WrM {MED} , HlM  v. 'spread' (here unless  v. 
'unfold, unwrap, loosen'), WrM {Rm.}  'lying open, spread out', ?σ Kl  'open, not closed'; WrM {Rm. ?} 

 'sich ausbreiten',  'flach ausgebreitet'; if the primary meaning of the M √ is 'to open, loosen', 'apart' (WrM 
'apart'), the M √ does not belong here (⇔ Rm.) ¶ MED 1O21, Kow. 2277-8, KRS 236 ¶¶ Rm. EAS I 64 & Rm. SKE 24 (T, 

M + unc. Ko  (Rm.: < ) 'to place with the back down', arbitrarily interpreted by Rm. as 'mit ausgebreiteten Armen auf 
den Rücken legen'), DQA #2584 [A  'to spread, unravel ( �, �)'> T, M]  D  'flat(ness)' > 
Kn , ,  'flatness, levelness', Tu  'flat, level', Knd ,  'flat rock' (  'stone') ¶¶ 
D #23O8  HS: S  > (as  in the framework of a rdp  pattern) Ar  D  'disperse' ¶ BK I 772-3 IS SS #3.19 (A, D), 
IS MS 359 s.v. �  (A, D). 

2774a. ≈ 'show; learn, get accustomed' > HS: Eg fMK  'advice',  'adviser; clever, understanding' ¶ EG III 
465-6  K  v. 'get accustomed, train, school' > OG , G  id., Mg , Sv  'get accustomed 

(?)' (msd. UB {TK} ) ¶ K 219 (GZ ), K2 256 (K ), FS K 388 & FS E 436 ( ), TK 471  IE: Ht 
 md. 'sich zeigen' ¶ Ts. W 75 K  < . 
2775.  (or ?) 'low', 'short and stocky' (of a person) > K: G G {Chx., Ghl.}  'a short robust 

person' ¶ Chx. 2424, Ghl. 772 U  'low', 'shallow', 'low water' > Lp: L {LLO} 'shallow' (of a lake), N {N} 
 /  'low water' (of river or sea), Kld �, K {Gn.} i  'shallow'; L {UEW} , N {N}  / 

'fall' (level of water), sink' ⎪⎪ Sm: Slq: Tz {KKIH} vt. 'dry out' ,  vi. 'dry out', Tur {Lh.}  id., Ke 
{Cs.} , Nr {Cs.}  'austrocknen' ⎪⎪ Y K {Jc.}  'be shallow' (of a river), ? Y T {Ku.}  'be thin', 

 'grow thinner' ¶ UEW 6O-1, LLO 1242-3, SaR 381, KKIH 182, Cs. 133, Ku. 235-6, Ang. 39 A: M  'be 
short and stocky' (of a person) > WrM , HlM, Brt , Kl  id., Kl Ö {Rm.}  'kurz und 
dick sein', Ord {Ms.}  'be short' (of a person); M  > WrM , HlM 

, Kl , Brt  'short, stocky' (of a person), 'broad and thick' (of a beard), Kl Ö 
{Rm.}  'kurz und dick, von kleinem Wuchs, stämmig', Ord {Ms.} 'short' (of a person); 
Brt  'be low\undersized' (of a pine forest) ¶ MED 1O25, KRS 235, KW 463, Chr. 243, Ms. O 179 ?σ HS: S 

°  > Ar D  'être gros, corpulent' ¶ BK I 778  U  (for ) is under the ass. infl. of the labial vw. of the next syll. 
G Gr  in  (for the expected ) has not yet found explanation.  

2776. ??φ or ?) '∈ fox, weasel' > K: eNG ({SSO} ' ' (lit. 'black fox'), G  
 'silver fox', {DCh.}  id., 'red fox', G {Chx.}  'schwarzer Fuchs' ¶ Chx. 2448, DCh. 1771, KE VIII 1591  

HS: S: Ar  'fox',  'jackal, weasel' (  for the expected  is due to the infl. of  'wolf' or to 
derivational processes [like pl. fractus  > ]?) ¶ Hv. 194 A: Tg  'weasel' > Ewk , Lm 

, Neg , Orc , Ud , Ul , Ork , Nn  'weasel', WrMc  
'∈ small carnivore mammal' [? {Z} '  (chipmuck, Tamias), (Siberian weasel, Mustela sibirica), 

 ¶ STM I 28, Z 977, Krm. 236  'Fox' and 'weasel' may be semantically connected as names of two fur-bearing 
animals.

2777.  'to be dying, perish' > HS: S °  > Ar  v. G  'writhe in agony' (of a dying or slaughtered beast) 
(pf. 'Ma3a , ip. , n. act. ) ¶ BK I 783, Hv. 23O ⎪⎪ But hardly here Sml  'be dying' (⇔ Blz.), because 
there is no confirmed etl. identity between Sml  and S D  ({ GS} ) 'die, be finished', (caus.) 'kill' > Tl  
'die, perish, be destroyed',  'kill', Tm  vi. (p. ) 'be consumed \ destroyed', vt. 'finish',  (p. ) 'kill, 
destroy', Ml  'consumption', Kt  'be finished \ spent', Kn , ,  'be destoyed \ consumed, wear away', Gnd 

 'kill' ¶¶ D #2343  ? U: FV  'be dying' > pLp {Lr.}  'die' > Lp: S {Hs.} ´ , L 



{LLO} , N {N} , K {Gn.}  'die, perish'  pMr {Ker.}  > Er  'be missing (get 
lost, etc.), perish', Mk �  , ∆  id.  pChr {Ber.}  > Chr: H , L  , B/Uf , 
M  'to get lost, perish' ⎪⎪ ?? Sm: Ne T O {Lh.}  'be unable', T Sd {Lh.}  'my mother is ill', Ng 
(Cs.}  'nicht können' ⎪⎪ pY {IN}  'be ill, die' > Y T {Ku.} , {IN}  'die',  'be ill', , 
{Jc.} , Y K {IN} , {Jc.} 'illness', ? Y T {Ku.}  'feel pain' ¶¶ Coll. 17, UEW 89, Lr. #256, Lgc. #1661, Hs. 753-
4, LG 337, Rd. rLG 422, Ker. II 44-5, ERV 182-3, PI 319, Ber. 11, Ep. 25, MRS 147-8, 787, Lh. 97, Cs. 52, Ku. 63-4, Ang. 82, 
94-5, IN 224, IN RJ 4  Not here Alt  'be sick' (BT 55), which is a loan from M (pM  'suffer' < N  *≈'of 
poor quality, weak, bad' [q.v.]) (cf. also Cl. 872)  The U cognate is valid if N  may yield U  (hyp. formulated by the 
present author in 1974 [AD NSAS 163-75], but not confirmed later)  Blz. SNE I 239 [#1] ( ; U, D + [unc.] Alt , C 
+ Ko 'death' [in fact a loan from Chn]). 

2778. ?σ 'way [??]' 'manner of behaviour'  'blame, fault' > [1] 'blame, fault': HS: WS °  > 
Ar v. G  (pf. ) 'blame, reprove',  'blame, vice'; (× 'drive away, repousser'):  G  'blame, dispise, 
disgrace',  'vice, shameful action', BHb em`1z%  'evil device, wickedness' (× em`1z%  'plan, purpose'  

 'consider'), 'infamy, shameful behaviour', MHb (  Aram) em1uD  'woman of ill repute', {Lv.} id., 'woman 
suspected of illicit intercourse', Ug  {TOu} 'se conduire mal', {OLS} 'trato lascivo \ denigrante',  {TOu} 
'inconduite', {OLS} 'lascivia', Mh {Jo.}   G  (pf. , sbjn. ) 'miscall so. behind his back, Jb E/C {Jo.}  G  
id., Mh  'put all the blame on so\st.', Gz  D  'fornicate, commit adultery\whiredom, have illicit intercourse', Tgy 

 D  'fornicate, commit adultery', Amh  'whore, harlot' ¶ KB 272, Js. 284, Lv. I 383, BK I 762, 781, Hv. 225, 23O, 
BDB 273, TOu I 2O1, OLS 463, DRS 335, Jo. M 8O, L G 639, Bsn. 723, Kane 1612, MiK I #2.14  A: M  > 
WrM  v. 'accuse; blame, reprimand',  id., 'to child, scold; to lecture', WrO  'blame', n. 'harm, evil, guilt', 

n. 'blame, fault, reprimand; scolding',  'scold, reprove' ¶ MED 1O56, Kow. 2348-9, Krg. 667 [2] 'manner of 
behaviour, natural law': HS: S: Ar  'right, due, honour' A: M  'conduct, manner of behaviour' > WrM 

, HlM id., WrO  'discipline, natural law',  'discipline, sacred instructions' ¶ MED l.c., Kow. 2348, 
Krg. 667 ?? [3] 'way' > HS: Eg L/G  'Weg, Straße' ¶ EG III 452  A: It is tempting to adduce here the M word that is 
represented by WrM , HlM , WrO  'road, way, pass', Kl {Rm.} 'Weg, Landstraße' (MED 1O33, Kow. 229O, 
Krg. 661, KW 466, Kg. AD 328 [#1162]), but this M word is at least influenced by (contaminated with) [if not identical with] the 
loanword  'posting station' (MM [S] {R} id.) probably of Chn origin ( ltMCn ≈  < MChn {Starostin,  p.c.} 

[> Chn M ] 'to stop; stage of journey') (cf. Kg. AD 328 [#1162], H 85; on the T word  'posting station' of the 
same Chinese origin cf. Cl. 933). If the M word is a loan from Chn, it does not belong here. If there is a contamination, the Chn 
infl. is responsible for the one-syll. structure and the vw.  in the M word  It is not yet clear whether the above semantic 
entities are connected and, if so, whether our tentative hyp. of the semantic development ('wrong behaviour, vice' 'conduct, 
manner of behaviour' [?] 'way') is correct. 

2779. ??φ (in HS) 'chin, beard' > IE {EI}  'chin, beard': [1] 
 > OIr 'chin' (< )  possibly L  'cheek-bone, jaw-bone', cheek, jaw', dim.  'jaw-bone, jaw' 

( < ) ⎤⎤⎤ [2]  > Ht {Ts.}  'beard',  'bearded' ('bärtig') ⎪⎪ 
NaIE: OI  'beard'  Arm mayru˚  møru˚ id.  pAl {O}  > Al 'chin, beard'   Lt 

, †  'chin', Ltv chin, palate' ?σ AS  'lips' ¶ The depalatalized  (in Al and Blt) is due to 
its precons. position ¶ Frd. HW 259, Ts. W 69, 1O8, WP II 689, P 968-9, EI 1O7, 251, M K III 982, WH II 15, Vn. S  14O-1, Slt. 
18O-1, O 269-7O, Frn. 839  HS: ??φ [1] HS  'chin, beard' > S  'beard' > BHb Nq!z! id., side 
whiskers', Ph , JA [Trg.] Nq@D6 , em. JA [Trg.], JEA an!q^D5 , Sr , SmA Ak id., 
Ug  'beard, chin', Ar  'chin' ⎤  Ak fOB  'chin' ¶ KB 267, KBR 278, AD PhSS 2-5, OLS 135-6, HJ 
339, Js. 319, Lv. I 42O, Sl. 335-6, Tal 192, Br. 164, Sod. 1O61, 153O-1, CAD XXI 125-6, DRS 339, MiK I #63 ⎪⎪ WCh {Stl.} 

 'chin' > Su {J}, Kfr M {Hf.} , Ang {Flk.} , Gmy {Hf.} , {Kr.} , Cp {Kr.}  
'chin', Kfr {Nt.}  'jaw'  BT: Grm {Gw.} id.  ECh: Mkl {J}   (pl. ) 'chin, 
beard' ¶ Stl. ZCh 195 [#463], Hf. AGL 22 [#162], Nt. 16, ChL, ChC, J LM 2O2 ⎤⎤⎤ ??φ [2] C: Bj {R}  (pl. ) 
'jaw-bone, chin, beard'  Ag ≈ °  > Km {CR}, Q {R} 'beard, chin' ¶ R WBd 217, R QW 127  A: NaT 

, {ADb.} , {Rs.}  'jaw, cheek' > OT , {Cl.}  'cheek-bone, cheek', MU, XwT, ET , Chg 
'cheek', MQp  'cheek, jaw', Bsh, Kr T , QrB , Qzq, Qq , Alt, Tb , Tf , Tv , 

Yk  'jaw, cheek', ? Qzq  'jaw', Qrg , Uz  'jaw', Chg , Tk , Az , Tkm, VTt, ET 
, Qmq , Slr Ul , SbT Tb {Rl.} , Xk  'cheek', Shor {Rl.} 'cheek, cheek-bone', Uz  

'cheek-bone' ¶ Rs. W 187, Cl. 948, ET J 123, TL 219-2O, Tn. SJ 346, Rl. III 627, 636 ⎪⎪ Tg  'chin' > Ewk  
'chin, lower jaw', Sln , Orc , Ud {Krm.}  'chin', Nn Nh  'cap-lace tied under the 

chin', WrMc id. ¶ STM I 281, Krm. 235 The connection between HS  and the other supposed 



cognates is qu.  If it does exist, it may be accounted for either by mt  or by a suffixal element  (cp. S  'ear', 
 'horn' and  'throat' with a sx.  typical of names of body parts). If HS  does not belong here, 

in the N rec.  must be replaced by  (unspecified voiced affricate). The reflexes of the etymon in question should be 
distinguished from those of N '(lock of) hair, fine hair' (q.v.). 

278O. 'fog, smoke, hot\sultry air' > K: G  'dense fog' ¶ Chx. 243O  IE: NaIE 
 'smoke' > Gk  'burn in a smouldering fire'  Gmc: MHG n. 'smoke, steam', MDt 

, Dt , NHG S  'dense smoke', AS  'smoke', NE n. ; AS  'smoke, steam', NE ∆  
'smoke'; MDt , , Dt  v., AS  vi. 'to smoke',  'to smoke', NE v. ; 
AS vi. 'smoke', vt. 'to fumigate', MLG , NHG  'to smoke, puff at a pipe'  Arm mux (gen. 
mxoj ) 'smoke' (< )  Clt: OIr , Brtt [RE]  'smoke' > W , Crn id., Br id., 

,  'foyer, habitation d’un village', n. 'suffocation', adj. 'étouffant'  Lt  (prs. ) 'to stifle' ( *'to 
stifle by smoke'), 'to strangle' ¶ WP II 688-9, P 971, EI 529 [  'smoke'], F II 752, Slt. 187-8, Vn. M  69-7O, RE 131, 
Frn. 841, Ho. 3O1-3, OED IX 275, Vr. N 659-6O, OsS 835, Lx. 2OO, KM 662  U: FU  'current of air, hot air, 
sultriness' > F  (gen. ) 'breath, current of air, air, spirit, ghost', Es (gen. ) 'breath, current of air, soul'  
Prm: Vt 'hot air (in a oven, in a sauna)', Sr/M {Wc.} , Vt Uf {Wc.}  'very hot, sultry'  ObU {Ht.}  > 
pOs {Ht.}  ({∫Hl.} ) > Os: Ty/Y/D/K , Nz/Kz , O  'heat, hot' (of air, weather), D {Stn.} 

 'it is hot in the room', 'mir ist heiß'; pVg  > Vg: T , LK , MK/UK , 
P/NV/SV/LL , Ss  'hot, heat' ¶ Besides, there is a FU √  'smoke, fog' (either contamination with N  
'smoke, smell' [q.v.] or going back entirely to N ) ¶ UEW 57, 59, Coll. 8O, U3S 145, Wc. FUAA 246, Ht. #1O6, Stn. D 
287.

278Oa. 'show; understand, be taught' > HS: WS  > Ar  G  (ip. ) 'understand',  
'understanding, sagacity', {BK} 'intélligence', {Fr.} 'ingenium',  {Fr.} 'ingenium, intellectus, memoria', {Hv.} 'prudence', 
Jb C {Jo.} G  (pf. , sbjn. ) 'have sense, have acquired intellectual maturity, be clever', Sh (pf. 'teach, 
instruct' ¶ Fr. II 98, BK I 786, Hv. 232, Jo. J 45 K °  > OG , G  v. 'show' ¶ Ser. 194, DCh. 1576 ¶ K  < 

 <  (as ). 
2781. ?? 'back, tail' > HS: S  'tail' > BHb bn!z! , Ug , JA [Trg.] aB1n^D2 

aB1n^uD , Md , SmA , Sr , , Ar , Gz , Tgy 
, Mh , Hrs , Jb C , Sq {L} , {Jo.} , Ak  , Eb  ({Krb.} 

 {Frnz.} ) 'tail' ⎤   Ar  'tail', ?? Gz  ( C?; see ⇓) ¶ KB 263, KBR 374-5, OLS 14O, Br. 
159, Lv. I 415, Js. 315, Tal 191, Ln. 98Off., L G 64O, L LS 13O, Jo. M 81, Jo. H 28, Jo. J 47, CAD XXI 1OO-2, Krb. EG 44, 
Frnz. EL 154, DRS 336, BK I 763, MiK I #64 ⎪⎪ C: EC {Ss.} 'tail' (× 'back, hinder part, tail') > Sa 

, Rn {PG}  'tail; buttocks, bakside', Sml {DSI} 'behind, after; hind' ('dietro; dopo; 
posteriore'),  (v.) 'essere indietro', Sml N  'hinten sein', Or {Brl.}  'codino (pigtail?)', {Th.} 

'tail, tress (of hair)' ({Ss.} < ), Hr  'uncircumcised penis', Arr {Hw.}  'tail' , Dsn {To.}  
'tail tip' ; Gz  'back, tail' may be a loan from a Cushitic source (unless a mt  from S ) ¶ DSI 13O-1, Ss. WKOS 
14O, PG 1O3, Brl. 84, Th. 81, Hw. A 353 , To. DL 492 , ≠ L Z 126 (doubts about EC {Ss.} ), L G 631, MiK I #62 ¶¶ L Z 
126 (EC ÷ S) ? IE: NaIE  'tail' ( 'penis') [× N  (¬ ) '⇑' [q.v. ffd.]) ? A: NaT  vi. 'turn back' > 
OT {Cl.}, ET, SY, Ln, Chg  id., Uz   vi. 'return' ¶ Cl. 94O-2, ET J 111-4 ¶ This N √ may be an AdS  of T  
'side' (mainly from N  'side (of body)' (q. v. ffd.). 

2782.  (?)  'ant, stinging insect' > K: GZ {FS} , {K, K2}  'ant' > OG  'ant', 
G  id. (×  'worm'), G Gr , Mg , Lz  
'ant'; ÷ Sv  'ant' (or a merger with a different √?) ¶ K 269, FS K 5O4, FS E 573-4  HS: C: EC: Sa , Sml Ji 
{Lm.} 'ant', ? Bs {HL}  'red ant', HEC {AD}  'ant', {Hd.}  'small ant' > Sd 
{Gs.}  (coll.) 'big black ants', (snglt.)  'a big black ant', Kmb  'small ant', Brj id.  
EC  EthS: Arg , Grg Sl , Grg Wl  'gnat', Har  'small black ant', (× N 

'∈ stinging insect'): o: Gz , ,  'gnat, stinging insect, red ant', Tgr , Tgy  
'ant', Amh  'gnat'  Ag {Ap.}  (= {∫Ap.} ) 'fly' > Bln, Q , Xm {R} , Aw id.; Ag  
EthS: Gz , Tgy , Tgr  'fly' ¶ Hd. 2O, 184, 341, 357, Gs. 62, L EDH 5O, L G 564-5, L EDG III 
183, R WB 3O8, Ap. AV 19, Hz. AL 11 [fn. 15], Lm. Sh 4O1-2, HL 144 ⎪⎪ NrOm (the data are mainly from {C} and {Lm.}): 
Kf , Mch {L} , Anf {Lm. ?} , Mj , Nao {Lm.} , Wl , Zs, Dc, Gamu 

, Bdt , Kcm Bnc {Wdk.} , Wl , Dc  'ant' ¶ C SE IV 419, Lm. Sh 4O1-2, 
Wdk. BY 1OO, 163  U: FU  'flea' > F ∆ , 'flea', Krl A, Ld , Krl A , Vp 



, Lv {Kt.}   Er , ∆ , Mk   pChr {Ber.} > Chr L 
, Chr H   pObU  'flea' > pVg {Ht.}  ({AD} ) > OVg S Vt � �, OVg 

S SSs , OVg N SoO , OVg W Sol , Vg: T , LK , MK , UK , P/NV/SV/LL , 
UL/Ss ; pOs {Ht.}  > V/Vy/Ty , Y , D/K , Nz , Kz , UL/Ss id. ¶ Coll. 114, 
UEW 39, Ht. #1O4, SK 1O71-2, Kt. 363, ERV 751, PI 3O5 ¶ The variant  is present in Mr, Chr and ObU. The variant 

 (found in BF only) may be accounted for by as  (N >  >  [as ] > [distant as 
]), by ideophonic influences (UEW: 'Die lautliche Unregelmäßigkeiten … hängen mit dem affektiven Charakter des Wortes 
zusammen") or by a merger with another word  D (in KK) °  'ant' > Kui  'large black ant', Ku 
{Isr.} id., {Fzg.} {Slz.}  'ant', Ku K {Mah.}  'black ant' ¶ D #2969  A: ??φ pJ 
{S}  (  'insect') > OJ , J T '∈ cricket' (× N '∈ (stinging?) insect' [q.v.] ??)  
IS MS 35O (U, K, C:  'stinging insect'). If we reconstruct a N , it may explain the FU variant  (see above). 

2783. 'shame, humiliation' > K: G G  in Unehre \ in üblen Ruf bringen',  'Unehrenhaftes' ¶ Chx. 
2433  HS: S °  > Ar  D  (pf. ≈ayW3a ) vt. 'abase' ({BK} 'humilier, abaisser; soumettre qu’un à sa volonté') 
¶ BK I 79O, Fr. II 1O1, Hv. 233 ¶¶ S  <  < [HS de-emphatization] N )  D  ({ GS} ) > Tm  
'modesty, shame', Kt  'shame, self-respect', Td  'shame', Kn ( Tl?)  'shame, decency, modesty, bashfulness, disgust', 
Tl  'shame, disgrace. bashfulness', Knd , Ku ,  'shame' ¶¶ D #25OO.

2784.  'good, favourable, beneficial' > K: G  'be satisfied' ('sich begnügen; zufriedenstellen; satt kriegen') ¶ 
Chx. 3442-3, 2459  A {SDM97}  ({SDM} ) > T  'be beneficial/useful/suitable for' > OT  id., Tk  
'be useful, be of value for', Ggz, Az, VTt, Bsh , Alt  id., Tkm, Kr, Qmq, Nog, ET , Qrg  id., 'be liked', Qzq, 
Qq , Xk  'to fit, match, suit', Chv L  vi. 'reconcile' ¶ Cl. 956, UEW 189, ET J 137-8, Ash. XII 
265-6, Jeg. 219, Fed. II 141-2 ⎪⎪ Tg  'for, for the sake of' > Ewk , Sln , Ud , ? WrMc ¶ STM I 253 ⎪⎪ 
pKo {S}  'well, favourable' > NKo ¶ S QK #75O, Nam 416, MLC 1376 ⎪⎪ pJ {S}  'good, right' > OJ , J: 
T , K , Kg  ¶ S QJ #664, Mr. 845 ¶¶ DQA #2581 [A 'good, favourable'].

2785.  'pole, stake, long piece of wood' > HS: Eg M , Eg XIX  'Balken', DEg , Cpt: Sd/B , F , A 
'poutre' ¶ EG III 419, Vc. 185 ⎪⎪ B  'branch, cluster' > Gd {Lf.}  'branchette porte-fleur', {CM}  'poutre', 

BMn {Bs.} id., Tmz {MT}  'grappe', ?  'collier', ? Kb id. ¶ MT 811-2, Dl. 954-5, Lf. II #1844, CM 
149 ¶¶ Tk. AANM 2 K: GZ  'stake, picket' > OG , G  'cross', Mg  'stake (used a a prop for vine), 

prickle, spike', Lz ,  'stake, post' ¶ K 269, K2 343, Chx. 2445, Q 412 IE: NaIE °  'pole, rod' > OI 
 'sacrificial post, stake, long piece of wood'  Gk  'prop, support', Gk Hm acc.  'bed-post'  MHG 

'Uferpfahl', {EI} 'mooring post', NGr Sw S  'pole', AS ,  'post, pole (Pfosten), column, prop'  L 
 'twig, shoot, stake'  ?? Ltv ∆ {ME}  'Ziehbalken beim Brunnen' (× the √ of Ltv {ME}  'mit dem Hebel 

heben') ¶ P 1O5O, EI 442, WH II 635, M K III 563, M E II 794-5, ME III 1153-4, F I 561-3, WH II 635, Ho. 337, OsS 917, Lx. 
223, Frn. 949, ME III 1153-4 ?? A: M: WrM  'arrow with a horn head' ¶ MED 1O72, ≠ S CNM (the M word < A 

 'blade, edge'; rejects its connection with N )  AD NM 7O [#88]. 
2786.  'to blame, scold, accuse, be angry, be annoyed / disgusted' > K: G  v. 'gründlich schelten' ¶ Chx. 

2453, 2459  HS: [1] CS  > Ar  G  (pf. ) 'être en colère; abhorrer qch., éviter\fuir q’un (par peur, par aversion, 
par méprise)', Sr ®∂a G  pf. (prtc. ®æa∂o ) 'fight', ?σ JA [Trg.] raD2  pf., acp. {Lv.} 'schlagen, abprügeln' ¶ BK I 
761, JPS 81, 97, Lv. I 37O, Lv. T I 158 ⎤ [2] S ° °  (prm. ° , ° ) ≈ 'be angry, frighten' > Ar  
{Ln.} 'anger and aversion' or 'disapprobation', {BK} 'colère violente, fureur', (pf. ra"3a , ip. ) 'avoir en horreur, 
avoir de la répugnance pour qu’un', ?  (pf. ra"3a, ip. ) 'effrayer, faire peur à' ¶ BK I 766, 788, 79O, Ln. 957, DRS 325-
6 ⎪⎪ B  'reproach, insult' > Izn {Rn.}, Rf T {Rn.}  'réprimander qu’un, lui faire des reproches', Tmz {MT}  (pl. 

) 'honte, déshonneur, opprobe, insulte' ¶ MT 819, Rn. 32O ⎪⎪ Ch: Su {J}  'tadeln, zurechtweisen' (with an epenthetic 
, see AD ChSC ∀) ¶ J S 67, ≠ Stl. VZCh #96 (equates Su  with Hs  v. 'abuse')  A: NaT  v. 

'hate, blame, scold' (× M  'to hate, abhor, be annoyed', q.v. ffd. ×  N '⇑' ¶¶ ≈ DQA #2598 [A  'be 
annoyed\disgusted']  D (in SD) , { GS}  'a rebuke; to abuse, jeer at' > Kn , , , id., Tu 

,  'to insult, jeer, despise' ¶ D #2422. 
2787.  Ø  'upper part of a leg/arm' > HS: WS  'arm' > BHb o&rz^ a , Ug , BA or!d6a3 

, IA , JA [Trg.], JEA ao1r!D^ , JA [Trg.], JPA ao1r^D^a3 , Sr '90o∂o∂ , Md  
'arm', Ar Ø"ra3i  'fore-arm, fore-foot', OYmn  ({Slw.} ) 'hill near a mountain', Mh {Jo.} , Hrs {Jo.} , 
Jb C {Jo.}  'forearm', Sq {L}  du. 'two cubits', Gz d   'arm, shoulder (of an animal) ¶ KB 269, 1662, 1695, 
HJ 342, OLS 141, Js. 19, 324-5, Lv. T I 13, 189,Sl. 353, Br. 168, Slw. 93-4, L G 379, L LS 136, Jo. M 81, Jo. H 29, ≈ DRS 341, 
MiK I #65 ⎪⎪ EC  > Sa  'hip', Arr {Hw.}  'upper arm', Dsn  'rib', Brj {Ss.} , {Hw.}  'backbone' ¶ Ss. B 



56, Hw. A 4OO, To. DL 496 ⎪⎪ ?σ Om: Ym rl. {C}  'hand' [× N  'hand (palm of hand and fingers), span', q.v.] ¶ C 
SE III 89 ¶¶ Blz. OLBP (Om, S)  IE  > NaIE  ≈ 'loins, hip, thigh' > Av  'the outer part of a thigh; 
thigh', MPrs , NPrs ˆ"r  'thigh (femur)', KhS  'belt (?)', Oss I , Oss D  'belt' ( 'that of the thigh')  Lt 

pl. 'loins, the small of the back' (sg. ), ∆  'Lende, Hüfte, Keule', Pru  ({Tr., Frn.}: read 
 or , En.: ) 'Lenden' ¶ WP II 7O5, P 1OO2, EI 26O (  'hip, thigh'), Brtl. 1523, McK 7O, 

Vl. II 11, Bai. 361, Sg. 564, Ab. II 419-2O, Frn. 889, 921, Tr. APS 439, En. 257. 
2787a.   'to flow, stream; rapid current' > U: FU (in Ugr)  'rapid current' > Vg: N {Mu.}  

'abschüsige Stelle im Flusse, wo das Wasser stürzend fließt', T {Kn.} '  ( )', LL {Kn.}  
'  ( )' Hg  'rapid current' 'Nixe, Wasserfrau' ¶ UEW 841, Mu. AKE 537  A: Tg ° > WrMc 

'unfrozen rapid current of water ( ) in an icebound river ( � )' ¶ STM I 257 ⎪⎪ M {Rm.}  > 
Kl , {Rm.}  'unfrozen patch of water in an icebound river' ⎤  M > WrM , HlM, Brt 'ravine, dell, 
basin, ditch', Kl {Rm.} 'river bed, dry river bed',  'river-bed', {KRS}  'ravine, depression'  Sln  'ravine' 
¶ MED 1O55, Chr. 231, KW 1O7, 1O9, KRS 224, STM I 257 ⎪⎪ T  'spring, fountain' (× N  'water, sea' ×  
¬ 'to pour'??) > OT {Cl.} , {DTS, Gbn.} , Slr id., Qb/Qc {Rl.}  'mountain river, brook', Xk  
'brook', Qzl {Jk.} , Chv , ∆  'spring'; Qzq (  M?)  'unfrozen patch of water in a river\lake' (×  
'warm'?) ¶ Cl. 917-8, DTS 277, ET J 244, TL 89, Rl. III 552, 2175, Tn. SJ 365, Jk. K 3O, MM 182-3 ¶¶ DQA #2612 [A  
'river bed, stream'] HS: ? S °  > Ar  'arrosé d’une pluie légère (un champ)' ¶ BK I 792  >  > 

 (by as ) in A and S  Qu., because the supposed phonetic transformations are too complicated to be certain. 
2788. 'to have a changed taste (to get sour, to ferment, fade)' > K: G 'sour' ¶ DCh. 894 ??σ HS: AdS  

of S ° × ) (< N  *≈ 'of poor quality weak, bad', q.v. ffd.) IE: Ht 'sour (bread)' ¶ Ts. W 77 A: M 
 'have a bad taste\odour' > WrM {Kow.} 'gâter le goût, spoil the taste', {MED} v. 'have 

a bad taste in one's mouth, have a dry mouth', Ord  'emit unpleasant odour'; M  'tasteless, emitting an 
unpleasant odour' > WrM {Kow.} 'qui a l'odeur des herbes, qui sent l'herbe', {MED} 'rank odor, halitoris; 
tastelessness', HlM {MED} id., Kl  'unpleasant, foul' (of odour, etc.), Brt  'tasteless', Ord  
'bad odour in one’s mouth', Mnr H {SM}  'insipide, fade' ¶ Kow. 2257, MED 1O18, KRS 235, Chr. 241, Ms. O 19O, 
SM 85 ⎪⎪ ?? NaT 'bad' (× N  '⇑', q.v. ffd.)   'bad',  'bad; extremely', > OT  v. 
'become bad\weak'. 

2789.  *≈'of poor quality\appearance; weak, bad' > K: GZ rdp   'clumsy, awkward' > G Kzq  
'a clamorous, ugly-dressed woman' ({FS} 'schmutzige, häßlich gekleidete Frau'), Mg  'grob\plump aussehen' ¶ Fn. 
KW-1 38 [#1O2], FS K 5O5, FS E 574  HS: S °  > Ar  G  'fade, wither' (of grass),  (pf.  

, ip. ) v. 'wither, become thin\weak' (of plants) ¶ BK I 762, 78, Ln. 989 ¶ cp. N 'to have a changed taste 
⎪⎪ NrOm {Blz.}  'bad' > Kf {C}  'bad' ('brutto, cattivo') ¶ Blz. OL #191, C SE IV 517 ⎪⎪ CCh: Ms {Vnb.}  
'evil' ¶ ChL III 169 ¶¶ Blz. l.c. [pHS  'bad, evil' > Om, CCh + unc. σ Ag - he certainly meant Bln {R} , pl. 

 'a poor person' (R WB 178), that cannot belong here because of its ]  A  'weak, bad' ({SDM97} 
) 'weak, bad' > T  [1] T  > NaT  'bad, evil, wicked' > OT {Cl.}  'bad', {DTS}  
 'bad, weak', XwT, MQp, Chg , OOsm id., Osm zv'y , Tk  'stern, inflexible, ferocious' 

( 'good, excellent'), Tkm   'hard' (as in  'hard times', lit. 'hard days'), ET  'cruel', Uz 
VTt  'wicked, evil, villanous, cruel', Qzq, Qq  'vilain, scoundrel; malicious, mean', SY  

'wicked', Yk  'strict(ness), severe, threatening'; [2]  > OT {Cl.} 'bad, evil', MQp, XwT , OOsm  
'extremely', Tk ∆  'coward, miserable'; [3] T  > OT  v. 'become bad\weak' OT  vt. 
'weaken', MQp  'overstrain (a horse)'; [4] ? VTt , Bsh  'poor' (in VTt , Bsh  
'poor people') ¶ Cl. 876-9, 881-2, DTS 222-3, Rs. W 176, Rh. 2195, TkR 312, UzR 141, Sht. 97, Pek. 2351-2, ET J 46-8, Tl 335 
⎪⎪ ?σ M  'suffer', n. 'suffering' > MM [S] {H} , {MA] {Pp.} , WrM , HlM , 
Kl , {Rm.} , Brt  v. 'suffer', MM [S] {H} 'Beschwer, Belästigung', [HI] {Ms.} , [MA] {Pp.} 

, WrM , HlM , Ord , Kl  , {Rm.} , Mnr H {SM}  
'suffering' ¶ H 91, Ms. H 67, Pp. 2O7, MED 1O65, KRS 249-5O, SM 89, KW 476 ⎪⎪ Tg  > Ewk 

'suffer from poverty, be poor', Neg , Orc , Ud id., Lm  id., v. 'suffer', Sln 
 v. 'suffer', Ul , Ork 'a person in need, a poor man', Nn Nh/B/KU  v. 'work; be in need, be poor', 

WrMc  v. 'grieve, suffer', Jrch {Kiy.}  'hardship' ¶ STM I 26O-1, Krm. 233, Kiy. 145 [#844], Md. ChF 138 
) ⎪⎪ pJ {S}  'weak' > OJ , J: T/Kg , K  id. ¶ S QJ 634, Mr. 845 ⎪⎪ pKo {S} 

 'be hungry \ fanished' > MKo , NKo ¶ S QK #573, Nam 434, MLC 1496 ¶¶ DM97 (  'weak, bad'), 
≈ DQA #263O (A  'weak, bad' > M, Tg, Ko, J). 



279O.  'to push, strike' > K: G  'mit etwas oder gegen jem. stoßen', 'mit et. gegen et. stoßen' ¶ 
Chx. 2434  HS: CS > Ar  G  'pousser avec vigueur et faire marcher devant soi', JEA  G {Sl.} 'push 
aside\away, postpone', supersede', {Lv.} 'verstossen', iuhD5  'Verstossung, Zurückweisung', BHb ( Aram?) G  
'push, thrust' ⎤  ? S °  > Ar  G  'fendre (du bois), broyer' ¶ BK I 765-6, DRS 33O, Lv. I 388-9, Sl. 323-4, KB 2O9-1O, 
BDB 19O-1 ⎪⎪ C: EC: pSam {Tk.}  > Rn {Hn.} , {PG}  'beat'  Dhl {To., E}  v. 'pound'  ? SC: Irq {E} 

 'knock over\down' ¶ Hn. R 212, To. D 167, E SC 189, PG 165 ⎪⎪ ?φ Eg OK {EG} 'über Stampfenden', {Hng.} 
'stampfen, zerstoßen' ⎪⎪ Ch: WCh: NrBc: P’ {MSk.}  v. 'pound', Diri {Sk.} , My {Sk.} 'mortar'  Ron: DfB {J} 

 v. 'pound (cereals)', Bks {J}  'stampfen, (im Mörser) stoßen'  CCh: ZmB  v. 'pound (on mortar)' ¶ Sk. 
NB 32, 35, J R 143, 2, JI II 268-9 ¶¶ Tk. PAA 8-9. 

2791.  'sweet, pleasant' > HS: S °  > OAr ‘A, ClAr , OAr T 'honey, unrefined 
honey (in its wax\comb)' (acc. to Rb.,  > OAr T ) ¶ Ln. 161O, Rb. AWA 1OO, Fr. II 46O ⎪⎪ Eg OK   'Ort wo 
Süssigkeiten hergestellt werden' (  'house'), Eg P  {EG} '∈ a fruit-bearing garden tree, ∈ holy tree (on its leaves gods wrote 
the name of the king)', Eg fOK  {EG} '∈ sweet fruit', {Fk.} '∈ tree, fruit of the -tree' ¶ EG I 136, Fk. 31 ⎪⎪ B  
( ) 'be sweet' > Ah  'be sweet, savory, have a pleasant scent' ({Fc.} 'être agréable aux sens'), ETwl/Ty 

 'be sweet' (  'is sweet'), Ttq {Msq.}  'is sweet', Gh {Nh.} , Kb {Dl.} id., BSn/Mtm {Ds.}  'be 
sweet' (  'is sweet'), Shw {Hy.}  'is sweet' (pl. ), Rf/Izn {Rn.}  [misprint for ?] 'sweet', Izn 
{Rn.}  'sweetness', Rf A/B  'sweetness', Zng {TC}  'doux' ¶ Fc. 1931, GhA 219, Msq. 96-7, Dl. 
928-9, Ds. B 1O4, Rn. 322, Hy. DFCh 2O6, Nic. 4O9, DCTC 296 ⎪⎪ ? EC: Arr {Hw.}  'honeycomb' (mrf. 

) ¶ Hw. A 392 ⎪⎪ ? NrOm 'honey' > Zs {C} , {Si.} , Bdt {C}  (not , as mentioned by 
Blz.), {Hw.} , Kcm/Zrg {Si.} , Krt {Si.} , Gnj {Si.}  ¶ Blz. HCO 5O-1, 56, ≈ Blz. OL #73 (Om , but 
the variant with  is based on misreading of C SO 63), C SE III 2O7, C SO 63, Si. ACh 5 ¶¶ Blz. HCO 5O-1, 56  A: NrTg 

 > Ewk  'tasty, sweet', Lm  'sweet' ¶ STM I 279 ¶¶ Hardly here (because of the cnss.) NaT  (< ) 
'be sweet',  'sweet' AdS  of IE  > NaIE  'sweet; be pleasant' (< N  'good, happy, 
pleasant', q.v.)  The unexpected IE goes back to  < N devoiced by the adjacent vl. . The origin of the Tg cns.  
may be similar.  

2792. 'to be tight\crammed, tighten' > K ° > G Kzq {Ghl.}  'pack (sth.) tight, cram (sth.) 
full; trample (magrad gatena, datkepna)', G K {Ghl.} 'stuffed (gatenili, )', G {Chx.} Kx/Kzq {Chx.} 

'vollfüllen, vollstopfen' ¶ Ghl. 144, Chx. 2O64-5 U: FU 'tight, dense, crammed' ('dicht, eng') > Vt 
�  'crammed', Vt Sr/Kz  'eng', Vt G  'eng (bes. vom Raume)'  ObU {Ht.}  'thick' (grass, wood), 

'dense' (cloth) > pVg {Ht.}  > UL/Ss id.; pOs {Ht., Stn.} , {Hl.}  > Os: VK {Ht.} , Ag/UA 
{Trj.} , Ty/Y {Ht.} , {Trj.} , Sl {Trj.} , Nz {Ht.} , Kz {Ht.} id. ¶ UEW 26O-1, U3S 27O, Ht. 
#373, Trj. S 226, Stn. WV 279  Cf. N 'tight, narrow' [q.v.].  

2793. 'to push' > HS: S ° (×  'to split, cleave') > Ar {BK}  G  'fendre, pourfendre (le bois, 
etc.), pousser (se dit d'un dent)' ¶ BK I 1252 ⎪⎪ Ch: ? WCh v. 'push' > NrBc: Kry My SBc: Gj 

id. Ngz v. 'jostle\touch\push (repeatedly)' ? CCh {ChL}}: Gude Glv 
Gv Nkc v. 'push' ¶ Stl. ZCh 189 [#399], Sch. DN 82, 214, ChC, ChL K ° > 

Mg v. 'push' G I  'puffen, Puffe verteilen' ¶ Q 413, Chx. 2447 IE: NaIE or v. 'kick' > Gk 
 v. 'kick', adv. '(a kick) with the heel\foot',  v. 'kick with the heel' MHG 'to kick' ¶ Mn. 659; F II 

82-3 (no et. of the Gk words); alt. etymologies: P 673, Ch. 619, Lz. 123 U: FU v. 'push, butt' > F 'stechen, 
picken' Chr H v. 'butt' ? OHg 'stechen, bohren', Hg 'coire' (× ÷  pObU  'stechen') ¶ MF 228, 
an alt. etl. connection: LG 165  D (in GnD)  ({GS} ?) v. 'strike' > Gnd  v. 
'strike, kill'  v. 'kill', Kui  v. 'strike at', v. 'bite (snake, dog)' ¶ D #2831. 

2794. ? '(∈) tree' > K  'tree, wood (Holz)' > OG  id., G {Chx.}  'stem of a fallen tree', {K2} 'bar', 
Mg  (pl. stem ), Lz  (pl. stem ) 'tree, wood', Mg  'tree-' (first component of a cd ) ¶ K 

237, K2 285, FS E 486, Chx. 2O65 U: FU (att. in FP)  'alder' > (by as   > pChr & pPrm  for the expected ) 
pChr {Ber.} > Chr: L  , B , H  id.  pPrm id. > StZ , Z US , Z 
UV , Vt , Vt SE  (Chr and Prm means 'tree') ¶ UEW 688, Ber. 33, Ep. 64, LG 16O, It. #3OO, Coll. 96, SZ 
2O2 IE: NaIE  'beam, board (used as bench, bed, trough, etc.)' (× N  'trunk, log' [q.v.] and dissimilative 
delateralization  >  > IE ) > Lt  'bench', Lt ∆ ?  'trough, pig’s trough',  'crib', ? Ltv  
'trough, manger'  AS , OSx   (i.e. 'wooden bed')  L  'a chair of state, royal\official seat, throne; 
bath-tub; sarcophagus'  pAl {O} d   > Al T  (< ) 'slab on which salt for livestock is placed'  Gk [Hs.] 

 'planking, decking'  Gk ( Pls?)  'plank',  (pl.) 'logs of building timber', 'rowing-benches', sg.  



/  'the upper planking of a ship, deck; seat, throne' ¶ Gk  (for the expected ) needs explanation (a loan from Pls or another 
"pre-Gk" preserving sister-lge.?) ¶ P 898, EI 431 (  'plank, board'), Ho. 286, F II 691-2, AlED 288, Frn. 785, 942-
3, O 137, ≠ Mn. AHG 87. 

2795. Ø 'to shine; blaze; flame' > HS: S °  v. 'shine', ° 'flame' > Ar  (pf. ) v. 'have a 
white spot on the tail or forelock (a horse)', (pf. ) v. 'light (a fire)',  (pl. ) 'flamme; tison morceau de 
bois allumé par un bout',  'blaze on the tail or forelock of a horse' ¶ BK I 124O-1, Hv. 368 A (× N  ¬ 

 'to smoulder, burn; live coals'?): M  'light (lux), torch, lamp' > MM [MA] {Pp.} 'a light, torch', [PP, IM] 
{Pp.}, [IsV] {Lg.} 'a light, lantern', [HI] {Ms.} 'lamp', WrM , HlM  'lamp, candle, light', Ord {Ms.}  'lamp (in 
front of Buddhist statues and images of divinities)', Mnr H {SM}  'lamp, lantern', {T} , Mnr M {T}  'lamp, 
butter-lamp', Dx , Ba  'butter-lamp ( )' ¶ Pp. MA 21O, 439, Pp. KP 152, Lg. VMI 39, MED 1O78, Gl. III 517-
8, Ms. O 217, SM 96, T 333, T DnJ 12O, T BJ 139, KRS 255, KW 479 ⎪⎪ T  'torch, lamp' > OT id., XwT XIV  
'lamp';  T  'star' > OT , XwT XIII , MQp XIII, XIV [CC], Chg XV , Tk , Tkm , 
Ggz, Az, Kr Cr, Uz , Tk ∆ , XT {Dr.} , Brb/Tb/Kü {Rl.} , Qb/Qc {Rl.}, SY , Slr 

, Tk ∆, Kr T/G, Qmq, Uz, ET ∆ , Xlj , Ln , VTt , Bsh , Qzq 
 , Qq , Qrg , Alt , Xk , Yk , Tv , Tf   Chv: L  , 

H ¶ Acc. to Bang and Br.,  is a sx. (cp. NaT  'noon'), in the light of comparative ev. it goes back to 
N (or ?) 'heavenly light in the night (moon, star)' (q.v.) ¶ Cl. 919, 922-3, ET J 279-81, Ra. 229, Rl. III 488-92, 
553 , 559, DT 228, Jeg. 2O6, Md. 57, 162 (T  >  due to the infl. of ), 162, Br. OTG § 47 ¶¶ KW 479 IE: acc. to reg. sound 
laws, the IE reflex of this √ must be  (in the presence of  the initial N  yields IE ). It practically means that IE 

 v. 'smoulder, burn' (P 1O45) goes back to a merger of N  ¬  '⇑' [q.v. ffd.] and the N √ in 
question (though semantic considerations suggest that  ¬ is the main source). 

2796.  'take, take away, pull out' > HS: S °  > Ar  G  'undress oneself', ∆ 'throw off, reject', Ar  
D  'strip so. of his clothes' ¶ Fr. II 446, Hv. 375 K °  > Lz  in ,  '(a person) able to 
carry much ( � ) wood or firewood' ¶ Marr 235 IE: NaIE  'take, lay hold of' (dissimilative 
delateralization  >  > IE ) (× N  'to take, take away\off\up' [q.v. ffd.] × N  'to take off, destroy, 
pull off') A: T  'pull out, pluck out, take' > OT  'take back, redeem (a prisoner); pluck (a bird)', Chg XV  'pluck out', 
MQp [CC]  'redeem', Tk  'pull out, tear away, pluck out, depilate; strip', Ggz, Az, Tkm 'pull out, pluck out', Uz , Ln 

, Qrg , Qzq  , Qq, ET , Alt �  , Xk, Tv , Tf  id., Kr Cr, SY , Chv   id., 
'save (sb.), liberate', VTt  'shave', Bsh  v. 'pluck' ¶ Cl. 918, ET J 218-9, DTS 277, Rs. W 21O, Ra. 198, TvR 546 ⎪⎪ M 

 , , , ? : M > WrM  v. 'pull, pull out, tear by pulling, pluck, remove the 
hair; weed', Kl {Rm.} a  'ausreißen, ausreißen lassen (Haare, Wolle, Federn)'; M  > HlM  'to pull 
(out), tear by pulling', Brt  'pull out, pluck out (hairs from wool), tear away, bark (a tree)', Kl {Rm.}  
'ausziehen, ausreißen lassen', Ord {Ms.}  'arracher (qch. qui croît)'; M  > WrM , HlM  v. 'pluck 
(a bird); shed skin \ hair \ feathers', Kl Ö {Rm.} a  'herausziehen (Haare)', Brt  'fall out' (of animal’s hair), 
'cast the coat' (of snakes); M  > WrM , HlM  v. 'flay, skin, pull out hair\wool', Kl   id., 
Kl D {Rm.) a  '(die Felle) schlichten, zu lange Haare ausreißen'; ? M  > WrM , HlM  'shed skin, lose 
hair', Kl u  'ausfallen (von den Haaren)', ? Ord {Ms.}  'mettre bas avant terme' (< *'throw away', as in R 

�), Kl {KRS, Rm.}   'pull out, pluck\tear out (hair, feathers)' may be either a loan from T or an inherited word 
(< M ); in any case, Kl  (for the expected [Pp. IM 114-8]) may be due to the inluence of the T cognate ¶ MED 1O78-9, 
1217, KRS 233, KW 115-6, Chr. 261-2, Ms. O 217-8 D  ({ GS} ) > Tm  'strip off, peel off; tear', Kn  
'tear\strip off, peel; plunder, rob', Tu ,  'to peel, flay, skin, pare off',  'pillaging, plundering, robbing', Krg 

 v. 'peel'; D pInA {Tu.}  (> Prkr  'to skin', etc.) ¶ D #2856, Tu. #5O73  A dubious cognate: WCh: 
NrBc {Tk.}  'to skin' > Wrj, Mbr . ? Sir  ¶ Skn. 4O, Tk, NB 173  ≠ IS MS 364 s.v. �  (?) (K + 
err.  S  [i.e. ]). 

2797. 'to put, to place' (  'to do') > K ° v. 'do' > OG, G id. ¶ Mol. AGG 71, DCh. 525, Chx. 4O9 
HS: S  'put, set' > BHb G  (pf. Mß1 , ip. ) v. 'place, put, lay', Amr {G} (ip. ) G  'place', 

Ph, Pun, Yd, OA  (ip. [ ]), IA G  (ip. [ ]) 'place, put, set up', BA  [= ] (pf. Mß1 , imv. 
pl. umiß5 ) v. G  'put, set, lay', JA [Trg.] (spelled with ß  x ) [ipv. ] 'place, put, appoint', JEA  'put 
on shoes\sandals', JPA Bz {Sl.} Mvx  G  v. 'place', Sr  (pf. Mßo , ip. ) 'put, place', Ar µy$  (ip. 

) v. G  'sheath (the sword), penetrate into', {Fr.} 'recondidit (rem in aliquid), immisit (telum in pectus), inivit (virginem), 
inivit (in rem)', Sb miß  'set up, erect (sth.), perform (ceeremony), Gz (pf. £eM , js. Y£iM ) 'set, set in 
order, put, place, appoint', OAk  (inf. ) 'fix, determinate', Ak  G  (inf.  > ) 'establish, 



assign a role \ an activity; allot power\qualities' ¶ KB 1232-6, 1785, KBR 1321-6, GB 783-5, 926, G A 32, G OA 26O, Js. 1535, 
Sl. 793-4, Sl. P 37O, Fr. II 473, Br. 469-7O, BGMR 136, L G 539-4O, Sd. 1225, CAD XVII/1 358-64 ?σ, φ D (in CD)  
v. 'catch, lay' > Prj  v. 'seize, catch hold of', Klm  v. 'catch, seize, buy', Nkr  id., v. 'lay', Nk  v. 'buy, catch, 
hold'. The vw.  for the expected  may be due to ass. infl. of . 

2798. UA ∈ 'berries, tree with berries (Prunus padus and sim.)' > U  'bird-cherry tree' > F 
id., Es  'bird-cherry'  pLp  ({Lr.} )> Lp: Vfs {Lgc.} ,  'bird-cherry tree', N {N} 

 /  'bird-cherry', S {Hs.} , Fi {SK} , Nt {TI} a id.  Mr: Er   'bird-cherry tree', d  
  'bird-cherry', Mk , ∆ {Ps.}  'bird-cherry tree'  pChr id. (  'tree') > Chr: L 

, B , H  id., Uf id., 'bird-cherry'  Prm {LG}  /  ({∫LG} ) 'bird-cherry' > 
Z �   / , Yz , Vt �  id.  ObU  ({Ht.} ) id. > pVg {Ht.}  > OVg N SoG 

, OVg S ChusO , OVg S Vt , Vg: T/P/NV/SV/LL/ML , MK/UK , UL/Ss ; pOs {Ht.}  > 
V/Vy , Ty/Y , D/Nz , Kz ⎪⎪ Sm  ({Hl.} ) 'bird-cherry' > pSlq {Hl.}  > Slq Tz {Hl., 
KKIH} , Kms {KD} id. ¶¶ Coll. 64, Db. OS xxiii, UEW 65-6, It. #164 (FU ), Sm. 536-7 (U , FU 

, FP , Ugr , Sm  'bird-cherry'), Lr. #221, Lgc. ##1119, 8O83, Lgc. SL #1389, Hs. 8O3, Rv. 
LpFU 33 (on FU  [= {Rv.} ] > Lp ), Ker. II 8O-1 (pMr <  < pre-Mr ), ERV 34O-1, Ber. 
#154, MRS 294, Ep. 62, Ü 1O7, LG 164-5, Ht. #167, Jn. UK 24O, Hl. M #693, KKIH 1O4, KD 36  A: M °  
'bird-cherry, buck-thorn' > WrM {Rm. ?} , Kl {Rm., RKSA}  'bird-cherry', 'buckthorn (Frangula, 
Wegedorn = Färberbeere)', Kl {KRS}  'bird-cherry, bird-cherry tree' (< ?) ¶ KW 11O, KRS 638, 
RKSA 68, 125, Pp. IM 42 [WrM  > Kl  'buckthorn (a palnt)'] ⎪⎪ T  'bird-cherry tree' > Tk ∆ 

, Uz , VTt ∆, Bsh ∆  , Brb {Rl., Tm.} , SbTt {Tm.}  ,  Alt, 
Qmn {B} , Tlt {Rl.} , Kü {Rl.} , Tb {R} , QK {Rl.} , Xk , Sg {Rl.} , Qzl 
{Jk.} Shor {Rl.} id., as well as possibly (with an obscure phonetic transformation) StAlt 
�  and Tv id.  Blgh > Chv: L , H ; Blgh VTt  

, Uz  'bird-cherry', Blg  'a good spot for bird-cherries, place with many bird-cherries', Qzq  
'sloe' ¶ Rs. W 211, ET J 283-4, TL 135-6, Rl. I 4O6 & III 5OO, 551, 577, 584, 697, 7O8, BIG 114, 12O, BT 55, B DK 214, Jeg. 
211, RKazS 811  IS II 37-8 (  'bird-cherry'). The final vw. was probably rather than a front vw. ( ), as 
suggested by M  [a final  would have yielded ]. U  may be explained by a series of conditioned 
changes, possibly  > as   > (contaction)  > U  (delabialization of final vowels). 

2799. (or ?) 'wax' > K: G  'wax; fragrant resin' ¶ Chx. 42O  HS: WS  ? 
'wax' > Ar  'wax, wax-candle',  'chandler', Sr  'wax' (  Ar?), Gz  wax, 

candle' ¶ Br. 787, Ln. 1598, Fr. II 451-2, L G 53O.  
28OO. (or ) 'lip', ( ) 'edge, shore, riverbank' > HS: S 'lip', 'edge, shore, riverbank' > BHb 

ef1ß1 , OAk 'lip, edge, shore', Eb  = {Krb.} , Ug , OA, IA  (+ppa.) id., Sr 
, Md , NMd {Mc.}  'lip', JA [Trg.] aT1f6 i x5 'lip, border, hem'  JEA (spelled with ß  x 

) 'lip, shore, edge', SmA  'lips', Ar , Ar NY T  ¶ GB 79O-1, KBR 1346-8, JH 315, HJ 1181, A #2663, 
OLS 45O-1, Lv. III 564, Js. 985, Sl. 1188, Tal 6O4, DM 5O9, Mc. HM 5O9, BK I 1251, Bns. NJ I 186, Sd. 1176, CAD XVII/1 
483, Krb. 11, Blz. EP, MiK I #1.265 ⎪⎪ Eg fP 'lip', (× N 'riverbank, river'), Eg fMKL/Md 'edge; bank (of a 
waterway), shore' ¶ EG IV 99-1OO, Fk. 222 ¶ The contamination with N is responsible for Eg  (for the expected ) 
⎪⎪ SC: Irq {E} , Brn {Dmw.} , Kz {E} 'lip' ¶ ≈ E SC 212 (s.v. SC v. 'sip'), AD SCLC 2O2, AD SF 117 
⎪⎪ ?? WCh: Hs Pr {Kr.} 'lip' ¶ Ba. 725, ChL I 1O9 ¶¶ ≈ OS #572, ≈ Sk. HCD 187, Tk. SCC 85 [#15.1], Tk. 
PAA 9 ¶¶ OS #572 (HS  > S, SC), MiK I #1.265 IE: NaIE 'lip' > NPrs ∫L 

'lip, edge, shore, bank'; Irn > Z 'lip' OL , L , 'lip' OHG , , NHG † L , Sw , 
Nr , OFrs , MLG  (NLG NHG L ), AS id., NE  ? Sl  'to kiss' > OCS, OR  

id. ( OCS  n. 'kiss'), R π �, SCr ∆  'to kiss' ⎤ ? ( )  'speak': Gk 
 'talk rushly, brag', {F} 'heftig reden' [×   'furious' (of wind \ water), 'fierce'], the earlier meaning 'to 

speak' is likely to be preserved in the G loanword  'speak',  'speech']  Brtt [RE]  'speech' > W 
, OCrn, Crn, Br id., d : W , Crn , Br  v. 'say' ¶ P 651, Mn. 655-6, EI 356 (  'lip'), Sg. 1115, 

Horn 212, LG 164, WH I 738-O, Kb. 597, OsS 54O, KM 43O-1, 442-3, Zhr. IN 355, Ho. 2O4, Hlq. 618, ESSJ XV 241-3, Vs. II 
5O7-8, ≈ F II 66, ≈ Ch. 61O, RE 125, Chx. 663-4 A: M  'corner of the mouth' > MM [S]  WrM , 
HlM id., Ord  'corners of the mouth, commissure of lips' ¶ H 84, MED 1O18, Ms. O 19O ⎪⎪ Tg 'edge, 
riverbank' > Ewk id., Sln 'riverbank', Lm  'interval, chink, border', Neg  'gap', Nn Nh  'nearer 
to the bank (from the river)', 'strip of water near the bank' ¶ STM I 25O-1 ¶¶ ≠ DQA #2588 (unc. : Tg < A  
'crack, interstice')  M  point to a N affricate ( ), while Ch seems to suggest a lateral fricative ( ). 



28O1. 'basket, vessel' > HS: S °  '∈ vessel' > Ak OB/MA  '∈ clay vessel', Ak MA/YB  
'∈ clay vessel'; Ak OA dialectal variant 'metal vessel' (with a reg. Ak A ?) Ug id. ('patera'), BHb  'ritual bowl 
(made of metal)', SmA Fx  'goblet' ¶ Sd. 1O27, 1175, KB 72O, KBR 762-3, OLS 4O6, Tal 6O3 ? U: FU °  '∈ 
basket' > pObU {∫Ht.}  ({Ht.} ) 'birch-bark basket ( )' > pVg id. > Vg: T , LK , 
MK/UK , P/NV/SV/LL/ML , UL/Ss ; pOs  ({∫Hl.} ) > Os: V/D/K , Vy , Ty , 
Y/O , Nz , Kz  ¶ Ht. #584 A: M °  'small boat' > WrM , HlM � {MED} id., WrM {Kow.} 

'esquif, canot, chaloupe', 'birch-bark boat, small boat;  M  > WrM {MED}  'a metal water vessel with a 
spout used in Lamaistic ritual', HlM {Luv.} � , Brt {Chr.} � 'large tea kettle', WrO {Krg.}  'tea kettle', Kl 
{Rm.}  'kettle made of copper, tea kettle' ¶ MED 1119, Kow. 2258, Luv. 257, Chr. 242, Krg. 657, KW 47O ⎪⎪ Tg 

 'quiver' > Orc  , Ul , Nn B  'quiver', WrMc  'small quiver' ¶ STM I 
251 ¶¶ SDM97 (A  'sack') less convincingly equates the Tg √ with pKo  'sack' (> MKo ) and with pJ {S} 

 'sack' (> OJ , J T ). If indeed Tg  'quiver' goes back to a word for 'sack', it may be equated 
with FU (in FV only)  'Sack, Schale' (UEW 619) and possibly to D  '(any) cloth' (D #2394) [  s.v. N 

'(hide as) cloth\sack'] ?? D  ({ GS} ) 'ladle, spoon' > Kn , , id., Tu , 
id.  The U (ObU) cognate suggests N  rather than , while the M, Tg and D cognates point to a . Unless the 

conflicting ev. is explained, the ObU cognate remains qu.  
28O2. 'vein, sinew' > K 'vein, sinew' > OG  'sinew', G 'vein'  Mg Sv 

UB/LB/Ln id. ¶¶ K 236, K2 282-3, DCh. 1612, FS E 483-4, TK 887, GP 313 ?? AdS  of IE: NaIE 'string, join in 
a string' (< N  'row' [q.v.]) ? U: FU ° ≈ 'blood-vessel' > FP > Es  (gen. ) 'Ader 
(im Holz), Jahresring' (influenced by Es  'jahresring')  Prm: Z   'blood-vessel' (  means 'blood') [to 
distinguish from the paronymous Prm word  'blood-vessel' > Z UV id. < N 'sinew, fibre' (q.v.)] ¶ W EDW 
11O3-4, LG 264 ? HS: SES °  'root' (with devoiced  from the expected  < N ) > Jb C  (pl. ) id. ¶ 
Jo. J 256 ⎪⎪ ?? SC: Irq {MQK}  'roots', sg.  'root', {Wh.}  'root, sinew' ¶ MQK 25, Wh. SI IS 
MS 341 (followed by S CNM 5) adduced here D [i.e. ] 'root', but it obviously belongs to N  ¬ 

'root' [q.v.]  AD NM #89, S CNM 5 (÷÷ NrCs, ST), Vv. AEN 5. 
28O3.  or 'root' > K: GZ 'root, bottom' > OG 'root', G  Mg 'root, bottom ( )', Lz 

{Schm.} 'root' ¶¶ K 238-9, K2 288, FS K 434-5, Q 414, Chx. 2O75-6, Schm. 152 HS: S 'sinew, root' > Gz 
pl. 'sinew, tendon, nerve, root', Tgr, Amh Tgy 'root, vein, sinew', Sr  (coll. ) 'joint, 

articulation', d : Ar pl. 'artery', Ak fOB/OA  'sinew, tendon, muscle', JEA 'muscles 
(of the eye)', {Sl.} 'sinew, vein, bronchus' ({Sl.}: Ak), Md  'vein, artery'; (× N Ø  'calf of the leg, shank'): 
Ar , d :  'bow-string',  'sinew of gazelle’s leg' ¶ ≈ L G 535-6, BK I 1O82, 1217, 
1224, Js. 1543, Sl. 1124, JPS 598, DM 463, CAD XVII/2 3O8, Sd. 1216, MiK I #1.239, ⇔ Br. 8O8 ⎤ S 'root' (d ?) > 
Sb 'foundation', v. 'extirpate', ? Ar '(∈) thorny plant', BHb Sr37S pl. MiS5r!S0 , 
Ph, Ug , Sr Ak 'root' (the as  S … > Cn, Aram ...  is a phonetic law) ¶ GB 864, A #2694, 
OLS 454, Br. 81O, BGMR 134-5 ⎪⎪ B ( ) 'root, vein' > Izn , Tmz id., Gd Izd, Sll 

'root', BSn BMn 'vein' ¶ Mrc. 212, 26O, MT 826-7, Ds. 239, Lf. II #184O, La. MChB 476 ¶ The forms 
with may have been influenced by the B √ 'nerf' of a different origin ⎪⎪ C: Ag 'root' > Bln {R} , pl. Xm 
{R} , Q {R}, Km {CR} ¶ AD SF 98 ⎪⎪ Ch: WCh (= {Stl.} ) 'root' > Hs pBT 

> Bl Krf Glm pNrBc > P’ , Sir , Jmb , My , Mbr 
pSBc {Sh.} > Kir , Tala , Wnd , Buli , Plc Zar K Zar GL , Sy Zk 

, Sy Z , Sy B  DfB {J} CCh: pMM {Ro.} > {Ro.}: Mada Mlk Myn , 
Mkt , Hrz , Zlg , Mofu id., ? Gzg  'medicine' ZmB , ZmD {KNC} ECh: Smr 

, Nd {J} Tmk {Cp.} ¶ JI I 14O-1 & II 276-7, Stl. ZCh 2OO [#511], Ro. 316-7 [#595], Sh. SB 3O, KNC 
25 , Sk. NB 37, Tk. NB 179 (pNB ) ; some of the quoted forms may go back to another HS √ represented 
by S 'root' ¶¶ Tk. PAA 18 (NrBc, S) D (in GnD)  ({ GS} ?) 'root' > Gnd ∆  Png , Kui 

, Ku id. ¶ D #2626. 
28O4. 'fluid, body of water' > HS: S °  > Ar 6w$a  'large river' IE: NaIE  'humid, moist; 

swamp, mud' (possibly × N  'moist; mud') > L n. 'fluid, liquid' (hardly a loan from Gk   ? Gk 
pl. (sg. ) 'drops of wine, remains of wine in a vessel' (if it really means this rather than {Ch.} 'fond de la vase') 

 OIr {P}  'beer, liquid; swamp', Gl A  (name of a town to the east of a swamp), Crn , OW  'liquid' n., {EI} 
'slime', W  (< ), OIr 'mud', NIr ,  'mud, mire'  ON {P, KM}  (< ) 'loam, 
dirt', Ic  'silt, slime', OHG  'clay, loam', NHG L  'potter’s clay, loam'  ? Blt river names: Lt , , Ltv 



 ¶¶ WP II 381-2, P 654-5, EI 639 (  'wet, moist'), WH I 77O, SB 238, YGM-1 3O1, Dnn. 416, 42O, Kb. 6O8, OsS 
55O, Bv. 4OO, KM 437, Paul 373, F II 89, ≠ Ch. 122 D  'damp, moist, swampy, thin current of water' > Tm  
v. 'become damp and moist; mud, mire; thin current of water as of rivers in summer',  'mud, mire',  'bog, 
marshy ground',  'swampy ground', Ml  'marsh', Tl  'mud' ¶¶ D #2326 ¿ A ≈ > NaT  'rain 
magic' > OT id. ¶ Cl. 883, DTS 247, Dr. TM I 157 ⎪⎪ ?φ M  'pond, pool' (unless   'open' through 
some ellipsis) > WrM id., Ord  'mare, flaque d’eau, étang' ¶ MED 1O21, Ms. O 178 ¶¶ The M voiced  
and the A still defy explanation  If the M word does belong here, the initial cns. is . The D reflex points to , too. 
But neither  can be ruled out. 

28O5. ??σ,φ   'up, upper point, extremity' > HS: Eg P  'sich erheben' ¶ EG IV 431 ⎪⎪ SC: Irq/Brn {E} 
 'get up, awake', Irq {MQK, Wd.}  'wake up' ¶ E 212, 216, MQK 1O3, Wd. 326 ⎪⎪ Ch: NrBc {Tk.}  (> 

)'stand up, rise' > {Sk.}: P', Sir , Dir , Jmb, My, Mbr, Kry , Cg  id., Wrj id., 'grow' SBc: Kir 
{Sh.} , Tule {Sh.} , Wnd {Sh.} , Zar K {Sh.}  'stand up'  Ngz {Sch.} id.  CCh: Lmn {Lk.}  id. ¶ ChC, 
ChL, Sk. NB 24, 42, Tk. NB 179-8O, Sch. DN 163 ¶¶ ÷ (⇔ Tk.) BHb aiß5 (+ppa. 3m &aiß5 ) h.l. 'loftiness' (or 
'pride'?) (> NHb aiß5  'highest point'), which is more plausibly understood as derived from 'rise' (GB 782, KB 1228) K 

 'up(wards), upon' > OG, G , Mg, Lz , Sv id. ¶ K2 63 A: ?σ M  > WrM , HlM , Brt  
'arrowhead, spearhead', Ord {Ms.}  'arrowhead', MM [HI, S] {Ms., Lew., H} , Kl {Rm.}  'weapon(s)' ¶ MED 
1O42, Ms. O 2O6, Ms. H 66, Lew. 29, H 88, KW 474, Chr. 271. 

 


